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 TERMS AND CONDITIONS رمثتسملا ماكحأو طورش 
 Updated: Sept 4th, 2023 ٢٠٢٣ربمتبس ٤ يف ثيدحتلا مت 

 THIS DOCUMENT (“the Agreement”) sets out 
the terms and conditions on which we, 
Baytukum Tech Ltd referred to hereafter as 
(“Baytukum”) (which is the trading name of 
Baytukum Tech Ltd (“Baytukum, us or we”), 
enable you to invest in properties via our 
Platform www.baytukum.ae  (“the Platform”).  

 طورشلا ىلع )"ةيقافتلاا"( ةقيثولا هذه صنت
 وهو( )"مكُتُيبَ"( نحن ،كل حيتن اهبجومب يتلا ماكحلأاو
 وأ ،)"مكُتُيبَ"(( دتيميل كت مكُتُيبَ ةكرشل يراجتلا مسلاا

 ريمض وأ )"ان/نحن"( هب لوعفملا عمجلا ملكتملا ريمض
 يف رامثتسلاا ،))"ان/نحن"( لعافلا عمجلا ملكتملا
 ينورتكللإا انعقوم ربع تاراقعلا
)http://www.baytukum.ae/( )"عقوملا"(.  

 By continuing to use the Platform, you agree to 
be bound by these terms and conditions and the 
following policies: 

 كنإف ،ةصنملا مادختسا يف رارمتسلاا للاخ نم
 ماكحلأاو طورشلا هذهب مازتللاا ىلع قفاوت

 - :ةيلاتلا تاسايسلاو

1 Baytukum Cookie Policy available here: Cookie 
Policy 

 )"مكُتُيبَ"(ـب ةصاخلا طابترلاا فيرعت تافلم ةسايس

2 Baytukum Privacy Policy available here: Privacy 
Policy 

 )"مكُتُيبَ"(ـب  ةصاخلا ةيصوصخلا ةسايس

3 Baytukum Platform General Terms of use are 
included in these terms and conditions 

 ةنمضم )"مكُتُيبَ عقوم"( مادختسلا ةماعلا طورشلا
 ماكحلأاو طورشلا هذه يف

 In addition, you acknowledge and agree that you 
have read and understood the Key Risk and 
disclosure detailed in the Disclosures page on 
our Platform. 

 دق كنأ ىلع قفاوتو رقت كنإف ،كلذ ىلإ ةفاضلإاب
 تاحاصفلإاو ةيسيئرلا رطاخملا تمهفو تأرق

 .انتصنم ىلع تاسايسلا بيوبت يف لاًيصفت ةدراولا

 (“Baytukum”) is a Company with registration 
number CL 4500 based at Unit 201, Level 1, 
Gate Avenue – South Zone, DIFC, Dubai, UAE.  

 نئاكلاو CL 4500 مقرلاب ةلجسم ةكرش يه "مكُتُيبَ"
 ،ةباوبلا وينيفأ ،لولأا ىوتسملا ،201 ةدحولا يف اهرقم

 ،يبد ،يملاعلا يلاملا يبد زكرم ،ةيبونجلا ةقطنملا
  .ةدحتملا ةيبرعلا تاراملإا

 (“Baytukum”) Baytukum Tech Ltd is an entity 
registered in the Dubai International Financial 
Centre (DIFC) and licensed and regulated by the 
Dubai Financial Services Authority (DFSA) for 
the purposes of (“Operating a Crowdfunding 
Platform”) under DFSA registration number 
F006796. 

 زكرم يف ةلجسم ةكرش يه دتيميل كت مكُتُيبَ "مكُتُيبَ"
 لبق نم ةمظنمو ةصخرمو يملاعلا يلاملا يبد
 ليغشت"( ضارغلأ )"ةيلاملا تامدخلل يبد ةطلس"(

 تامدخلل يبد ةطلس تحت )"يعامج ليومت ةصنم
 .F006796 ليجستلا مقر بجومب ةيلاملا

 We do not endorse or recognise any other 
sellers or third-party real estate agents or 
brokers using our Platforms and such users 
shall be prevented from using the Platforms and 
all investments shall be made only through 
(“Baytukum”). 

 وأ ةثلاث فارطأ وأ نيرخآ نيعئاب يأب فرتعن لاو ديؤن لا
 نومدختسي نيرخآ ءاطسو وأ نييراقع ءلاكو
 نم نيمدختسملا ءلاؤه عنم بجيو ،انتاصنم

 نم تارامثتسلاا ةفاك ءارجإ بجيو تاصنملا مادختسا
 .طقف )"مكُتُيبَ"( للاخ

 Please read these terms and conditions 
carefully before using the Platform. If you do not 
agree with our terms and conditions, please 
discontinue using this Platform. Baytukum is an 
operator of a real estate crowdfunding 
platform.  

 طورـشلا هذه ةءارق ىجري ،ةصنملا مادختسا لبق
 طورـشلا ىلع قفاوت لا تنك اذإ ،ةيانعب ماكحلأاو
 مادختسا نع فقوتلا ىجريف ،انب ةصاخلا ماكحلأاو

 ةصنمل ةلغشم ةكرش يه "مكُتُيبَ" .ةصنملا هذه
 .يعامج يراقع ليومت

 References to (“we/our/us”) are to 
(“Baytukum”). Baytukum will incorporate, and 
administer on your behalf, an Intermediate 

 )"ان/نحن"( لعافلا عمجلا ملكتملا ريمض( رئامضلا ريشت
 ريمضو )"ان"( نيملكتملل عمجلا ةيكلملا ريمضو
 ."مكُتُيبَ" ىلإ )"ان/نحن"( هب لوعفملا عمجلا ملكتملا

http://www.baytukum.ae/
http://www.baytukum.ae/
https://baytukum.ae/en/disclosures/
https://baytukum.ae/en/disclosures/
https://baytukum.ae/ar/disclosures/
https://baytukum.ae/en/disclosures/
https://baytukum.ae/en/disclosures/
https://baytukum.ae/ar/disclosures/
https://baytukum.ae/en/terms-and-conditions/
https://baytukum.ae/ar/terms-and-conditions/
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Special Purpose Vehicle (“SPV”) in the Dubai 
International Financial Centre (“DIFC”) to hold 
your investment interest in a residential property 
(a (“Property”) being an apartment, villa, or 
house that investors may invest in or have 
invested in). References to (“you/your”) are 
references to the user of the Platform for the 
purpose of investing in Property using our 
crowdfunding platform (“the Investor”)/(“the 
client”).  

 ةرادإو سيسأت يف "مكُتُيبَ" كنع بونت فوس
 يلاملا يبد زكرم يف )"صاخ ضرغ تاذ ةكرش"(
 يف ةيرامثتسلاا كتصحب ظافتحلال )"زكرملا"( يملاعلا

 وأ ،لايف وأ ،ةقش نع ةرابع )"راقعلا"(( ام ينكس راقع
 هيف اورمثتسا وأ نورمثتسملا هيف رمثتسي دق لزنم
 درفملا بطاخملا ريمض( رئامضلا ريشت .)لعفلاب

 درفملا بطاخملا ريمضو ،)"متنأ/تنأ"( عمجلاو
 ةصنملا مدختسم ىلإ ))"ةيكلملا ةلاح يف"( عمجلاو
 مادختسا قيرط نع راقعلا يف رامثتسلاا ضرغب

 )"رمثتسملا"( انب ةصاخلا يعامجلا ليومتلا ةصنم
 .)"ليمعلا"(/

   

1 BACKGROUND ةيساسأ تامولعم 

1.1 Baytukum manages the platform. The platform 
provides information on properties which you 
may elect to invest in by acquiring shares (each 
a Share and together, the Shares) in an SPV 
established for the sole purpose of acquiring 
and owning an individual Property. Baytukum 
will administer and manage the SPV for you 
within limited parameters under an 
administration agreement (“the Administration 
Agreement”). The form of the Administration 
Agreement is set out in Schedule 1 of this 
Agreement. By agreeing to the terms of this 
Agreement you are hereby agreeing to the terms 
of the Administration Agreement. 

 نع تامولعم ةصنملا رفوت .ةصنملا "مكُتُيبَ" ريدت
 للاخ نم اهيف رامثتسلاا راتخت دق يتلا تاراقعلا
 درفملا ةغيصب اهيلإ راشيُ( مهسأ ىلع ذاوحتسلاا
 ةكرش يف )مهسأ ظفلب عمجلا ةغيصبو مهس ظفلب

 يف لثمتم ديحو ضرغل تسسأت صاخ ضرغ تاذ
 "مكُتُيبَ" ىلوتتس .هكلاتماو يدرف راقع ىلع ذاوحتسلاا
 نمض كنع ةباين صاخلا ضرغلا تاذ ةكرـشلا ةرادإ

 ةيقافتا"( ةرادإ ةيقافتا بجومب ةددحم ريياعم
 1 قحلملا يف ةرادلإا ةيقافتا ةغيص تدرو .)"ةرادلإا

 هذه طورش ىلع ةقفاوملاب .ةيقافتلاا هذه نم
 ةيقافتا طورش ىلع قفاوت كلذب كنإف ،ةيقافتلاا
 .ةرادلإا

1.2 We will conduct fundraising rounds (each 
an (“Investment Round”)) through the Platform 
pursuant to which we will seek to secure a pre-
agreed minimum amount for each Property 
from various investors (“the Total Funding 
Target”) in exchange for the shares. The Total 
Funding Target will be the sale price of the 
Property as agreed between us and the seller of 
the property (“the Seller”). Baytukum will verify 
the sale price of each property with an 
independent valuer, who will provide a full report 
on each property together with all costs and 
fees which will arise in the acquisition of the 
property, as well as any forecasted expenses. 
The total funding target, along with all expenses 
pertaining to the purchase of each property, will 
be set out in detail on the Platform. 

 ةغيصب اهيلإ راشيُ( ليومتلا عمجل تلاوج يرجنس
 ةصنملا للاخ نم )"رامثتسلاا ةلوج"( مساب درفملا

 هيلع قفتم ىندأ دح نيمأتل ىعسنس اهبجومب يتلاو
 يلامجإ"( نيفلتخم نيرمثتسم نم راقع لكل اقًبسم
 يلامجإ نوكيس .مهسلأا لباقم )"ليومتلا فده
 قفتملا وحنلا ىلع راقعلا عيب رعس وه ليومتلا فده
 ققحتت فوس .)"عئابلا"( راقعلا عئاب نيبو اننيب هيلع
 نمثمب ةناعتسلااب راقع لك عيب رعس نم "مكُتُيبَ"

 لك نع لاًماك ارًيرقت مدقي فوس يذلاو ،لقتسم
 دنع أشنت دق يتلا موسرلاو فيلاكتلا عيمج اذكو راقع

 تاقفن يأ ىلإ ةفاضلإاب ،راقعلا ىلع ذاوحتسلاا
 عيمجو ليومتلا فده يلامجإ ددحيُس .ةعقوتم

 ىلع لاًيصفت راقع لك ءارشب ةقلعتملا تاقفنلا
 .ةصنملا

1.3 You agree to invest money in exchange for a 
percentage of the Shares issued by the SPV, 
conditional on the Total Funding Target being 
achieved. By subscribing for SPV shares in an 
Investment Round, you confirm you understand 
and agree the fees and charges which have 
been notified to you on the Platform. You will be 
required to reconfirm this at the point of 
funding. To the extent you are unclear on any 

 ةيوئم ةبسن لباقم لاوملأا رامثتسا ىلع قفاوت تنأ
 ضرغلا تاذ ةكرـشلا نع ةرداصلا مهسلأا نم

 باتتكلااب .ليومتلا فده يلامجإ قيقحتب انًهر ،صاخلا
 ةلوج يف صاخلا ضرغلا تاذ ةكرـشلا مهسأ يف

 ىلع قفاوتو مهفت كنأ دكؤت كنإف ،رامثتسلاا
 .ةصنملا ىلع اهب كراطخإ مت يتلا فيلاكتلاو موسرلا

 ناك اذإ .ليومتلا تقو كلذ ديكأت ةداعإ كنم بلطيس
 ةيلمع رصانع نم رـصنع يأ نأشب ضومغ كانه

 aebaytukumllo@he. ىلع لصاوتلا ىجري ،ليومتلا

mailto:hello@baytukum.ae
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element of the funding process please contact 
hello@baytukum.ae  and we will revert to you 
within a maximum of three working days of 
receipt of your email.  

 

 نم لمع مايأ ثلاث للاخ كيلع درلاب موقن فوسو
 .ينورتكللإا كديرب ملاتسا

1.4 If the Total Funding Target is achieved and the 
Investment Round completes you will be sent a 
share certificate representing your Shares. If the 
Total Funding Target is not achieved within the 
relevant time period, all committed funds will be 
returned, without deduction of any fees or 
Expenses, your Baytukum Account (‘Baytukum 
Account’). You can then choose to use the 
returned funds towards another Property or 
withdraw the funds from your Baytukum 
Account entirely. Please note where you initiate 
a withdrawal of funds from your Baytukum 
Account via the Platform, we will return your 
funds to the same bank account which you used 
to fund your Baytukum Account. Your Baytukum 
Account is a segregated account operated by 
Emirates NBD, as further detailed in Section 8 
below. 

 ةلوج تلمتكاو يلامجلإا ليومتلا فده ققحت اذإ
 لثمت مهسأ ةداهش كل لسَرتُس ،رامثتسلاا
 يلامجلإا ليومتلا فده قيقحت متي مل اذإ .كمهسأ

 عيمج عاجرإ متيسف ،ةلصلا تاذ ةينمزلا ةرتفلا للاخ
 ،تاقفن وأ موسر يأ مصخ نود ،اهب مزتلملا لاوملأا
 .)"مكُتُيبَ باسح"("مكُتُيبَ" ىدل كباسح ىلإ لماكلاب
 ىدل كباسح نم لاوملأا بحس ةناخ ةظحلام ىجري
 سفن ىلإ كلاومأ ديعنس ،ةصنملا ربع "مكُتُيبَ"
 كباسح ليومتل هتمدختسا يذلا يفرـصملا باسحلا
 وه "مكُتُيبَ" ىدل كباسح ."مكُتُيبَ" ىدل

 امك ،ينطولا يبد تاراملإا كنب هريدي لصفنم باسح
   .هاندأ 8 دنبلا يف لصفم وه

1.5 We accept no responsibility and disclaim all 
liability for any information about a property 
made available to you through the platform. 

 ةقلعتملا تامولعملا نع ةيلوئسم يأ لمحتن لا
  .ةصنملا ربع كل ةمدقملا تاراقعلاـب

   

2 THE INVESTMENT & PREORDER TERMS قبسملا بلطلاو رامثتسلاا طورش  

2.1 You agree to invest money in exchange for 
shares relevant to the property you are 
interested in on the terms and subject to the 
conditions set out in this agreement. Each 
Investment round will include an indicative term 
for holding the property (“the Investment 
Term”). Prior to the end of the Investment Term, 
we will undertake a valuation of the Property 
and you will be asked to vote on whether you 
want the SPV to sell the Property or extend the 
Investment Term. Please refer to section 11 for 
the voting process. 

 تاذ مهسلأا لباقم لاوملأا رامثتسا ىلع قفاوت تنأ
 طورـشلل اقًفو اهب متهت يتلا تاراقعلاب ةلصلا
 لك نمضتتس .ةيقافتلاا هذه يف اهيلع صوصنملا

 ةدم“( راقعلا ةزايحل ةيداشرتسا ةدم رامثتسا ةلوج
 موقن فوس ،رامثتسلاا ةدم ةياهن لبق .)”رامثتسلاا
 ىلع توصتلا كنم بلطي فوسو راقعلل مييقت ءارجإب

 نأ صاخلا ضرغلا تاذ ةكرـشلا نم ديرت تنك اذإ ام
 دنبلل عوجرلا ءاجرلا .رامثتسلاا ةدم ددمت وأ راقعلا عيبت

 .تيوصتلا ةيلمع صّخي اميف 11

2.2 At the launch of each Investment Round, 
Baytukum will appoint a Property Manager for 
each property the Property Manager. The details 
of the Property Manager will be provided via the 
Baytukum platform. Where the Property 
Manager believes it to be necessary, owing to 
market conditions, to amend the Investment 
Term, we will advise you accordingly and 
provide you and your co-investors an 
opportunity to vote to amend the Investment 
Term. An amendment to an Investment Term 
may result in the sale of a property earlier than 

 "مكُتُيبَ" نيعت فوس ،رامثتسا ةلوج لك قلاطإ دنع
 ريفوت متيس .راقعلا ريدم مساب فرعي راقع لكلً اريدم
 دقتعي امدنع ."مكُتُيبَ" ةصنم ربع راقعلا ريدم ليصافت

 ،قوسلا فورظ ببسب ،يرورـضلا نم هنأ راقعلا ريدم
 انحئاصن كل مدقن فوسف ،رامثتسلاا ةدم ليدعت

 كل رفون فوسو كلذل اقفو انتاداشرإو
 تيوصتلل ةصرف كعم نيكراشملا نيرمثتسمللو
 كل رفونو ،كلذب كملعنس .رامثتسلاا ةدم ليدعتل

 ةدم ليدعتل تيوصتلل ةصرف نيرمثتسمللو
 ىلإ رامثتسلاا ةدم ىلع ليدعت يأ يدؤي دق .رامثتسلاا

mailto:hello@baytukum.ae
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previously agreed or later than previously 
agreed. 

 اقًبسم هيلع قافتلاا مت امم ركبأ تقو يف راقعلا عيب
 .اقًبسم هيلع قفتملا دعوملا كلذ دعب وأ

2.3 You will agree to the initial proposed Investment 
Term and the Property Manager prior to making 
any investment in a property, via the Baytukum 
platform. 

 ةحرتقملا ةيئدبملا رامثتسلاا ةدم ىلع قفاوت فوس
 نع ،راقعلا يف رامثتسلاا لبق راقعلا ريدم ىلعو

  ."مكُتُيبَ" ةصنم قيرط

2.4 The minimum investment amount in most cases 
is AED 5,000, although we reserve the right to 
increase this amount for properties with higher 
Total Funding Targets. 

 وه تلااحلا مظعم يف رامثتسلاا غلبمل ىندلأا دحلا
 قحلاب ظفتحن اننأ نم مغرلا ىلع ،يتارامإ مهرد )٥٠٠٠(

 فده يلامجإ تاذ تاراقعلل غلبملا اذه ةدايز يف
 عفترم ليومت

2.5 In making an investment you agree that you 
have done so solely based on information 
contained on the Platform, together with any 
independent knowledge that you may have and 
professional advice that you may have received. 
Nothing we have done, nor anything that is on 
the Platform, is to be construed as advice or a 
recommendation by us in relation to an 
investment. You agree that you have complete 
control and discretion as to whether or not you 
invest through the Platform.  

 ءانب كلذب تمق كنأ ىلع قفاوت كنإف ،رامثتسلاا دنع
 بناج ىلإ ،طقف ةصنملا يف ةدراولا تامولعملا ىلع

 ىلإ ةفاضلإاب كيدل نوكت دق ةلقتسم ةفرعم يأ
 لا .اهتيقلت دق نوكت امبر يتلا ةينهملا ةروشملا
 ام لك نم ةصنملا ولختو – هب انمق فرـصت يأ رـسفيُ
 اميف انبناج نم ةيصوت وأ ةحيصن هنأ ىلع – رـسفيُ
 ةرطيس كيدل نأ ىلع قفاوت تنأ .رامثتسلااب قلعتي

 نم رمثتست تنك اذإ ام نأشب ةلماك ةيريدقت ةيرحو
 .لا مأ ةصنملا للاخ

2.6 By selecting a property to invest in through the 
(“Platform”), you agree to invest in such 
property through the (“Ownership Shares”). We 
will combine your transaction to purchase 
Shares with other investors that have also 
purchased shares in the relevant SPV.  

 كنإف ،)"ةصنملا"( للاخ نم هيف رمثتستل راقع رايتخاب
 للاخ نم راقعلا كلذ يف رامثتسلاا ىلع قفاوت
 ءارـشل كتلماعم جمدب موقنس .)"ةيكلملا مهسأ"(
 ءارـشب اضيأ اوماق نيرخآ نيرمـثتسم عم مهسلأا
 .ةينعملا صاخلا ضرغلا تاذ ةكرشلا يف مهسأ

2.7 Investment in real estate is speculative. The 
market value of a property can fall, and rental 
income is not guaranteed. You must be 
prepared to invest for the full investment period, 
owing to a lack of market for the Property 
interest. You also acknowledge that it may be 
difficult to sell the Property at the end of the 
Investment Term.  

 مستيو رطاخملاب فوفحم تاراقعلا يف رامثتسلاا
 ةيقوسلا ةميقلا ضفخنت نأ نكمي .ةبراضملا عباطب
 نوكت نأ بجي .يراجيإ دئاع قيقحتب نامض لاو ،راقعلل

 مدعل ارًظن ،رامثتسلاا ةرتف لاوط رامثتسلالً ادعتسم
 اضًيأ   رقت تنأ .راقعلا يف صصحلل ةجئار قوس دوجو
 ةدم ةياهن يف راقعلا عيب بعصلا نم نوكي دق هنأ
 .رامثتسلاا

2.8 Your percentage of Shares will be calculated in 
relation to the value of the Property, less all 
other acquisition costs and fees which will arise 
in the acquisition of the Property. For example, if 
the Total Funding Target is AED500,000 and you 
have invested AED5,000, excluding fees related 
to completing the purchase of the Property, you 
will acquire 1% of the Shares. 

 كب ةصاخلا مهسلأل ةيوئملا ةبسنلا باستحا متيس
 فيلاكت عيمج مصخ دعب ،راقعلا ةميق ساسأ ىلع
 دنع أشنت دق يتلا ىرخلأا ذاوحتسلاا موسرو
 ناك اذإ ،لاثملا ليبس ىلع .راقعلا ىلع ذاوحتسلاا
 يتارامإ مهرد 500.000 وه ليومتلا فده يلامجإ

 ءانثتساب ،يتارامإ مهرد 5.000 رامثتساب تمقو
 لصحتسف ،راقعلا ءارش لامكإب ةقلعتملا موسرلا

 .مهسلأا نم ٪1 ىلع

2.9 The purchase and transaction costs include but 
are not limited to Baytukum fees and statutory 
fees (such as the DIFC No Objection Certificate 
fee and DEWA & District cooling deposits), 
Dubai Land Department (“DLD”) transfer fees 
and brokerage fees. These are calculated 
separately and have no bearing on your 
ownership percentage in the SPV and therefore 
the Property. These costs are calculated in 

 ليبس ىلع ،تلاماعملاو ءارـشلا فيلاكت لمشت
 ةينوناقلا موسرلاو "مكُتُيبَ" موسر ،رـصحلا لا لاثملا
 يبد زكرم يف ةعنامم مدع ةداهش موسر لثم(
 ءابرهك ةئيهب ةصاخلا نيمأتلا غلابمو ،يملاعلا يلاملا

 ةيكلملا لقن موسرو ،)جنيلوك تكيرتسيدو يبد هايمو
 موسرو )يبد يف كلاملأاو يضارلأا ةرئادب ةصاخلا
 لكشب تافورـصملا كلت باسح متي .ةطاسولا

 يف كتيكلم ةبسن ىلع ريثأت يأ اهل سيلو لصفنم
 .تاكلتمملا ىلع يلاتلابو صاخلا ضرغلا تاذ ةكرـشلا
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proportion to the percentage of Shares you own 
in the relevant SPV. Brokers are external service 
providers who are paid a going market rate 
based on a percentage. This is ordinarily to the 
broker for brokering a deal between the seller 
and the investors of a property.  

 ةبسنلا عم بسانتلاب فيلاكتلا هذه باسح متي
 تاذ ةكرشلا يف اهكلتمت يتلا مهسلأل ةيوئملا
 ومدقم مه ءاطسولا .ةينعملا صاخلا ضرغلا

 قوسلا رعسب مهل عفدلا متي نويجراخ تامدخ
 طيسولل ةداع اذه .ةيوئم ةبسن ساسأ ىلع يراسلا
 يف نيرمثتسملاو عئابلا نيب ةقفص يف طسوتلل
 .راقعلا

2.10 Baytukum has the discretion to reduce the Total 
Funding Target at any time if it reasonably 
considers this is in the interest of investors (in 
the event, for example, that a reduced sale price 
is negotiated with the Seller). 

 يلامجإ ليلقتل ةيريدقتلا ةطلسلا "مكُتُيبَ" كلتمت
 لكشبو تربتعا اذإ تقو يأ يف ليومتلا فده
 ليبس ىلع( نيرمثتسملا ةحلصم يف اذه نأ لوقعم

 عم ضفخم عيب رعس ىلع ضوافتلا ةلاح يف ،لاثملا
 .)عئابلا

2.11 Completion of an investment will be conditional 
on the following: 

  :يلي امب اطًورشم نوكي فوس رامثتسلاا مامتإ

2.11.1 Total Funding Target being raised during the 
Investment Round; 

 ةلوج للاخ هعمج مت يذلا ليومتلا فده يلامجإ
  .رامثتسلاا

2.11.2 You having agreed to purchase the Shares; 

 

  .مهسلأا ءارش ىلع كتقفاوم

2.11.3 The Seller completing the sale of their Property 
to the SPV; and 

 ضرغلا تاذ ةكرشلا ىلإ راقعلا عيب ةيلمع عئابلا مامتإ
 صاخلا

2.11.4 Baytukum not having exercised its discretion to 
terminate any Property acquisition process. 
Baytukum reserves the right not to list a 
property for sale, to decline investment requests 
and/or bid requests via its Platform at its sole 
discretion. 

 يأ ءاهنلإ ةيريدقتلا اهتطلس "مكُتُيبَ" سرامت مل
 قحلاب "مكُتُيبَ" ظفتحتو ،تاراقعلا ىلع ذاوحتسا ةيلمع
 تابلط ضفر وأ عيبلل راقع يأ حرط مدع يف

 اقفو اهتصنم ربع ءاطعلا تابلط وأ /و رامثتسلاا
 .صاخلا اهريدقتل

2.12 No single Investor will be entitled to secure 
more than 30% of a given investment 
opportunity. 

 ىلع ذاوحتسلال لاًوخم يدرف رمثتسم يأ نوكي نل
  .ةنيعم رامثتسا ةصرف يأ نم % 30نم رثكأ

   

3 MATERIAL CHANGES ةيرهوجلا تارييغتلا 

3.1 A (“Material Change”) means any change or new 
matter that may significantly affect the value of 
the Property, the ability to rent the Property, the 
return on the property or the value of the 
Investment. 

 نأش وأ رييغت يأ )"يرهوجلا رييغتلا"( حلطصم ينعي
 ةردقلا وأ ،راقعلا ةميق ىلع ريبك لكشب رثؤي دق ديدج
 ةميق وأ ،راقعلا ىلع دئاعلا وأ ،راقعلا ريجأت ىلع

  .رامثتسلاا

3.2 If a Material Change occurs during the 
commitment period, Baytukum will disclose 
prominently on its Platform details of the 
material change; notify committed investors of 
the material change and require them to 
reconfirm their commitment within 5 business 
days; and if reconfirmation is not provided 
within 5 business days, cancel the commitment. 

 فوسف ،مازتللاا ةرتف للاخ يرهوج رييغت ثدح اذإ
 رييغتلا ليصافت ءلاجب اهتصنم ىلع "مكُتُيبَ" حضوت
 نيرمثتسملا راطخإب موقت فوسو ،يرهوجلا
 ديكأت ةداعإب مهبلاطتو يداملا رييغتلاب نيمزتلملا
 ةداعإ متي مل اذإو ،لمع مايأ 5 نوضغ يف مهمازتلا
 .مازتللاا ىغليُس ،لمع مايأ 5 نوضغ يف ديكأتلا

3.3 The commitment period is 14 days from the 
date when the investment is open to the 
investors on the (“Platform”). The (“Cooling-off 
period”) commences at the end of the 14 days, 

 رامثتسلاا نوكي امدنعً اموي ١٤ ةرتف يه مازتللاا ةرتف
 ةرتف"(  .)"ةصنملا"( ىلع نيرمثتسمللً احوتفم

 ،ةرتفلا هذه يف ً.اموي ١٤ ـلا ءاضقنا روف أدبت )"راظتنلاا
 ءاضقنا دنع .اهبحس وأ/و تارامثتسلااب مايقلا نكمي
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at this time investments can be made and/or 
withdrawn. Once the cooling-off period is 
complete, the property will be either (“fully 
funded”) then the SPV will be set up and the 
transaction for the purchase of the property 
ensues; or (“not funded”) whereby funds are 
returned to the investors. At this stage investors 
have the option to invest in another investment 
or withdraw their funding. 

 لومم"( امإ راقعلا ةلاح نوكتس راظتنلاا ةرتف
 فدهلا تاذ ةكرشلا ءاشنإ متيس اهدنعو )"لماكلاب
 ريغ"( وأ .راقعلا ءارش تلاماعم أدبتسو صاخلا

 ،نيرمثتسملا ىلإ لاوملأا ةداعإ متيس ثيح )"لومم
 بحس وأ رخآ رامثتسا يف رامثتسلاا رايخ نيرمثتسملل
 .مهليومت

3.4 If a (“Material Change”) occurs after the 
commitment period, (“Baytukum”) will disclose 
prominently on its platform, details of the 
material change; any change in the rights of 
investors, arising from the material change; and 
what steps, if any, (“Baytukum”) is proposing to 
take as a result of such change. 

 ،مازتللاا ةرتف دعب )"يرهوجلا ريغتلا"( ثدح اذإ
 ليصافت ءلاجب اهتصنم ىلع )"مكُتُيبَ"( حضوت فوسف

 ،نيرمثتسملا قوقح يف رييغت يأو ،يرهوجلا رييغتلا
 يه امو يرهوجلا رييغتلا اذه نم أشنت دق يتلاو
 اهحرتقت يتلا ،تدجو نإ ،تاءارجلإاو تاوطخلا
  .رييغتلا اذهل ةجيتنك )"مكُتُيبَ"(

   

4 RETURN ON YOUR INVESTMENT كرامثتسا ىلع دئاعلا 

4.1 Once you have made an investment and 
purchased Shares, any distribution you receive 
from the Shares will be paid to you and placed 
in a third-party custodian account operated by 
ENBD third party client money account, the 
balance of which will be visible to you on the 
Platform as available funds. Subject to our 
being satisfied with your then current 
compliance with our know your customer and 
anti-money laundering processes, you may then 
choose to withdraw this money at any time or 
re-invest in other properties in a similar manner 
as set out in this Agreement. 

 كل عفَديُ ،مهسلأا ءارشو رامثتسلااب كمايق درجمب
 باسح يف عدويو مهسلأا نم هيلع لصحت عيزوت يأ
 تاراملإا كنب هُلغّشي ثلاث فرطك نيملأا ظفاحلا

 ىلع كل ارًهاظ ديصرلا نوكيسو ،ينطولا يبد
 كمازتلاو كئافيتساب انًهر .حاتم ديصرك ةصنملا
 لاوملأا ليسغ ةحفاكمو كليمع فرعا تاءارجإب
 هذه بحس رايتخا كلذ دعب كنكمي ،ذئنيح ةقبطملا
 تاكلتمم يف رامثتسلاا ةداعإ وأ تقو يأ يف لاوملأا
 يف هيلع صوصنملا وحنلا ىلع ةلثامم ةقيرطب ىرخأ

 .ةيقافتلاا هذه

4.2 We wish to draw your attention to the risks 
relating to investing in Shares, which can be 
found on our platform. Please note that the 
distribution of dividends depends on many 
factors (such as whether there is a tenant for 
the property). The value of shares may go down 
as well as up and the past performance of any 
investment is not an indicator of future 
performance nor is a forecast a reliable 
indicator of future performance. Dividends will 
be paid based on total rent less fees including 
but not limited to: service charges, management 
fees (after the testing period), Baytukum annual 
fees and maintenance and insurance. You will 
be provided with a full breakdown of these at 
the time of making your investment and on an 
ongoing basis on the Platform. 

 ةقلعتملا رطاخملا ىلإ كهابتنا تفلن نأ دون
 يف اهيلع روثعلا نكمي يتلاو ،مهسلأا يف رامثتسلااب

 ىلع دمتعي حابرلأا عيزوت نأ ةظحلام ىجري .انتصنم
 رجأتسم كانه ناك اذإ ام لاًثم( لماوعلا نم ديدعلا
 ءادلأاو ،عفترت وأ مهسلأا ةميق ضفخنت دق .)راقعلل
 ءادلأا ىلع ارًشؤم سيل رامثتسا يلأ قباسلا
 ءادلأل اقًوثوم ارًشؤم وأ اعًقوت ربتعي لاو يلبقتسملا
 ساسأ ىلع حابرلأا تاعيزوت عفد متيس .يلبقتسملا
 ىلع كلذ يف امب موسرلا مصخ دعب راجيلإا يلامجإ

 ةرادلإا موسرو ةمدخلا موسر :رصحلا لا لاثملا ليبس
 ةنايصلاو ةيونسلا "مكُتُيبَ" موسرو )رابتخلاا ةرتف دعب(

 هذهل ةلماك ليصافتب كديوزت متيس .نيمأتلاو
 يرود لكشبو كرامثتسا ءارجإ تقو يف تافورصملا

 .ةصنملا ىلع رمتسمو

4.3 There will be a time lag of one to three months 
between the receipt of rent and dividend 
payouts to ensure there is liquidity available to 
pay for any maintenance or service charges to 
avoid asking investors to inject further capital. 

 رهش نم حوارتت ةلصاف ةينمز ةرتف كانه نوكتس
 حابرلأا تاعيزوتو راجيلإا ملاتسا نيب رهشأ ةثلاث ىلإ
 ةمدخ وأ ةنايص موسر يأ عفدل ةلويسلا رفوت نامضل
 سأر نم ديزملا خضب نيرمثتسملا ةبلاطم بنجتل
 كباسح يف ةرشابم مهسلأا حابرأ عفد متيس .لاملا



7  

Dividends will be paid directly into your 
Baytukum Account. You may then choose to 
withdraw this money at any time or re-invest in 
other properties in a similar manner as set out 
in this Agreement. 

 بحس رايتخا كلذ دعب كنكمي ."مكُتُيبَ" ىدل صاخلا
 يف رامثتسلاا ةداعإ وأ تقو يأ يف لاوملأا هذه
 يف حضوم وه امك ةلثامم ةقيرطب ىرخأ تاكلتمم
 .ةيقافتلاا هذه

4.4 In certain situations, Baytukum will bear any 
initial costs of the maintenance and other 
expenses that will be incurred for the 
Property/SPV. The amalgamated expenses and 
costs will be refunded to Baytukum at the time 
the next rental income from the tenant is 
received.  The investors will be entitled to 
receive the dividend payout less the property 
expenses and other costs that had been borne 
by (“Baytukum”). 

 فيراصم يأ "مكُتُيبَ" لمحتتس ،ةنيعم تلااح يف
 اهدبكت متيس ىرخأ فيراصم لوأ ةيلوأ ةنايص

  .صاخلا فدهلا تاذ ةكرشلا وأ راقعلا صوصخب
 "مكُتُيبَ" ىلإ ةدبكتملا تاقفنلاو فيراصملا عاجرإ متيس

 .رجأتسملا نم يلاتلا راجيلإا غلبم ملاتسا متي امدنع
 حابرلأا تاعيزوت ملاتساب نيرمثتسملا موقيس

 يتلا ىرخلأا فيلاكتلاو راقعلا فيراصم اهنمً اموصخم
  ."مكُتُيبَ" اهتدبّكت

4.5 If payments by a tenant are overdue the 
(“Property Manager”) will endeavour to recover 
the outstanding amounts. If after one month a 
tenant is still in default of payment the property 
manager will advise you and your co-investors 
of their recommended course of action by the 
(“Platform”) and by email. Courses of action 
may include legal proceedings against the 
tenant. Investors will vote on the next course of 
action and where fees to recover the amounts 
are to be incurred, you and your co-investors will 
bear the cost. An attempt to reclaim all legal 
fees from the tenant will be made with a view to 
repaying you and your co-investors. 

 ريدم"( ىعسي فوسف ،دادسلا نع رجأتسملا رخأت اذإ
 ناك اذإ .ةقحتسملا غلابملا دادرتسلا )"راقعلا
 ،دحاو رهش دعب دادسلا نع افًلختم لازي لا رجأتسملا

 نيرمثتسملاو تنأ كغلابإب راقعلا ريدم موقي فوسف
 للاخ نم اهب ىصوملا تاءارجلإاب نيكراشملا
 لمشت دق .ينورتكللإا ديربلا قيرط نعو )"ةصنملا"(
 دض ةينوناق تاءارجإ ةماقإ اهب ىصوملا تاءارجلإا
 ،يلاتلا ءارجلإا ىلع نورمـثـتسملا توصيس .رجأتسملا

 ،غلابملا دادرتسلا موسر لمحت كلذ ىـضتقا ىتمو
 هذه نوكراشملا نورمـثتسملاو تنأ لمحتتس

 موسرلا عيمج ةداعتسلا ةلواحم لذبتس .ةفلكتلا
 كل دادسلا فدهب رجأتسملا نم ةينوناقلا

 .نيكراشملا نيرمثتسمللو

4.6 You may have to pay other taxes or costs, which 
are not imposed by us. You should seek your 
own independent tax advice, where necessary. 

 اهضرفت فيلاكت وأ بئارض عفد كيلع بجوتي دق
 سامتلا كيلع بجي .ةكرـشلا نع ادًيعب ىرخأ تاهج
 دنع ،ةصاخلا كتقيرطب ةلقتسم ةيبيرض ةروشم

 .ةرورضلا

   

5 SPV صاخلا ضرغلا تاذ ةكرشلا 

5.1 Baytukum will form an SPV for the purposes of 
holding your investment. You will hold Shares in 
the SPV.  

 صاخ ضرغ تاذ ةكرش "مكُتُيبَ" سسؤت فوس
 ىلع لصحت فوس .كرامثتساب ظافتحلاا فدهب
  .صاخلا ضرغلا تاذ ةكرـشلا يف مهسأ

5.2 By entering into this agreement, you confirm the 
SPV will be managed by Baytukum under the 
administration agreement, subject to the 
articles of association for the SPV 
(“the Articles”).  

 تاذ ةكرـشلا نأ دكؤت ،ةيقافتلاا هذه يف لوخدلاب
 اقًفو "مكُتُيبَ" ةرادلإ عضخت فوس صاخلا ضرغلا

 ةكرشلا سيسأت ماظن ةاعارم عم ،ةرادلإا ةيقافتلا
  .)”سيسأتلا ماظن“( صاخلا ضرغلا تاذ

5.3 Pursuant to this agreement you authorize 
Baytukum and its Directors to sign any related 
documents for the SPV including but not limited 
to articles of association, relationship 
declaration, transfer of shares, ordinary 
shareholder resolution, divestment of 
investments, appointment of authorized 
signatory on your behalf. 

 "مكُتُيبَ" ضوفت كنإف ،ةيقافتلاا هذه بجومب
 ةلص تاذ تادنتسم يأ ىلع عيقوتلاب اهيريدمو
 ليبس ىلع كلذ يف امب صاخلا ضرغلا تاذ ةكرـشلاب
 ،ةقلاعلا نلاعإو ،يساسلأا ماظنلا رـصحلا لا لاثملا

 نع رداصلا يداعلا رارقلاو ،مهسلأا ةيكلم لقنو
 ضوفم نييعتو ،تارامثتسلاا بحسو ،نيمهاسملا
 .كنع ةباين عيقوتلل
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5.4 The form of articles of the SPV is available on 
your personal dashboard, as accessed through 
the Platform and included in Schedule 2 of this 
agreement.  

 ضرغلا تاذ ةكرـشلل يساسلأا ماظنلا جذومن رفوتي
 كب ةصاخلا ةيصخشلا تامولعملا ةحول ىلع صاخلا
 يف دروو ،ةصنملا للاخ نم اهيلإ لوصولا نكمي يتلا
 .ةيقافتلاا هذه نم 2 قحلملا

5.5 You acknowledge and irrevocably agree that you 
shall not be entitled to direct the management 
of the SPV as a result of your ownership of 
Shares including in respect of any direction to 
transfer or otherwise dispose of those Shares, 
other than as is set out in this Agreement, the 
Articles and the Administration Agreement. 

 كل قحي لا هنأ ىلع يئاهن لكشب قفاوتو   رقت تنأ
 بجومب صاخلا ضرغلا تاذ ةكرـشلا ةرادإ هيجوت

 هيجوت يأب قلعتي ام كلذ يف امب ،مهسلأل كتيكلم
 ةقيرطب اهيف فرـصتلا وأ مهسلأا هذه ةيكلم لقنل
 ماظنلاو ةيقافتلاا هذه يف نيبم وه ام فلاخب ،ىرخأ
  .ةرادلإا ةيقافتاو يساسلأا

   

6 ANTI-MONEY LAUNDERING (AML) لاوملأا لسغ ةحفاكم 

6.1 Money laundering is the process of disguising 
illegally obtained money so that the funds 
appear to come from legitimate sources or 
activities. Money laundering occurs in 
connection with a wide variety of crimes, 
including illegal arms sales, drug trafficking, 
robbery, fraud, racketeering, securities fraud, 
and terrorism. 

 مت يتلا لاوملأا هيومت ةيلمع يه لاوملأا لسغ
 نأ ودبي ثيحب ةعورـشم ريغ ةقيرطب اهيلع لوصحلا
 نرتقي .ةعورـشم ةطشنأ وأ رداصم نم تتأت لاوملأا

 يف امب ،مئارجلا نم ةعونتم ةعومجمب لاوملأا لسغ
 راجتلااو ةعورشملا ريغ ةحلسلأا تاعيبم كلذ
 يف لايتحلااو زازتبلااو لايتحلااو ةقرسلاو تاردخملاب
 .باهرلإاو ةيلاملا قارولأا

6.2 As per the DFSA AML Rules and in accordance 
with UAE Federal AML Laws, Baytukum has 
implemented a robust Anti Money Laundering 
framework to ensure that Baytukum mitigates 
the risk of money laundering or terrorist 
financing activity through its platform. 
Baytukum’s AML framework includes, but is not 
limited to, the designation of a Money 
Laundering Reporting Officer, employee AML 
training and the implementation of a Customer 
Due Diligence process. As part of our customer 
due diligence process, you will be asked to 
provide various information and documentation 
in order for Baytukum to verify your identity and 
your sources of wealth and income. Until you 
provide the information or documents and until 
your identity has been verified, you may not be 
able to open an account or effect any 
transactions through the Baytukum platform. 

 ةحفاكمل ةيلاملا تامدخلل يبد ةطلس دعاوقل لاًاثتما
 ةحفاكمل ةيداحتلاا نيناوقلاب لاًمعو لاوملأا لسغ
 تسرأ ،ةدحتملا ةيبرعلا تاراملإا ةلودب لاوملأا لسغ
 نأ نامضل لاوملأا لسغ ةحفاكمل ايًوق ارًاطإ "مكُتُيبَ"
 طاشن وأ لاوملأا لسغ رطاخم نم "مكُتُيبَ" ففخت
 راطإ نمضتي .اهتصنم للاخ نم باهرلإا ليومت

 ليبس ىلع ،لاوملأا لسغ ةحفاكمل "مكُتُيبَ" لمع
 تايلمع نع غلابلإا لوئسم نييعت ،رـصحلا لا لاثملا

 ةحفاكم ىلع نيفظوملا بيردتو لاوملأا لسغ
 هاجت ةبجاولا ةيانعلا تاءارجإ ذيفنتو لاوملأا لسغ

 ،ءلامعلل ةبجاولا ةيانعلا ةيلمع نم ءزجك .ءلامعلا
 ىتح ةفلتخم قئاثوو تامولعم ميدقت كنم بلطيس

 رداصمو كتيوه نم ققحتلا نم  "مكُتُيبَ" نكمـتت
 وأ تامولعملا ميدقتب موقت ىتح .كلخدو كتورث
 ،كتيوه نم ققحتلا متي ىتحو ةبولطملا تادنتسملا

 تلاماعم يأ ءارجإ وأ باسح حتف نم نكمتت لا دق
 ."مكُتُيبَ" ةصنم للاخ نم

   

7 CLIENT MONEY ليمعلا لاومأ 

7.1 The platform allows you to fund your Baytukum 
account which can then be used by you to 
purchase shares in the SPV holding the property 
via the property investment crowdfunding 
platform Platform. Until such time as you invest 
the money you transfer to us to purchase shares 
or commit to purchase shares, it will remain 
your money and (subject to completion of know 
your customer (“KYC”) and anti-money 

 يذلاو ،"مكُتُيبَ" ىدل كباسح ليومت ةصنملا كل حيتت
 ربع مهسلأا ءارـشل كلذ دعب همادختسا كنكمي
 لاوملأا هيف رمثتست يذلا تقولا نيحي ىتح .ةصنملا
 مازتللاا وأ مهسلأا ءارـشل انيلإ اهليوحتب موقت يتلا
 لامكإب انًهر( ككلم لاوملأا لظتس ،مهسلأا ءارـشب
 لسغ ةحفاكم تاءارجإ"(و )"كليمع فرعا تاءارجإ"(
 نيعتيو .تقو يأ يف اهبحس كنكميو ))"لاوملأا

 ةيفرصملا موسرلا عيمج عفد كيلع
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laundering processes (“AML”)) can be 
withdrawn by you at any time. All bank charges 
relating to withdrawals from the (“Client Money 
Account”) or the ("Rental Income Account) will 
be paid by you in full and netted off your 
repayment. 

 باسح"( نم ةًيفاصو ةًلماك بحسلا تايلمع نع
   .)"يراجيلإا لخدلا باسح"( وأ )"ليمعلا لاومأ

7.2 We may suspend or place limitations on your 
Baytukum Account at any time if we believe it is 
appropriate in order to comply with our legal or 
regulatory obligations or the terms of these 
Investor Terms. This may include periods where 
we need to obtain additional client identification 
documents, and/or your country of residence 
changes to a jurisdiction outside of which 
Baytukum does business. For more details 
about how we use your information, please refer 
to our privacy policy. 

 "مكُتُيبَ" ىدل كباسح ىلع دويق عضو وأ قيلعت انل زوجي
 لجأ نم بسانم ءارجلإا اذه نأ انيأر اذإ تقو يأ يف

 طورش وأ ةيميظنتلا وأ ةينوناقلا انتامازتللا لاثتملاا
 جاتحن يتلا تارتفلا كلذ لمشي دق .هذه رمـثتسملا

 ،ليمعلل ةيفاضإ ةيوه قئاثو ىلع لوصحلا ىلإ اهيف
 سرامت ةيئاضق ةيلاو ىلإ كتماقإ دلب رييغت وأ /و
 لوح ليصافتلا نم ديزمل .اهجراخ اهلامعأ "مكُتُيبَ"

 ىلإ عوجرلا ىجري ،كتامولعمل انمادختسا ةيفيك
 .انب ةصاخلا ةيصوصخلا ةسايس

7.3 We shall hold any money we receive from you in 
accordance with the DFSA's rules, which require 
that we hold client money (a term used 
interchangeably with client monies) in a client 
bank account segregated from our own funds. 

 دعاوقل اقًفو كنم اهاقلتن لاومأ يأب ظفتحنس
 ظفتحن نأ بلطتت يتلاو ،ةيلاملا تامدخلل يبد ةطلس

 لاومأ عم لدابتلاب مدختسي حلطصم( ليمعلا لاومأب
 انلاومأ نع لصفنم ليمعلل كينب باسح يف )ليمعلا
 .ةصاخلا

7.4 Client Money is held by Baytukum in a 
segregated bank account with Emirates NBD. 
Whilst Emirates NBD is accountable to 
Baytukum for the safekeeping of its client 
money, Emirates NBD does not have a 
relationship with Baytukum’s clients directly. 
Therefore, Baytukum is wholly accountable for 
our investor’s client money. Baytukum has 
undertaken due diligence of Emirates NBD 
custodial systems and controls and deemed 
them fit and proper to hold client money on 
Baytukum’s behalf. 

 كينب باسح يف ليمعلا لاومأب "مكُتُيبَ" ظفتحت
 نأ نيح يف .ينطولا يبد تاراملإا كنب عم لصفنم
 مامأ لاًوئسم نوكيس ينطولا يبد تاراملإا كنب
 كنب نأ لاّإ ،ءلامعلا لاوملأ نيملأا ظفحلا نع "مكُتُيبَ"
 ةرشابم ةقلاع هل سيل ينطولا يبد تاراملإا
 نع لماكلاب لوؤسم "مكُتُيبَ" دّعتُ ،اذل  ."مكُتُيبَ" ءلامعب
 ءارجإب "مكُتُيبَ" تماق .اهيرمـثتسمو اهئلامع لاومأ
 نيملأا ظفحلا طباوضو ةمظنأ لايح ةبجاولا ةيانعلا
 ةبسانم اهتربتعاو ينطولا يبد تاراملإا كنب ىدل
 ."مكُتُيبَ" نع ةباين ليمعلا لاومأب ظافتحلال

7.5 Clients of Baytukum are subject to the 
protection conferred by the DFSA’s Client 
Money Provisions and as a consequence:  

 ماكحأ اهلفكت يتلا ةيامحلل "مكُتُيبَ" ءلامع عضخي
 ةيلاملا تامدخلل يبد ةطلس ىدل ءلامعلا لاومأ

 :كلذل ةجيتنو

7.5.1 this Money will be held separate from Money 
belonging to Baytukum; and  

 لاوملأا نع ةلصفنم لاوملأا هذهب ظافتحلاا متيس
 ."مكُتُيبَ"ـب ةصاخلا

7.5.2 in the event of the Authorised Firm’s insolvency, 
winding up or other distribution event stipulated 
by the DFSA, the Client’s Money will be subject 
to the DFSA’s Client Money Distribution Rules. 

 وأ اهتيفصت وأ اهل حرـصملا ةكرـشلا سلافإ ةلاح يف
 ةطلس لبق نم هيلع صوصنم رخآ عيزوت ثدح يأ

 دعاوقل ليمعلا لاومأ عضختس ،ةيلاملا تامدخلل يبد
 تامدخلل يبد ةطلسب ةصاخلا ءلامعلا لاومأ عيزوت
 .ةيلاملا

7.6 Interest on Client Money is not payable to you 
as a Client of Baytukum. 

 ليمع كتفصب ليمعلا لاومأ ىلع ةدئاف قحتست لا
 ."مكُتُيبَ" ىدل

7.7 As noted above Client Money might be held in 
the UAE outside the DIFC and the market 
practices, insolvency, and legal regime 
applicable in that jurisdiction may differ from 
the regime applicable in the DIFC. 

 يف ليمعلا لاومأب ظافتحلاا متي دق ،هلاعأ ءاج امك
 يلاملا يبد زكرم جراخ ةدحتملا ةيبرعلا تاراملإا ةلود
 راسعلإاو قوسلا تاسرامم فلتخت دقو يملاعلا

 ةيلاولا كلت يف هب لومعملا ينوناقلا ماظنلاو

https://baytukum.ae/en/disclosures/
https://baytukum.ae/ar/disclosures/
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 يبد زكرم يف هب لومعملا ماظنلا نع ةيئاضقلا
 .يملاعلا يلاملا

7.8 We shall exercise due skill, care and diligence in 
the selection, appointment and periodic review 
of any credit institution or bank (other than a 
central bank) where the client money is 
deposited and for the arrangements for holding 
the client money, but we shall not be 
responsible for any acts, omissions, or default 
of any such credit institution or bank. 

 رايتخلاا يف داهتجاو ةيانعو ةراهم نم مزلي ام لذبنس
 وأ ةينامتئا ةسسؤم يلأ ةيرودلا ةعجارملاو نييعتلاو
 لاومأ هيف عدوت )يزكرملا فرـصملا فلاخب( فرـصم

 نل اننأ ديب ،ليمعلا لاومأب ظافتحلاا تابيترتلو ليمعلا
 ريصقت وأ لافغإ وأ لاعفأ يأ نع ةيلوؤسملا لمحتن

 .كنب وأ ةينامتئا ةسسؤم يأ نم

7.9 You acknowledge and accept that your money 
may be pooled with money belonging to other 
clients, which means that you will not have a 
claim against a specific sum in a specific 
account, but against the client money pool in 
general.  

 عم كلاومأ عيمجت متي دق هنأ ىلع قفاوتو   رقت تنأ
 نوكي نل هنأ ينعي امم ،نيرخآ ءلامع صخت لاومأ
 ،نيعم باسح يف ددحم غلبم لباقم ةبلاطم كيدل

 .ماع لكشب ليمعلا لاومأ ةعومجم لباقم نكلو

7.10 You will be able to review your Baytukum 
balance via your personalized dashboard on the 
Platform. 

 ديصر"( )"مكُتُيبَ يف كديصر"( ةعجارم نم نكمتتس
 ةصصخملا تامولعملا ةحول ربع )"حاتملا ةظفحملا

 .ةصنملا ىلع

7.11 You will be free to transfer funds into the Client 
Monies Account by bank transfer. You cannot 
make cash deposits or payments through credit 
cards. We require you to use an account held 
with a UAE or international bank and which is 
maintained in your sole or name or jointly with 
another person, or in the name of the business 
or organisation you represent, with an IBAN 
number or foreign equivalent. 

 باسح ىلإ لاوملأا ليوحت يف ةيرحلا كل نوكتس
 لا .يفرـصملا ليوحتلا قيرط نع ليمعلا لاومأ
 نم ةيدقن تاعوفدم دادس وأ عئادو عاديإ كنكمي

 باسح مادختسا كنم بلطن .نامتئلاا تاقاطب للاخ
 وأ تاراملإا ةلود يف ةلماعلا كونبلا دحإ ىدل حوتفم

 كدحو كمساب احًوتفم نوكي نأ ىلع ةيلودلا كونبلا
 وأ ةكرشلا مساب وأ ،رخآ صخش عم كارتشلااب وأ
 )IBAN( نابيآ مقر هل نوكيو ،اهلثمت يتلا ةسسؤملا
  .ةلودلا جراخ همكح يف ام وأ

7.12 You may not withdraw any committed 
Investment Amount from your Baytukum 
Account. You may only withdraw funds from 
your Baytukum Account, in excess of the 
minimum investment amount. Funds may only 
be paid into your specified UAE or international 
bank account with a valid IBAN number (or 
foreign equivalent) and which is maintained in 
your sole name or jointly with another person. 

 رامثتسلال ةدهعتملا لاوملأا بحس كل زوجي لا
 بحس طقف كنكمي ."مكُتُيبَ" ىدل كباسح نم

 دحلا نع ديزت يتلا "مكُتُيبَ" ىدل كباسح نم لاوملأا
 يف لاإ لاوملأا عفد زوجي لاو .رامثتسلاا غلبمل ىندلأا

 نوكي نأ ىلع يلودلا وأ يتاراملإا يفرـصملا كباسح
 جراخ همكح يف ام وأ( رٍاس )IBAN( نابيآ مقر هل
 وأ يصخشلا كمسابً اكولمم نوكيو )ةلودلا
 .رخآ صخش عم كارتشلااب

7.13 The funds will be wired to you in the respective 
currency of your Baytukum Account.We bear no 
responsibility of any foreign exchange losses, or 
any fees charged by your bank or any 
correspondence bank. 

 ىدل كباسح ةلمعب كيلإ لاوملأا لاسرإ متيس
 يف رئاسخ يأ نع ةيلوؤسم يأ لمحتن لا ."مكُتُيبَ"

 كنبلا اهاضاقتي موسر يأ وأ ةيبنجلأا تلامعلا فرص
  .لسارم كنب يأ وأ هعم لماعتت يذلا

7.14 At our discretion, we may offer interest or a 
promotional benefit to you. Where we do so it 
will be made clear on the Platform and may be 
payable as follows: 

 .ةيجيورت ةزيم وأ ةدئاف كل مدقن دق ،انريدقتل اقًفو
 ةصنملا ىلع كلذ حيضوت متيسف ،كلذ لعفن امثيحو
  :يلاتلا وحنلا ىلع عفدلا قحتستُ دقو

7.14.1 When you purchase Shares, you may receive an 
amount equivalent to the indicated Dividend 
Yield on the amounts invested in shares in the 
Property, pro-rata according to the number of 

 دئاعل لاًداعم اغًلبم ىقلتت دق ،مهسلأا ءارش دنع
 يف ةرمـثتسملا غلابملا ىلع هيلإ راشملا حابرلأا
 نيب مايلأا ددعل اقًفو بسانتلاب ،راقعلا يف مهسلأا
 .ليومتلا ةرتف ةياهنو رامثتسلاا تاميلعت رادصإ خيرات
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days between the date the instruction to invest 
was made and the end of the funding period.  

7.14.2 During the period between the Property moving 
to the Resale market and the Property Manager 
securing tenants, you may accrue an amount 
equivalent to the respective Dividend Yield on 
the amount invested in shares in the Property 
(again, on a pro-rata basis). This amount will be 
paid directly into your Baytukum account, for the 
month the benefit accrued, on the 5th of the 
following month (or the next business day if the 
5th of the month falls on the weekend or a bank 
holiday). Note, that if you sell your shares during 
this period, you will lose any entitlement to this 
benefit.  

 عيبلا ةداعإ قوس ىلإ راقعلا لاقتنا نيب ام ةرتفلا للاخ
 كل زوجي ،راقعلا ريدم لبق نم نيرجأتسملا داجيإو
 غلبملا ىلع حابرلأا تاعيزوت دئاعل لداعم غلبم عمج

 ساسأ ىلع( راقعلا يف مهسلأا يف رمـثتسملا
 كباسح ىلإ ةرشابم غلبملا اذه عفد متيس .)يبسانت
 ،حبرلا ةصح هيف تقحتسا يذلا رهشلا نع ،مكُتُيبَ ىدل

 موي يف وأ( يلاتلا رهشلا نم سماخلا مويلا يف
 ةلطع رهشلا نم سماخلا فداص اذإ يلاتلا لمعلا
 اذإ كنأب كطيحن .)كونبلا ةلطع وأ عوبسلأا ةياهن

 دقفتسف ،ةرتفلا هذه للاخ كمهسأ عيبب تمق
 .هذه حبرلا ةصح قاقحتسا

   

8 MAKING THE INVESTMENT PAYMENT رامثتسلاا ةعفد دادس 

8.1 In order to commit to making an investment in a 
Property via our platform, you will first have to 
fund your Baytukum Account into the 
segregated client money account of Baytukum 
(as outlined in further detail in section [7] above) 
at least equal to the amount required to make 
the investment (“Investment Amount”) via the 
platform. 

 ،انتصنم ربع راقع يف رامثتسلااب مازتللاا لجأ نم
 عاديإب "مكُتُيبَ" ىدل كباسح ليومت لاًوأ كيلع نيعتيس

 ىدل لصفنملا ليمعلا لاومأ باسح يف غلبم
 يف ليصافتلا نم ديزمب حضوم وه امك( "مكُتُيبَ"
 بولطملا غلبملا لقلأا ىلع يواسي )هلاعأ ]7[ مسقلا

 .ةصنملا ربع )"رامثتسلاا غلبم"( رامثتسلاا ءارجلإ

8.2 Once you have indicated, via the Platform, that 
you wish to proceed with the investment in a 
Property and purchase Shares you will not be 
entitled to withdraw your committed funds that 
will be used to purchase the Shares from the 
client money account unless you have validly 
exercised the withdrawal rights set out in 
section [9.1], or the Total Funding Target is not 
achieved, and the Investment Round does not 
complete. In these scenarios, your Baytukum 
Account balance would be restored, and you 
could either withdraw these funds (subject to 
completion of know your customer and anti-
money laundering processes) or invest in 
another property. 

 يف بغرت كنأ ىلإ ،ةصنملا ربع ،ريشت نأ درجمب
 نلف ،مهسلأا ءارشو راقع يف رامثتسلاا ةرشابم
 متيس يتلاو اهب مزتلملا كلاومأ بحس كل قحي
 لاومأ باسح نم مهسلأا ءارـشل اهمادختسا
 بحسلا قوقح تسرام دق نكت مل ام ليمعلا
 قيقحت متي مل وأ ،]9-1[ مسقلا يف اهيلع صوصنملا

 .رامثتسلاا ةلوج لمتكت ملو ،يلامجلإا ليومتلا فده
 ديصر ةداعتسا متيس ،تلااحلا هذه لثم يفو
 لاوملأا هذه بحس امإ كنكميو ،مكُتُيبَ ىدل كباسح
 ةحفاكمو كليمع فرعأ تاءارجإ لامكتساب انًهر(

 .رخآ راقع يف رامثتسلاا وأ )لاوملأا لسغ

8.3 The aggregate Investment Amounts will be used 
to fund the acquisition of the Property (indirectly 
through the acquisition of Shares), plus any 
forecast expenses as set out on the Platform 
and would therefore be removed from the client 
money account on completion of such 
acquisition. 

 ليومتل ةيلامجلإا رامثتسلاا غلابم مادختسا متيس
 للاخ نم رشابم ريغ لكشب( راقعلا ىلع ذاوحتسلاا
 تاقفن يأ ىلإ ةفاضلإاب ،)مهسلأا ىلع ذاوحتسلاا

 متيس يلاتلابو ،ةصنملا يف نيبملا وحنلا ىلع ةعقوتم
 نم ءاهتنلاا دنع ليمعلا لاومأ باسح نم اهبحس
 .ذاوحتسلاا اذه

8.4 You may fund your Baytukum Account by wire 
transfer. Any processing and transfer charges 
and fees will be for your account. We reserve 
the right to reject the money if we are not 
satisfied with your compliance with our AML 

 قيرط نع "مكُتُيبَ" ىدل كباسح ليومت كنكمي
 .ليوحتو ةجلاعم موسر يأ لمحتتس .كينبلا ليوحتلا
 نيضار نكن مل اذإ لاوملأا ضفر يف قحلاب ظفتحن

 وأ انيدل لاوملأا لسغ ةحفاكم تابلطتمل كلاثتما نع
 يف حيحصلا يعجرملا مقرلا ميدقت يف تلشف اذإ
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requirements or if you have failed to provide the 
right reference number at the time of transfer. 
The funds for the relevant percentage of 
Interests in the Property SPV (as set out in the 
Investment Round) are to be wired within 4 
days. If we do not receive the funds within 4 day 
of your request or less depending on the first 
and last day of the cooling-off period, you will 
lose the right to participate in the investment in 
the Property.  

 ةصصخملا لاوملأا ليوحت بجي .ليوحتلا تقو
 ضرغلا تاذ ةكرشلا يف دئاوفلا نم ةددحملا ةبسنلل
 ةلوج يف نيبملا وحنلا ىلع( راقعلاب ةقلعتملا صاخلا
 لاوملأا ملتسن مل اذإ .مايأ 4 نوضغ يف )رامثتسلاا

 ىلع ادًامتعا لقأ وأ كبلط خيرات نم مايأ 4 نوضغ يف
 قح دقفتسف ،راظتنلاا ةرتف نم ريخلأاو لولأا مويلا
 راقعلا يف رامثتسلاا يف ةكراشملا

8.5 For UAE residents we only accept payments in 
AED for investments denominated in AED. All 
non-UAE residents are requested to make 
payments in USD, SAR, EURO or GBP for all AED-
denominated investments. The exchange rate 
will be applied and presented on the platform. 
Any transfer fees charged by your bank or 
correspondence bank must be your 
responsibility. The net amount received by us 
will be reflected in your wallet. 

 ،ةدحتملا ةيبرعلا تاراملإا ةلود يف نيميقملل ةبسنلاب
 يتاراملإا مهردلاب تاعوفدملا طقف لبقن
 نم بلطي .يتاراملإا مهردلاب ةموقملا تارامثتسلال

 دادس ةدحتملا ةيبرعلا تاراملإا جراخ نيميقملا عيمج
 وأ يدوعسلا لايرلا وأ ،كييرملأا رلاودلاب تاعوفدملا
 تارامثتسلاا عيمجل ينيلرتسلإا هينجلا وأ ورويلا
 رعس قيبطت متي فوس .يتاراملإا مهردلاب ةموقملا
 ليوحت موسر يأ لمحتت .ةصنملا ىلع هضرعو فرـصلا
 غلبملا رهظيس .لسارلا كنبلا وأ كنبلا اهاضاقتي
 .كتظفحم يف هملتسن يذلا يفاصلا

8.6 For any non-AED-denominated investments, the 
payments will be required in the respective 
currency. You might be able to make payments 
in AED, USD or the respective currency. The 
exchange rates for such payments will be 
provided on the Platform and in our 
communication to you. Any transfer fees 
charged by your bank or correspondence bank 
must be your responsibility. The net amount 
received by us will be reflected in your wallet. 

 ،يتاراملإا مهردلاب ةموقم ريغ تارامثتسا يلأ ةبسنلاب
 نم نكمتت دق .ةينعملا ةلمعلاب تاعوفدملا ددستُ

 رلاودلا وأ يتاراملإا مهردلاب تاعوفدملا دادس
 راعسأ ريفوت متيس .ةينعملا ةلمعلا وأ كييرملأا
 نمو ةصنملا ىلع تاعوفدملا هذه لثمل فرـصلا

 موسر يأ لمحتت .كل اهلسرن يتلا لئاسرلا للاخ
 رهظيس .لسارلا كنبلا وأ كنبلا اهاضاقتي ليوحت
 .كتظفحم يف هملتسن يذلا يفاصلا غلبملا

8.7 We accept no responsibility for any foreign 
exchange loses and advise you to seek external 
advice before making any foreign currency 
transactions. 

 فرص يف ةراسخ يأ نع ةيلوؤسم يأ لمحتن لا
 ةيجراخ ةروشم سامتلاب كحصننو ةيبنجلأا تلامعلا

 .ةيبنجلأا تلامعلاب تلاماعم يأ ءارجإ لبق

   

9 WITHDRAWAL RIGHTS باحسنلاا قوقح 

9.1 You may exercise your right to withdraw from an 
investment up to 48 hours (“cooling off period”) 
from the date of the Property reaching its full 
funding target by notice on the Platform, 
emailing us at hello@baytukum.ae or calling us 
on  

+971 50 9885553. 

 رامثتسلاا نم باحسنلاا يف كقح ةسرامم كل زوجي
 خيرات نم )"راظتنلاا ةرتف"( ةعاس 48 ىلإ لصت ةدمل
 قيرط نع ةصنملا ىلع راقعلا ليومت فده لامتكا
 ينورتكللإا ديربلا ربع انتلسارم وأ ،ةصنملا ربع انراعشإ

.aebaytukumhello@ ىلع انب لاصتلاا وأ 

 +971 509 885 553 

9.2 If you exercise your withdrawal rights in 
accordance with section [9.1] above, you will be 
entitled to withdraw the Investment Amount 
from the client money account subject to 
completion of know your customer and anti-
money laundering processes. 

 اقًفو كب ةصاخلا باحسنلاا قوقح تسرام اذإ
 رامثتسلاا غلبم بحس كل قحيف ،هلاعأ ]1-9[ مسقلل

 تاءارجإ لامكتسا طرشب ليمعلا لاومأ باسح نم
 .لاوملأا لسغ ةحفاكمو كليمع فرعأ

9.3 If you exercise your withdrawal rights in 
accordance with section [9.1] above, you will not 

 اقًفو كب ةصاخلا باحسنلاا قوقح تسرام اذإ
 يأ ىلع لوصحلا كل قحي نلف ،هلاعأ ]1-9[ مسقلل

mailto:hello@baytukum.ae
mailto:hello@baytukum.ae
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be entitled to any promotional benefits that may 
have normally applied to the investment you are 
withdrawing from, nor will you be entitled to any 
dividends, interest, or other benefit. For the 
avoidance of doubt, if you withdraw, you shall 
only be entitled to the return of the sum you 
invested. 

 ىلع ةداعلا يف قبطنت نوكت دق ةيجيورت ايازم
 لوصحلا كل قحي نلو ،هنم بحسنت يذلا رامثتسلاا

 اذإ ،كشلا بنجتل .ىرخأ ايازم وأ دئاوف وأ حابرأ يأ ىلع
 .هترمثتسا يذلا غلبملا عاجرإ طقف كل قحي ،تبحسنا

9.4 You do not have a right to cancel in 
circumstances where you acquire or dispose of 
a beneficial interest in shares via our secondary 
market because you will be doing so from or to 
another investor who has offered their shares 
for sale or a bid on our site; consequently, price 
will depend on fluctuations in our secondary 
market that are outside our control and 
potentially within the cancellation period set out 
in section [9.1] above. 

 تفرـصت وأ تيرتشا ىتم ءاغللإا يف قحلا كيدل سيل
 كنلأ ةيوناثلا انقوس ربع مهسلأا يف يعفن قح يف

 رخآ رمـثتسم حلاصل اهيف فرـصتت وأ نم اهيرتشتس
 ،يلاتلابو ،انعقوم ىلع ةديازم وأ عيبلل همهسأ ضرع

 ةيوناثلا انقوس يف تابلقتلا ىلع رعسلا دمـتعيس
 للاخ نوكت نأ لمتحملا نمو انترطيس نع ةجراخلا

  .هلاعأ ]1-9[ مسقلا يف ةددحملا ءاغللإا ةرتف

   

10 PROPERTY LISTING تاراقعلا جاردإ 

10.1 Baytukum will operate the Platform and, in 
accordance with these terms and conditions, 
allow you to access the Platform and use the 
functions available on the (“Platform”). Where 
you purchase (“Interests”) through the Platform, 
Baytukum will also coordinate the payment and 
collection of sums due from investors through 
the Platform, or otherwise, in order to achieve 
the Total Funding Target. 

 هذهل اقًفوو ،ةصنملا ليغشتب "مكُتُيبَ" موقت فوس
 ةصنملا ىلإ لوصولاب كل حمست فوس ،طورـشلا

 ءارش دنع .اهيلع ةحاتملا فئاظولا مادختساو
 قسنت فوس ،)"ةصنملا"( للاخ نم )"صصحلا"(
 ةقحتسملا غلابملا ليصحتو عفد ةيلمع اضًيأ "مكُتُيبَ"

 نم ،كلذ ريغ وأ ،ةصنملا للاخ نم نيرمثتسملا نم
  .يلامجلإا ليومتلا فده قيقحت لجأ

10.2 Baytukum will arrange for the completion of a 
survey and valuation undertaken by an 
independent Chartered Surveyor that will form 
the basis for the purchase price of the Property. 

 حسم لامكتسلا بيترتلاب "مكُتُيبَ" موقت فوس
 يذلاو لقتسم ينوناق حاسم هب موقي مييقتو

 ءارش رعس هيلع ءًانب ددحيس يذلا ساسلأا لكشيس
 .راقعلا

10.3 Baytukum will be involved in the pre-sale 
negotiation and listing of the Property on the 
Platform. 

 جاردإو عيبلا لبق ام تاضوافم يف "مكُتُيبَ" كراشتس
   .ةصنملا ىلع راقعلا

   

11 PROPERTY MANAGEMENT, VOTING AND 
MAINTENANCE 

 ةنايصلاو تيوصتلا ،راقعلا ةرادإ

11.1 The Property will be managed by an 
independent property manager under the terms 
of a property management agreement which will 
be entered into with the SPV (“the Property 
Management Agreement”), the form of which is 
available upon request.  

 تاراقع ريدم لبق نم راقعلا ةرادإ متت فوس
 يتلا راقعلا ةرادإ ةيقافتا طورش بجومب لقتسم

 صاخلا ضرغلا تاذ ةكرشلا عم اهماربإ متيس
 دنع اهجذومن رفوتي يتلاو ،)"راقعلا ةرادإ ةيقافتا"(
 .بلطلا

11.2 The property Manager will exercise day-to-day 
control of Property management decisions but 
Investors shall be requested to vote via the 
Platform on the following decisions relating to 

 تارارق ىلع ةيمويلا ةرطيسلا راقعلا ريدم سراميس
 نيرمـثتسملا نم بلطيس نكلو ،راقعلا ةرادإ
 ةقلعتملا ةيلاتلا تارارقلا ىلع ةصنملا ربع تيوصتلا
 ؛يساسلأا ماظنلاو ةيقافتلاا هذهل اقًفو راقعلاب
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the Property in accordance with this Agreement 
and the Articles; 

11.2.1 the approval of any costs of work to the 
Property with a capital value greater than 10% of 
the Property's annual rental value, which are not 
a result of an emergency situation or otherwise 
critical to the liability of the Property; 

 ةميقب راقعلاب لامعأ فيلاكت يأ ىلع ةقفاوملا
 ةيونسلا ةيراجيلإا ةميقلا نم ٪10 ىلع ديزت ةيلامسأر
 ةيمهأ تاذ وأ ةئراط ةلاح نع جتنت مل يتلاو ،راقعلل

  .راقعلا ةيلوؤسمل ةبسنلاب ةصاخ

11.2.2 the appointment and removal of management 
agents; 

  .ةرادلإا ءلاكو لزعو نييعت

11.2.3 the sale of a property and relevant terms 
(including price and the buyer); 

 رعسلا كلذ يف امب( ةلصلا تاذ طورشلاو راقعلا عيب
  .)يرتشملاو

11.2.4 the extension of the term of the investment 
from the term specified on the Platform; and 

 يف ةددحملا ةدملا دعب امل رامثتسلاا ةدم ديدمت
  .ةصنملا

11.2.5 the approval of any works to the Property that 
are expected to take longer than one month to 
complete during which no rent shall be received 
by the SPV. 

 نأ عقوتملا نم راقعلاب لامعأ يأ ىلع ةقفاوملا
 نل يتلاو اهلامكلإ دحاو رهش نم رثكأ ةدم قرغتست
 .راجيإ قح صاخلا ضرغلا تاذ ةكرشلا اهللاخ ىقلتت

11.3 Investors will be contacted via email using the 
address associated with that investor’s account 
and will be invited to vote on these decisions 
within the time period notified to the investor, 
the voting process will be online and Baytukum 
will send the notifications via email and the 
voting information can be accessed through the 
user dashboard. 

 ديربلا ربع نيرمـثتسملا عم لصاوتلا متي فوس
 كلذ باسحب طبترملا ناونعلا مادختساب ينورتكللإا
 هذه ىلع تيوصتلل مهتوعد متتسو رمـثتسملا
 راطخإ متي يتلا ةينمزلا ةرتفلا للاخ تارارقلا
 ربع تيوصتلا ةيلمع نوكتسو ،اهب رمـثتسملا
 ربع تاراعشلإا لاسرإب "مكُتُيبَ" موقتسو تنرتنلإا
 تامولعم ىلإ لوصولا نكميو ينورتكللإا ديربلا
 .مدختسملا مكحت ةحول للاخ نم تيوصتلا

11.4 If we do not receive any response from you 
within the specified time period for voting, you 
will be deemed to have abstained from the 
relevant vote. We will send reminders at 
appropriate intervals. Votes will be passed by 
investors holding a simple majority of the 
Shares (50% + 1), including in respect of a sale 
of the Property. Matters relating to voting by 
investors in respect of a Property are set out in 
detail in the Articles.  

 ةددحملا ةينمزلا ةرتفلا للاخ كنم در يأ قلتن مل اذإ
 تيوصتلا نع تعنتما دق كرابتعا متيسف ،تيوصتلل

 تارتف ىلع ريكذت لئاسر لسرن فوس .ةلصلا يذ
 نيرمـثتسملا لبق نم تاوصلأا ريرمت متيس .ةبسانم

 ،)1 + ٪50( مهسلأا نم ةطيسب ةيبلغأ نوكلتمي نيذلا
 روملأا تدرو .راقعلا عيبب قلعتي ام كلذ يف امب
 اميف نيرمثتسملا لبق نم تيوصتلاب ةقلعتملا
  .يساسلأا ماظنلا يف ليصفتلاب راقعلاب قلعتي

11.5 Investors are always supplied with all the 
information needed to make an informed 
decision about an investment. This will cover 
the full life cycle of the property from acquisition 
to disposal. At the end of the 3–5-year hold 
period, we will supply investors with ample 
information from industry experts and third-
party valuers so that they can take an informed 
decision as to whether sell or to postpone the 
sale of the property at which point a vote will be 
taken. In the instance that a property is to be 
sold, an existing client subscribed to the SPV 
can purchase the property outright. The 
approval for such a scenario will need to come 
from the majority shareholders. 

 تامولعملا عيمجب امًئاد نيرمثتسملا ديوزت متي
 يطغيس .رامثتسلاا نأشب رينتسم رارق ذاختلا ةمزلالا

 ىلإ ذاوحتسلاا نم راقعلل ةلماكلا رامثتسلاا ةدم اذه
 5 ىلإ 3 غلبت يتلا مازتللاا ةرتف ةياهن يف .جراختلا

 نم ةيفاو تامولعمب نيرمثتسملا دوزنس ،تاونس
 نم اونكمتي ىتح ةثلاث فارطأ نمو لاجملا يف ءاربخلا
 راقعلا عيب ليجأت وأ عيب نأشب رينتسم رارق ذاختا

 ،راقعلا عيب ةلاح يف .تيوصت ءارجإ متيس ذئدنعو
 تاذ ةكرشلا يف كرتشملا يلاحلا ليمعلل نكمي
 نأ بجي .رشابم لكشب راقعلا ءارش صاخلا فدهلا
 ةيبلاغ نم ةلاحلا هذه لثم ىلع ةقفاوملا يتأت
 .نيمهاسملا
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11.6 By making an investment, you are agreeing that: يلي ام ىلع قفاوت كنإف ،رامثتسا ءارجإ للاخ نم: 

11.6.1 The listed property manager shall be appointed 
as the first manager of the Property; and 

   .راقعلل ريدم لوأك جردملا راقعلا ريدم نييعت متي

11.6.2 any existing tenant within the Property will 
remain after acquisition until they serve notice 
to quit or vacate the Property.  

 دعب راقعلاب ايًلاح دوجوم رجأتسم يأ ىقبيس
 ءلاخإ وأ راجيلإا ءاهنإب ارًاعشإ مدقي ىتح ذاوحتسلاا
 .راقعلا

11.6.3 In certain situations, Baytukum will bear any 
initial costs of the maintenance and other 
expenses that will be incurred for the 
Property/SPV. The amalgamated expenses and 
costs will be refunded to Baytukum at the time 
the next rental income from the tenant is 
received.  The investors will be entitled to 
receive the dividend payout less the property 
expenses and other costs that had been borne 
by Baytukum. 

 فيلاكت يأ "مكُتُيبَ" لمحتت فوس ،ةصاخ تلااح يف
 متيس يتلا فيراصملا نم اهريغو ةنايصلل ةيلوأ
 متيس .صاخلا ضرغلا تاذ ةكرشلل وأ راقعلل اهدبكت
 يف "مكُتُيبَ" ىلإ ةجمدملا فيلاكتلاو فيراصملا در
 قحي .رجأتسملا نم يلاتلا راجيلإا لخد ملاتسا تقو
 امًوصخم حابرلأا تاعيزوت ىلع لوصحلا نيرمثتسملل

 اهتلمحت يتلا ىرخلأا فيلاكتلاو راقعلا فيراصم اهنم
 ."مكُتُيبَ"

11.6.4 All maintenance expenses under 10% of gross 
rent will be pre-approved, anything above will 
require voting, as set out in section [11.2] above 

 ةنايصلا تاقفن عيمج ىلع ةقبسملا ةقفاوملا متتس
 يأ بلطتيسو ،راجيلإا يلامجإ نم ٪10 نع لقت يتلا

 حضوم وه امك ،تيوصتلا ةبسنلا هذه نم ىلعأ ءيش
  .هلاعأ ]2-11[ مسقلا يف

   

12 PERIODIC STATEMENTS AND VALUATIONS ةيرودلا تامييقتلاو تانايبلا 

12.1 You will be provided with information on your 
investment, which will be paid out quarterly, 
unless the tenor of the contractual agreement 
between the tenant and the SPV differs or if 
stipulated changes are required by the DFSA, 
along with current market valuation following 
real-time transactions from the Dubai Land 
Department and periodic statements. However, 
we provide no warranty or absolute assurances 
as to the accuracy of this information other than 
required under the DFSA rules. 

 يذلاو ،كرامثتسا نع تامولعمب كديوزت متيس
 ةدم فلتخت مل ام ،رهشأ ةثلاث لك هميدقت متيس

 تاذ ةكرشلا و رجأتسملا نيب ةيدقاعتلا ةيقافتلاا
 صوصنملا تارييغتلا تناك اذإ وأ صاخلا فذهلا

 ،ةيلاملا تامدخلل يبد ةطلس لبق نم ةبولطم اهيلع
 تلاماعملً اعبت يلاحلا قوسلا مييقت ىلإ ةفاضلإاب
 ،يبدب كلاملأاو يضارلأا ةرئاد نم يلعفلا تقولا

 وأ تانامض يأ مدقن لا اننإف ،كلذ عمو .ةيرود تانايبو
 يف لاإ تامولعملا هذه ةقدب قلعتي اميف تاديكأت

 .ةيلاملا تامدخلل يبد ةطلس دعاوق هيضتقت ام دودح

12.2 As mentioned in section [4.2] above, you will be 
provided with an estimated valuation of your 
investment in the SPV, which will consist of the 
latest valuation of the Property less deferred tax 
and any other liabilities in the SPV (on a per 
Share basis). 

 مييقتب كديوزت متيس ،هلاعأ ]2-4[ مسقلا يف ءاج امك
 ،صاخلا ضرغلا تاذ ةكرـشلا يف كرامثتسلا يريدقت

 مصخ دعب راقعلل مييقت ثدحأ نم فلأتيس يذلاو
 ةكرـشلا يف ىرخأ تامازتلا يأو ةلجؤملا بئارـضلا

 .)مهس لك ساسأ ىلع( صاخلا ضرغلا تاذ

12.3 The basis for the latest valuation of the Property 
is currently as follows and will be provided by 
Reidin (https://www.reidin.com/en/). 

 متيسو يلاتلا وحنلا ىلعً ايلاح وه راقعلل مييقت ثدحأ
 ندير ةطساوب هريفوت
)https://www.reidin.com/en/( 

12.4 For a property new to the Platform this will be 
the proposed purchase price, which in turn is 
supported by the Chartered Surveyor’s physical 
inspection and valuation; 

 وه اذه نوكيس ،ةصنملا يف ديدجلا راقعلل ةبسنلاب
 نم هرودب همعد متي يذلاو ،حرتقملا ءارـشلا رعس

  .دمتعم حاسم ةفرعمب يداملا مييقتلاو صحفلا للاخ

12.5 Thereafter, the Property valuation is updated 
based on readily available market data and 

 تانايب ىلع ءًانب راقعلا مييقت ثيدحت متي ،كلذ دعب
 تلاماعملا ليصافتو ةلوهسب ةحاتملا قوسلا
 .قوسلا يف ةحاتملا ةثيدحلا

https://www.reidin.com/en/
https://www.reidin.com/en/
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recent transaction details available in the 
market. 

   

13 INVESTOR REPRESENTATIONS رمثتسملا تارارقإ 

13.1 In consideration of our accepting your 
application to open an account, you represent to 
us (and acknowledge that we rely on these 
representations) as set out below. We may 
rescind our agreements with you, close your 
account and (subject to completion of  Know 
Your Customer (“KYC”) and Anti-Money 
Laundering (“AML”) processes) return any funds 
you have deposited with us to you if your 
representations are false or misleading. You 
represent and acknowledge that;  

   رقتو( انل دهعتت كنإف ،باسح حتفل كبلط انلوبق ءاقل
 .هاندأ نيبملا وحنلا ىلع )تارارقلإا هذه ىلع لوعن اننأب
 انًهر(و كباسح قلاغإو ،كعم انتايقافتا ءاغلإ انل زوجي
 تاءارجإو )"كليمع فرعا"( تاءارجإ لامكتساب
 تمق لاومأ يأ ةداعإ ))"لاوملأا لسغ ةحفاكم"(
 رقتو .ةللضم وأ ةبذاك كتارارقإ تناك اذإ انيدل اهعاديإب

 يلي امب دهعتتو

13.1.1 You are legally entitled to invest the Investment 
Amount; 

 رامثتسلاا غلبم رامثتسلا انًوناق لهؤمو لوخم كنأ

13.1.2 If you are a natural person, you are at least 18 
years old of sound mind and capable of taking 
responsibility for your own actions such that 
you can enter into a legally binding agreement 
with us; 

 ىلع امًاع 18 رمعلا نم غلبت ،ايًعيبط اصًخش تنك اذإ
 لمحت ىلع رداقو ميلس لقعب عتمتتو لقلأا
 يف لوخدلا كنكمي ثيحب كلاعفأ نع ةيلوؤسملا
 ؛انعم انًوناق ةمزلم ةيقافتا

13.1.3 You agree to provide accurate registration 
information, including without limitation your 
correct date of birth and your country of 
residence. You agree to inform us of any 
changes in such details; 

 يف امب ،ةقيقد ليجست تامولعم ميدقت ىلع قفاوت
 كدلايم خيرات رـصحلا لا لاثملا ليبس ىلع كلذ
 ثودح دنع انغلابإ ىلع قفاوتو .كتماقإ دلبو حيحصلا
 ؛ليصافتلا هذه يف تارييغت

13.1.4 You are the person whose details are provided 
in connection with your registration, or, in the 
case of legal entities, you are a duly authorized 
representative of the relevant legal entity; 

 قلعتي اميف هليصافت تمدق يذلا صخشلا تنأ
 ؛كليجستب

13.1.5 You are acting as a principal and not as an 
agent on behalf of a third party; 

 ةباين ليكوك سيلو ليصأ فرط ةفصب فرصتت تنأ
 ؛ثلاث فرط نع

13.1.6 You agree that you must read and sign a risk 
acknowledgement form each time you make an 
investment using the Baytukum Platform; 

 رطاخملا رارقإ جذومن ةءارق كيلع بجي هنأ ىلع قفاوت
 رامثتساب اهيف موقت ةرم لك يف هيلع عيقوتلاو
 ؛"مكُتُيبَ" ةصنمً امدختسم

13.1.7 You will not deposit funds with us that are the 
proceeds of crime or attempt to launder money 
via our Platform To assist us in complying with 
our regulatory obligations to combat crime and 
money laundering, you agree to provide us with 
such information as we may request to verify 
your identity, address, and source of funds. You 
understand that, until completion of know- your-
client and anti- money laundering processes, 
you will not be able to withdraw funds from your 
account; 

 لاوملأا هذه عمج مت اذإ انيدل لاوملأا عاديإب موقت نل
 ربع لاوملأا لسغ ةلواحم وأ ةميرج تادئاع نم
 ةيميظنتلا انتامازتللا لاثتملاا يف انتدعاسمل .انتصنم
 ىلع قفاوت كنإف ،لاوملأا لسغو ةميرجلا ةحفاكمل
 نم ققحتلل اهبلطن دق يتلا تامولعملاب انديوزت

 ىتح هنأ كردتو .لاوملأا ردصمو كناونعو كتيوه
 لسغ ةحفاكمو كليمع فرعا تاءارجإ نم ءاهتنلاا
 ؛كباسح نم لاوملأا بحس نم نكمتت نل ،لاوملأا
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13.1.8 You are not an undischarged bankrupt, in a 
voluntary arrangement with your creditors nor 
subject to other legally imposed circumstances 
that limit your ability to invest; 

 يعوط بيترت بجومب ،هرابتعا دري مل اسًلفم تسل
 انًوناق ةضورفم ىرخأ فورظل عضخت لاو نينئادلا عم
 ؛رامثتسلاا ىلع كتردق نم دحت

13.1.9 You are not located in a jurisdiction in which it is 
illegal for you to make use of our Platform; 

 اهيف ربتعي ةيئاضق ةيلاو يف دوجوم ريغ تنأ
 ؛ايًنوناق ريغ ارًمأ انتصنم مادختسا

13.1.10 It is your responsibility to keep your contact 
details up-to-date on your account. Failure to do 
so may result in you failing to receive important 
account-related notifications and information 
from us, including changes we make to our 
terms and conditions; 

 لاصتلاا ليصافت ثيدحت ةيلوؤسم كقتاع ىلع عقت
 كلذب مايقلا مدع يدؤي دق .كباسح ىلع كب ةصاخلا
 ةماهلا تامولعملاو تاراطخلإا كيقلت مدع ىلإ
 يتلا تارييغتلا كلذ يف امب ،انم باسحلاب ةقلعتملا
 ؛انب ةصاخلا ماكحلأاو طورـشلا ىلع اهيرجن

13.1.11 You are solely responsible for the security and 
confidentiality of your account. In particular, you 
agree to keep your username and password 
strictly confidential and you are responsible for 
any misuse of your password. Provided that we 
have been correctly supplied with the account 
information requested, we are entitled to 
assume that activity on your account is your 
activity. You should change your password on a 
regular basis and never disclose it to any third 
party. You undertake to protect your username 
and password in the same way that you would 
in respect of your bankcards and any failure to 
do so shall be at your sole risk and expense. If 
another person accesses your account other 
than as a result of our gross negligence, you are 
solely responsible for all their actions whether 
or not their access was authorized by you and 
you hereby indemnify us and hold us harmless 
against all costs, claims, expenses and 
damages howsoever arising in connection with 
the use of or access to your account by any 
third party; 

 .كباسح ةيرسو نمأ نع ةيلوئسملا كدحو لمحتت
 ىلع ظافحلا ىلع قفاوت تنأ ،صوصخلا هجو ىلع

 كب ةصاخلا رورملا ةملكو مدختسملا مسا ةيرس
 ةملكل مادختسا ةءاسإ يأ نع لوؤسم تنأو امًامت
 لكشب انديوزت متي نأ ةطيرش .كب ةصاخلا رورملا

 انل قحي ،ةبولطملا باسحلا تامولعمب حيحص
 بجي .كطاشن وه كباسح ىلع طاشنلا نأ ضارتفا

 ساسأ ىلع كب ةصاخلا رورملا ةملك رييغت كيلع
 دهعتتو .ثلاث فرط يلأ اهنع فشكلا مدعو مظتنم
 سفنب رورملا ةملكو مدختسملا مسا ةيامحب
 يأو ةيفرـصملا كتاقاطب اهب يمحت يتلا ةقيرطلا

 ةصاخلا كتيلوؤسم ىلع نوكي كلذب مايقلا يف لشف
 ىلإ لوصولاب رخآ صخش ماق اذإ .كتقفن ىلعو
 لامهلإا ببسب مت دق كلذ نوكي نأ فلاخب كباسح

 عيمج نع لوؤسملا كدحو تنأف ،انفرط نم ميسجلا
 تنأو لا مأ لوصولاب مهل حامسلا مت ءاوس جئاتنلا
 فيلاكتلا عيمج لمحت نم انئربتو انضوعت اذه بجومب

 ةجتانلاو تناك امهم رارضلأاو تاقفنلاو تابلاطملاو
 نم كباسح ىلإ لوصولا وأ مادختسا عم ةقلاعلاب

 ؛ثلاث فرط يأ لبق

13.1.12 You will not attempt to sell or otherwise transfer 
the benefit of your account to any third party 
and nor will you acquire or attempt to acquire an 
account which has been opened in the name of 
a third party; 

 نلو ثلاث فرط يأ ىلإ كباسح لقن وأ عيب لواحت نل
 مساب هحتف مت باسح ىلع لوصحلا لواحت وأ لصحت

 ؛ثلاث فرط

13.1.13 You will not engage in behaviours that place 
unnecessary strain on our Website (such as for 
example by high-frequency trading) nor seek to 
unfairly influence trading activity in manner that, 
in our sole discretion, is detrimental to us or 
other investors. We reserve the right to IP block, 
throttle data requests and/or suspend accounts 
that breach this section; 

 هل موزل لا اطًغض ضرفت تافرـصت يف كرتشت نل
 للاخ نم لاثملا ليبس ىلع( ينورتكللإا انعقوم ىلع

 ريغ لكشب ريثأتلا ىلإ ىـعست نلو )ددرتلا يلاع لوادتلا
 اقًفو – قحلت ةقيرطب لوادتلا طاشن ىلع لداع
 .نيرخلآا نيرمـثتسملاب وأ انب ررـضلا – صاخلا انريدقتل

 وأ /و ينورتكللاا كناونع رظح يف قحلاب ظفتحنو
 تاباسحلا قيلعت وأ /و تانايبلا تابلط ىلع طغضلا
 ؛مسقلا اذه كهتنت يتلا

13.1.14 You will use and regularly update security 
software so as to better guard against hacking, 
viruses and computer misuse;  

 ماظتناب ثدحمُ يبوساح ينمأ جمانرب مدختستس
 تاسوريفلاو ةنصرقلا دض لضفأ ةيامح ريفوتل

 بوساحلا مادختسا ةءاسإو
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13.1.15 You warrant, represent and undertake to us that 
all information provided to us, including in the 
course of the Investor registration process will 
be complete, true and accurate in all respects 
and not misleading in any way. You 
acknowledge that fraud and fraudulent 
misrepresentation are crimes under UAE 
Federal Law No 3 of 1987 and may be 
punishable by a fine and/or a custodial 
sentence; and 

 – انل ةمدقملا تامولعملا عيمج نأب انل   رقتو دهعتت
 ليجست ةيلمع ءانثأ ةمدقملا تامولعملا كلذ يف امب
 عيمج نم ةقيقدو ةحيحصو ةلماك – رمـثتسملا
 .لاكشلأا نم لكش يأب ةللضم ريغ يهو يحاونلا

 يتلا مئارجلا نم يلايتحلاا فيرحتلاو لايتحلاا نأب   رقتو
 تاراملإا ةلودل يداحتلاا نوناقلا ةلئاط تحت عقت
 امهيلع بقاعي دقو 1987 ماعل 3 مقر ةدحتملا ةيبرعلا
 ؛امهيلك وأ نجسلا وأ ةمارغلاب

13.1.16 By investing through the Platform, you further 
agree that your investment will be legally held by 
the SPV and that you will do anything required 
to ensure that all rules and regulations attached 
to your Shares are observed. 

 قفاوت كنإف ،ةصنملا قيرط نع رامثتسلاا للاخ نم
 لكشب اكًولمم نوكيس كرامثتسا نأ ىلع اضًيأ

 لعفتس كنأو صاخلا ضرغلا تاذ ةكرـشلل ينوناق
 دعاوقلا عيمج ةاعارم نامضل بولطم وه ام لك
 .كمهسأـب ةطبترملا حئاوللاو

   

14 TRANSFER PROVISIONS ةيكلملا لقن ماكحأ 

 Notwithstanding clause يئانثتسا طرش 

14.1 You will be entitled to transfer your Shares in the 
following ways only: 

  :طقف ةيلاتلا قرطلاب كمهسأ ةيكلم لقن كل قحي

14.1.1 In accordance with a majority vote of the 
investors in an SPV over the Baytukum platform 
to sell the Property to a third party;  

 تاذ ةكرشلا يف نيرمثتسملا تاوصأ ةيبلغلأ اقًفو
 فرطل راقعلا عيبل "مكُتُيبَ" ةصنم ىلع صاخلا ضرغلا
 ؛ثلاث

14.1.2 To a nominated person, in the event of your 
serious illness or incapacity. Please note you 
are solely responsible for making appropriate 
succession planning arrangements and 
ensuring that appropriate arrangements are in 
place for your nominated beneficiaries to 
access your account and assets in the event of 
your death or incapacity. We recommend you 
take advice on this point at the time of making 
your investment.  

 وأ ارًيطخ اضًرم كضرم ةلاح يف ،نيعم صخشل
 نع ديحولا لوؤسملا كنأ ىلإ كهابتنا تفلن .كزجع

 ةيكلملا يف ةفلاخلا طيطختل ةبسانملا تابيترتلا ذاختا
 نيذلا نيديفتسملل ةبسانملا تابيترتلا دوجو نامضو
 ةلاح يف كلوصأو كباسح ىلإ لوصولل مهحشرت

 نأشب ةروشملا سامتلاب كيصون .كزجع وأ كتافو
 .كرامثتسا ءارجإ تقو ةطقنلا هذه

14.1.3 At our sole discretion, subject to completion of 
Know your customer and anti-money laundering 
processes, to your spouse or other family 
member in line with such requirements as we 
may require from time to time; 

 فرعا تاءارجإ لامكإب انًهرو ،صاخلا انريدقتل اقفو
 درف يأ وأ كجوزل ،لاوملأا لسغ ةحفاكمو كليمع

 يتلا تابلطتملا عم ىشمتي امب ةرسلأا دارفأ نم رخآ
 ؛رخلآ تقو نم اهبلطن دق

14.1.4 By sale on the secondary market (following its 
launch), details of which can be found on the 
Platform; or 

 ،)اهقلاطإ دعب( ةيوناثلا قوسلا يف عيبلا قيرط نع
 وأ ؛ةصنملا ىلع كلذ ليصافت ىلع علاطلاا نكميو

14.1.5 Upon the insolvency of a corporate investor 
(where you are investing on behalf of a 
corporate), whereupon we have the discretion to 
exercise a buyback of the insolvent company's 
shares if we so wish. 

 رمثتست كنأ لاح يف( ةرمثتسملا ةكرشلا سلافا دنع
 يف فرصتلا ةيرح كلتمن اننإف ذٍئدنع ،)ةكرش نع ةباين

 اذإ ةرسعملا ةكرشلا مهسأ ءارش ةداعإ ةسرامم
  .كلذ يف انبغر

   

15 TERMINATION AND VARIATION رييغتلاو ءاهنلإا 
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15.1 There is no minimum duration of this 
Agreement and termination of this Agreement 
will only occur: 

 ءاهنإ متيسو ةيقافتلاا هذه ةدمل ىندأ دح دجوي لا
 :طقف ةيقافتلاا هذه

15.1.1 In the event that we become insolvent; ؛نيرسعم انحبصأ ةلاح يف  

15.1.2 At such other time as we decide; or وأ ؛هررقن رخآ تقو يأ يف 

15.1.3 If you withdraw your money from the client 
money account and close your account with us 
in which case, we reserve the right to retain 
certain data to comply with our regulatory 
obligations. 

 ليمعلا لاومأ باسح نم كلاومأ بحسب تمق اذإ
 يف قحلاب ظفتحن ذئدنعو ،انعم كباسح قلغأو
 .ةيميظنتلا انتامازتللا لاثتملال ةنيعم تانايبب ظافتحلاا

15.2 We may update these investor terms and 
conditions from time to time to reflect any 
changes in law or for any other reason. If we 
update these terms and conditions, we will 
inform you as soon as practical whether by 
email or an alternative method such as 
uploading to the Platform, and (by your 
continued use of the Platform you will be 
deemed to have agreed to the updated terms 
and conditions. You will still be bound by the 
previous investor terms and conditions that you 
have, or are deemed to have, agreed to. If there 
is a conflict between any versions of the 
investor terms and conditions to which you have 
agreed, or deemed to have agreed to, the most 
recent version shall take precedence unless it is 
expressly stated otherwise. 

 نم هذه رمـثتسملا ماكحأو طورش ثيدحتب موقن دق
 يلأ وأ نوناقلا يف تارييغت يأ سكعنل رخلآ تقو

 ،ماكحلأاو طورـشلا هذه ثيدحتب انمق اذإ .رخآ ببس
 نع ءاوس ايًلمع نكمم تقو برقأ يف كغلبنسف

 ليمحتلا لثم ةليدب ةقيرط وأ ينورتكللإا ديربلا قيرط
 كمادختسا رارمـتسا للاخ نم(و ،ةصنملا ىلع
 ماكحلأا ثيدحت ىلعً اقفاوم كرابتعا متيس ،ةصنمـلل

 ماكحأو طورـشبً امزتلم لظتسو .طورـشلاو
 ربتعت وأ اهيلع تقفاو يتلا ةقباسلا رمـثتسملا

 تارادصإ يأ نيب ضراعت كانه ناك اذإ .اهيلعً اقفاوم
 وأ ،اهيلع تقفاو يتلا رمـثتسملا ماكحأو طورش نم

 ثدحلأ ةيقبسلأا نوكتسف ،اهيلعً اقفاوم ربتعت يتلا
 .كلذ فلاخ ىلع ةحارص صني مل ام رادصإ

   

16 BUSINESS CONTINUITY PLANNING لامعلأا ةيرارمتسلا طيطختلا 

16.1 In the unlikely circumstance where a platform 
failure occurs, for example in the case of a 
natural disaster in close proximity to 
Baytukum’s place of operation, Baytukum’s 
Business Continuity Plan (“BCP”) will be 
initiated. 

 لطع اهيف ثدحي دق يتلا ةلمـتحملا ريغ فورظلا يف
 ةثراك عوقو ةلاح يف لاثملا ليبس ىلع ،ةصنملا يف

 متيس ،"مكُتُيبَ" تايلمع رقم نم ةبرقم ىلع ةيعيبط
 ةصاخلا )"لامعلأا ةيرارمتسا ةطخ"( يف ءدبلا
 ."مكُتُيبَ"ـب

16.2 Baytukum’s BCP is designed to facilitate 
effective communication during any disaster, 
and to expedite the recovery of the firm’s 
business critical functions and data so that it 
can resume “business as usual” as soon as 
possible. 

 ةصاخلا لامعلأا ةيرارمتسا ةطخ عضو مت
 يأ ثودح ءانثأ لاعفلا لاصتلاا ليهستل "مكُتُيبَ"ـب

 تانايبو فئاظو ةداعتسا ةيلمع عيرـستو ،ةثراك
 فانئتسا نم نكمـتت ىتح ةكرـشلل ةيويحلا لامعلأا
 .نكمم تقو برقأ يف "داتعملاك لمعلا"

16.3 Clients will be kept up to date on any active 
investments or transactions via telephone and 
email.  

 تارامثتسلااب يرود لكشب ءلامعلا راطخإ متي فوس
 ديربلا وأ فتاهلا قيرط نع ةلاعفلا تاقفصلا وأ
  .ينورتكللاا

16.4 For a copy of Baytukum’s BCP please write to 
hello@baytukum.ae 

 لامعلأا ةيرارمتسا ةطخ نم ةخسن ىلع لوصحلل
 ةًباتك انتلسارم ىجري "مكُتُيبَ"ـب ةصاخلا

 @aebaytukumhello. ربع

   

mailto:hello@baytukum.ae
mailto:hello@baytukum.ae
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17 CESSATION PLANNING فقوتلل طيطختلا 

17.1 In the unlikely circumstance that Baytukum were 
to cease business operations, the company’s 
Cessation Plan ("CP") will be initiated. 
Baytukum’s CP sets out contingency 
arrangements, including measures that have 
been put in place, to ensure the orderly 
administration of Investments in the event that 
Baytukum ceases to carry on its business.  

 "مكُتُيبَ" ىلع بجوتي ثيح ةلمـتحملا ريغ فورظلا يف
 ةطخ"( يف ءدبلا متيس ،ةيراجتلا اهتايلمع فقوت نأ

 فقو ةطخ صنت .ةكرـشلاب ةصاخلا )"لامعلأا فقو
 امب ،ةيزارتحلاا تابيترتلا ىلع "مكُتُيبَ"ـب ةصاخلا لامعلأا

 ةمظنملا ةرادلإا نامضل ةعوضوملا ريبادتلا كلذ يف
 ةلوازم نع "مكُتُيبَ" فقوت ةلاح يف تارامثتسلال
 .اهلامعأ

17.2 In the unlikely event that Baytukum is unable to 
operate on a permanent basis Baytukum’s CP 
will follow its CP. 

 ريغ "مكُتُيبَ" حبصت ثيح ةلمـتحملا ريغ فورظلا يف
 "مكُتُيبَ" نإف ،مئاد ساسأ ىلع لمعلا نم ةرداق

 .اهب ةصاخلا لامعلأا فقو ةطخ عبتتس

17.3 If, at the time that the CP is initiated, and the 
majority decision of investors is to liquidate the 
investment, Baytukum personnel will manage 
and oversee the sale of Property and the return 
of funds to investors proportionately. Where the 
investment returns a gain, the administration 
and liquidation costs will be borne by the return 
on investment (as would be the case in the case 
of a liquidation by way of normal business). If 
the liquidation of the Property results in a loss, 
Baytukum will bear the administrative and 
liquidation costs. Baytukum will not be 
responsible for any capital losses on the 
investment in the event that Property values 
decrease. 

 ناكو ،لامعلأا فقو ةطخ ذيفنت يف عورـشلا مت اذإ
 ،رامثتسلاا ةيفصت وه نيرمـثتسملا ةيبلغأ رارق
 راقعلا عيب ىلع فارشلإاب "مكُتُيبَ" وفظوم موقيسف
 اهيلع فارشلإاو نيرمـثتسملا ىلإ لاوملأا ةداعإو
 نإف ،حابرأب رامثتسلاا دوعي امدنع .بسانتم لكشب
 دئاع نم اهمصخ متيس ةيفصتلاو ةرادلإا فيلاكت
 قيرط نع ةيفصتلا ةلاح يف لاحلا وه امك( رامثتسلاا
 ،ةراسخ راقعلا ةيفصت نع جتن اذإ .)ةيداعلا لامعلأا
 نل .ةيفصتلا فيلاكتو ةيرادلإا فيلاكتلا "مكُتُيبَ" لمحتت
 ىلع ةيلامسأر رئاسخ يأ نع ةلوؤسم ”مكُتُيبَ“ نوكت
  .راقعلا ةميق ضافخنا ةلاح يف رامثتسلاا

17.4 For a copy of Baytukum’s CP please write to 
hello@baytukum.ae. 

 ةصاخلا لامعلأا فقو ةطخ نم ةخسن ىلع لوصحلل
 @aebaytukumhello. ةلسارم ىجري ،"مكُتُيبَ"ـب

   

18 FEES موسرلا 

18.1 Baytukum will charge a 5.98% transaction fee 
for arranging the investment at completion of 
the Property acquisition and disposal, such fee 
to be calculated on the Total Funding Target. 
This fee will be split in two traches. 2.98% will 
be billed at the time of the transaction and the 
remaining 2.5% will be billed at the time of the 
exit. The exit fee of 2.5% will be calculated on 
the greater of the Total Funding Target or the 
“Exit Value” (being the value at which the 
Property is sold at the end of the Investment 
Term). 

 ٪5.98 ةبسنب تلاماعم موسر ”مكُتُيبَ“ ىضاقتتس
 ىلع ذاوحتسلاا نم ءاهتنلاا دنع رامثتسلاا بيترتل
 ىلع موسرلا هذه باستحا متي نأ ىلع ،هعيبو راقعلا
 موسرلا هذه ميسقت متيس .ليومتلا فده يلامجإ

 ءارجإ تقو ٪2.98 ةبسن باستحا متيس .نيقش ىلع
 .جراختلا تقو يف ةيقبتملا ٪2.5 ةبسنو ةلماعملا

 يلامجإ ىلع ٪2.5 ةغلابلا جراختلا موسر باستحا متيس
 يهو( ربكلأا امهيأ "جراختلا ةميق" وأ ليومتلا فده

 .)رامثتسلاا ةدم ةياهن يف راقعلا اهب عابيُ يتلا ةميقلا

18.2 There will be zero platform fees on total rental 
income for each property.  

 يلامجإ نم ٪0 ةبسنب ةصنم موسر كانه نوكتس
 .راقع لكل راجيلإا لخد

18.3 We may waive or reduce our fee and/or offer 
cash-back for whatever reason, as long as 
permitted by the DFSA rules (which include 
treating customers fairly). 

 ضرعن وأ /و اهضفخن وأ انموسر نع لزانتن دق
 دعاوق حمست املاط ،ناك ببس يلأ يدقن دادرتسا

 ةلماعم لمشت يتلاو( ةيلاملا تامدخلل يبد ةطلس
 .)فاصنإب ءلامعلا
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18.4 Transaction fees on all markets shall be 
rounded up to the nearest dirham and the 
minimum fee per transaction shall be AED 1. 

 قاوسلأا عيمج يف تلاماعملا موسر بيرقت متيس
 لكل موسرلل ىندلأا دحلا نوكيو .مهرد برقأ ىلإ

 .يتارامإ مهرد  1 ةلماعم

18.5 Baytukum reserves the right to amend all of the 
aforementioned fees subject to providing notice 
to you at least 10 business days prior to 
amending the chargeable fee. Notice of a fee 
change will be provided to you by email.  

 موسرلا عيمج ليدعت يف قحلاب ”مكُتُيبَ“ ظفتحت
 مايأ 10 لبق كل راعشإ ميدقت طرـشب هلاعأ ةروكذملا

 ةعضاخلا موسرلا ليدعت نم لقلأا ىلع لمع
 كيلإ موسرلا رييغتب راعشإ لاسرإ متيس .ليصحتلل

 .ينورتكللإا ديربلا ربع

   

19 LIMITATION OF LIABILITY ةيلوئسملا دودح 

19.1 You acknowledge and accept that the Platform 
operates as a platform intended to facilitate the 
investment in (“Shares”) and it does not make 
recommendations. We, therefore, make no 
warranties nor assume any liability in respect of 
the performance of any of the investments 
available through the Platform. 

 ةصنمك لمعت ةصنملا نأ ىلع قفاوتو رّقت نأ كيلع
 لا هنأو )"مهسلأا"( يف رامثتسلاا ليهست ىلإ فدهت
 لاو تانامض يأ مدقن لا نحنف ،هيلعو .تايصوت مدقي
 نم يأ ءادأب قلعتي اميف ةيلوؤسم يأ لمحتن
   .ةصنملا للاخ نم ةحاتملا تارامثتسلاا

19.2 You acknowledge that we will not be liable to 
you for any loss, financial or otherwise, that you 
suffer as a result of using the Platform, except 
as expressly set out in this (”Agreement”) or in 
accordance with DIFC law. 

 يأ نع كهاجت نيلوؤسم نوكن نل اننأب رّقت نأ كيلع
 ةجيتن اهل ضرعتت ،كلذ ريغ وأ تناك ةيلام ،ةراسخ

 هيلع صوصنم وه ام ءانثتساب ،ةصنملا مادختسا
 زكرم نوناقل اقًفو وأ )"ةيقافتلاا"( هذه يف ةًحارص

   .يملاعلا يلاملا يبد

19.3 Calculation we provide on the Platform relating 
to the likely rate of return on financings are for 
guidance purposes only and should in no way be 
considered a guarantee of the return which may 
be realised. 

 لدعمب قلعتي اميف ةصنملا ىلع همدقن يذلا باسحلا
 ةيداشرتسا ضارغلأ وه ليومتلا ىلع لمتحملا دئاعلا

 انًامض هرابتعا لاوحلأا نم لاح يأب يغبني لاو طقف
 .هقيقحت نكمي يذلا دئاعلل

   

20 INDEMNITY ضيوعتلا 

20.1 You shall defend, indemnify, and hold us 
harmless, as well as our subsidiaries, affiliates, 
officers, directors, agents, employees, 
representatives, successors and assigns 
(collectively, Baytukum Indemnified Parties), 
without limit, from and against any and all 
actions, claims, suits, demands, judgments, 
losses, costs, expenses, regulatory fines and/or 
damages, including attorney’s fees, for or 
arising out of any breach by you of these 
Investor Terms and / or any third party claims 
arising out of any breach by you of these 
Investor Terms and / or failure to comply with 
any applicable laws and regulations. The 
provisions contained in this clause shall survive 
the termination or expiry of these Investor 
Terms. 

 ،انب ررضلا قاحلإ نع انضوعتو انع عفادت نأ بجي
 تاكرشلاو انل ةعباتلا تاكرشلا كلذك ضوعتو
 ءلاكولاو نيريدملاو نيلوؤسملاو ةيعرفلا

 مهل لزانتملاو ءافلخلاو نيلثمملاو نيفظوملاو
 مكُتُيبَ فارطأ مساب ،نيعمتجم مهيلإ راشيو(
 عيمج دض ،رصح نود ،)ضيوعتلل ةقحتسملا
 ماكحلأاو بلاطملاو ىواعدلاو تابلاطملاو تاءارجلإا

 تامارغلاو تافورصملاو فيلاكتلاو رئاسخلاو
 ،ةاماحملا باعتأ كلذ يف امب ،رارضلأا وأ/و ةيميظنتلا
 طورشـل كبناج نم قرخ يأ نع ةئشانلا وأ ببسب
 ثلاث فرط نم تابلاطم يأ وأ/و هذه رمثتسملا
 رمثتسملا طورشـل كبناج نم قرخ يأ نع ةئشان

 لومعم حئاولو نيناوق يلأ لاثتملاا مدع وأ/و هذه
 ىتح ةيراس دنبلا اذه يف ةدراولا ماكحلأا لظتو .اهب
 .هذه رمثتسملا طورش ةيحلاص ءاهتنا وأ ءاهنإ دعب

   

21 REGULATORY PROVISIONS ةيميظنتلا طورشلاو ماكحلأا 
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21.1 (“Baytukum”) has categorized you as a retail 
client under the DFSA rules. You may request re-
categorization as a professional client under 
DFSA rules, but any such re-categorization will 
be conditional upon you meeting various tests 
required by the DFSA. If you are re-categorized 
as a professional client, it would also mean that 
there would be limitations to the level of client 
protections with which you would be provided 
than if you remained as a retail client. We will 
provide you with more information relating to 
being reclassified as a professional client upon 
request. Per DFSA rules, retail clients are limited 
to annual cumulative investment on the 
platform. This annual limit is $50,000 and resets 
every calendar year. The platform monitors this 
limit and will notify when the limit is reached. 
You will find your cumulative investments in a 
given calendar year on your personal dashboard 
on the platform. 

 دعاوق بجومب ةئزجت ليمعك كفينصتب "مكُتُيبَ" تماق
 ةداعإ بلط كنكميو .ةيلاملا تامدخلل يبد ةطلس

 يبد ةطلس دعاوق بجومب فرتحم ليمعك فينصتلا
 اذه نم فينصت ةداعإ يأ نكلو ،ةيلاملا تامدخلل
 نم ديدعلل كئافيتساب ةطورـشم نوكتس ليبقلا
 تامدخلل يبد ةطلس لبق نم ةبولطملا تارابتخلاا
 ينعي اذهف ،فرتحم ليمعك كفينصت ديعأ اذإ .ةيلاملا
 ةيامح ىوتسم ىلع دويق كانه نوكتس هنأ اضًيأ
 تيقب ول امم رثكأ كل اهريفوت متيس يتلا ليمعلا

 تامولعملا نم ديزمب كدوزنس .ةئزجت ليمعك
 .بلطلا دنع فرتحم ليمعك فينصتلا ةداعإب ةقلعتملا

 رصتقي ،ةيلاملا تامدخلل يبد ةطلس دعاوقل اقًفو
 ىلع يمكارتلا يونسلا رامثتسلاا ىلع ةئزجتلا ءلامع

 كييرمأ رلاود 50000 وه يونسلا دحلا اذه .ةصنملا
 ةصنملا بقارت .ةيميوقت ةنس لك هنييعت ةداعإ متيو

 اذه ىلإ لوصولا دنع كملاعإب موقتسو دحلا اذه
 ةيميوقت ةنس يف ةيمكارتلا كتارامثتسا دجتس .دحلا

 .ةصنملا ىلع ةيسيئرلا مكحتلا ةحول ىلع ةنيعم

21.2 We are required to have arrangements in place 
to manage conflicts of interest between our 
clients and us and between our different clients. 
We have put in place a Conflicts of Interest 
Policy which identifies those situations giving 
rise to actual or potential conflicts of interest 
and which provides details of how such 
conflicts are managed. Where the arrangements 
under our Conflicts of Interest Policy are not 
sufficient to ensure, with reasonable confidence, 
that risks of damage to the interests of the 
client will be prevented, we will disclose 
sufficient details of the actual or potential 
conflict to you in order to enable you to take an 
informed decision as to whether to continue to 
deal with us notwithstanding the existence of 
such conflict. We will provide you with a 
summary of our Conflicts of Interest Policy 
upon request. 

 حلاصملا براضت ةرادلإ تابيترت عضوب نوبلاطم نحن
 دقل .انئلامع فلتخم نيب اميفو اننيبو انئلامع نيب اميف
 كلت ددحت يتلا حلاصملا براضت ةسايس انعضو
 يف لمتحم وأ يلعف براضت ىلإ يدؤت يتلا فقاوملا
 اذه لثم ةرادإ ةيفيك لوح ليصافت رفوتو حلاصملا
 تابيترتلا نوكت لا امدنعو .حلاصملا يف براضتلا
 ةيفاك انب ةصاخلا حلاصملا براضت ةسايس بجومب
 رطاخم عنم متيس هنأ – ةلوقعم ةقثب – نامضل
 ليصافت كل فشكنسف ،ليمعلا حلاصمب رارضلإا

 لجأ نم لمتحملا وأ يلعفلا براضتلا نع ةيفاك
 يف رارمتسلاا نأشب رٍينتسم رٍارق ذاختا ىلع كتناعإ
 .ضراعتلا اذه دوجو نع رظنلا فرصب انعم لماعتلا

 دنع حلاصملا براضت ةسايسـل صخلمب كدوزنسو
 .بلطلا

21.3 Some of the Conflicts of Interest might arise 
from the following but are not limited to (1) 
Baytukum might use third parties such as 
brokers, affiliates and distribution channels to 
market and promote the Baytukum platform for 
which they would pay commission or share 
revenue for onboarding investors. (2) Baytukum 
in some cases will earn fee from Sellers 
including Developers/Brokers for using the 
platform to sell properties on. This fee is usually 
a % of property price. 

 ليبس ىلع يلي امم حلاصملا براضت ضعب أشني دق
 ةثلاث فارطأب "مكُتُيبَ" نيعتست دق )1( رصحلا لا لاثملا

 عيزوتلا تاونقو ةعباتلا تاكرشلاو ءاطسولا لثم
 نوعفديس يتلاو اهل جيورتلاو "مكُتُيبَ" ةصنم قيوستل

 ةئيهتلا ىلع تاداريإ نومساقتي وأ ةلومع اهلباقم
 ضعب يف "مكُتُيبَ" بسكتس )2( .نيرمثتسملل ةيمقرلا
 كلذ يف امب نيعئابلا نم امًوسر تلااحلا
 عيبل ةصنملا مادختسا لباقم ءاطسولا/نيروطملا
 ةيوئم ةبسن موسرلا هذه نوكت ام ةًداعو .تاراقعلا

 .راقعلا رعس نم

   

22 COMPLAINTS PROCEDURE AND 
COMPENSATION 

 تاضيوعتلاو ىواكشلا تاءارجإ
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22.1 If you are in any way dissatisfied with Baytukum 
products or services you may file a complaint. 
We will make sure your complaint is handled 
fairly, consistently and promptly. 

 تاجتنم نع لاكشلأا نم لكش يأب ضار ريغ تنك اذإ
 دكأتن فوس .ىوكش ميدقت كنكمي ،”مكُتُيبَ“ تامدخ وأ

 قستمو لداع لكشب كاوكش عم لماعتلا نم
 .عيرسو

22.2 Immediately upon receipt of your complaint the 
Senior Executive Officer (“SEO”) will be informed 
of the complaint. Within seven (7) days of 
receipt of the complaint, the SEO will send you a 
letter acknowledging receipt. (“Baytukum”) will 
try to resolve/redress your complaint within a 
maximum of sixty (60) days. During the 
complaints process we will update you regularly 
and at least thirty (30) days from the date of 
receipt of your complaint on the progress of the 
complaints handling. You will be given the 
contact details for the individual handling the 
complaint. 

 ريبك"( ىلإ كاوكش عفَرتُس ،كاوكش ملاتسا روف
 مايأ )7( ةعبس نوضغ يفو .)"نييذيفنتلا نيلوؤسملا

 نيلوؤسملا ريبك كل لسريس ،ىوكشلا ملاتسا نم
 لواحتسو .ملاتسلااب رارقلإل ابًاطخ نييذيفنتلا
 )60( نيتس نوضغ يف كاوكش ةجلاعم/لح "مكُتُيبَ"
 ،ىواكشلا ةجلاعم ءانثأ يفو .ىصقأ دحك امًوي

 للاخ لقلأا ىلعو ماظتناب تادجتسملاب كيفاونس
 نأشب كاوكش ملاتسا خيرات نم امًوي )30( نيثلاث
 كيطعنسو .ىواكشلا ةجلاعم يف ةذختملا تاءارجلإا
 عم لماعتي يذلا صخشلاب لاصتلاا ليصافت
 .ىوكشلا

22.3 Any referral to external parties including 
regulatory bodies may involve transferring and 
disclosing of personal data, as defined under 
the DIFC (“Data Protection Law”). You have the 
right to object at any time on reasonable 
grounds relating to your particular situation to 
the processing of your personal data. 

 كلذ يف امب ةيجراخ فارطأ ىلإ ةلاحإ يأ نمضتت دق
 فشكلاو ةيصخشلا تانايبلا لقن ةيميظنتلا تائيهلا

 ةيامح نوناق"( بجومب ددحملا وحنلا ىلع ،اهنع
 كل قحيو .يملاعلا يلاملا يبد زكرم يف )"تانايبلا
 قلعتت ةلوقعم بابسلأ تقو يأ يف ضارتعلاا
 .ةيصخشلا كتانايب ةجلاعمب صاخلا كفقومب

22.4 Baytukum will investigate the factual and legal 
circumstances of the case and based on these 
investigations decide on the position to be taken 
by Baytukum. Once the investigation of the 
complaint has been concluded you will promptly 
be informed in writing of the result of the 
complaint. 

 ةيعقاولا فورظلا يف قيقحتلا "مكُتُيبَ" ىلوتتس
 ررقت ،تاقيقحتلا هذه ىلع ءًانبو ةيضقلل ةينوناقلاو
 نم ءاهتنلاا درجمبو .هذختتس يذلا ءارجلإا "مكُتُيبَ"
 روفلا ىلع ايًباتك كغلابإ متيس ،ىوكشلا يف قيقحتلا
 .ىوكشلا ةجيتنب

22.5 To make a complaint, please send your 
complaint in writing to hello@baytukum.ae, 
where the header in the email should be 
“Complaint”. 

 ةًباتك كاوكش لاسرإ ىجري ،ىوكش ميدقتل
 ."ىوكش" ناونع تحت @aebaytukumhello. ىلإ

   

23 GENERAL TERMS ةماعلا طورشلا 

23.1 If we fail to insist on your strict performance of 
these terms and conditions or if we fail to 
exercise any of our rights or remedies to which 
we are entitled under these terms and 
conditions, or any other document referred to 
herein, this will not amount to a waiver of such 
rights or remedies, nor will it relieve you of your 
obligations under these terms and conditions. 

 ماكحلأاو طورـشلا هذهل كذيفنتب كسّمتن مل اذإ
 وأ انقوقح نم يأ سرامن مل اذإ وأ امًراص اذًيفنت
 طورـشلا هذه بجومب انل ةلوفكملا انتاضيوعت

 ،ةقيثولا هذه يف هيلإ راشم رخآ دنتسم يأ وأ ماكحلأاو
 وأ قوقحلا هذه نع لزانتلا ةباثمب اذه نوكي نلف

 هذه بجومب كتامازتلا نم كيفعي نلو تاضيوعتلا
 .ماكحلأاو طورشلا

23.2 No full or partial waiver of any such right or 
remedy shall restrict us from exercising that 
right or remedy, or any other right or remedy, in 
the future. 

 ضيوعت وأ قح يأ نع يئزج وأ لماك لزانت يأ لوحي لا
 وأ قحلا اذهل انتسرامم نود ليبقلا اذه نم

 .لبقتسملا يف رخآ ضيوعت وأ قح يأ وأ ،ضيوعتلا

23.3 If any of these terms and conditions or any 
provisions of any other document featured as 

 يأ وأ ماكحلأاو طورـشلا هذه نم يأ ديدحت مت اذإ
 كتقلاع نم ءزجك ةدراو ىرخأ ةقيثو يأ نم ماكحأ
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part of your relationship with us are determined 
by a competent authority to be invalid, unlawful 
or unenforceable, to any extent, then such term 
or condition will be severed from the remaining 
terms and conditions which will continue to be 
valid, as far as permitted by DIFC law. 

 وأ ةحلاص ريغ اهنأ ىلع ةصتخم ةطلس لبق نم انعم
 متيسف ،ام دح ىلإ ،ذيفنتلل ةلباق ريغ وأ ةينوناق ريغ
 ماكحلأاو طورشلا نع طرشلا اذه لصف ذئدنع

 هزيجي يذلا دحلا ىلإ ،ةيراس لظتس يتلا ةيقبتملا
 .يملاعلا يلاملا يبد زكرم نوناق

23.4 Nothing in this Agreement is intended to or will 
be used to establish any partnership or joint 
venture between the parties, nor authorise any 
party to make any commitments for or on behalf 
of any other party. 

 لوؤي وأ هنم دصقي ام لك نم ةيقافتلاا هذه ولخت
 نيب كرتشم عورـشم وأ ةكارش يأ ئشنيُ هنأ ىلع

 فرط يلأ حمسي ام لك نم ولخت اذكو ،نيفرطلا
 .هنع ةباين وأ رخآ فرط يأ حلاصل تامازتلا يأ بيترتب

23.5 You should take your own tax advice. No 
warranty or representation is made in relation to 
your tax position, which will apply to you 
following the making of any investment. 

 مل .كب ةصاخلا ةيبيرـضلا ةروشملا سامتلا كل يغبني
 كفقومب قلعتي اميف رارقإ وأ نامض يأ ميدقت رجي
 .رامثتسا يأ ءارجإ دعب كيلع قبطنيس يذلاو ،يبيرـضلا

23.6 Any notice or other communication given to 
either party in connection with this contract 
shall be in writing and delivered by hand or sent 
by pre-paid first-class post (or an equivalent 
next day delivery service) at its registered 
address (if a company) or its principal place of 
business or residential address (if an individual), 
or sent by e-mail to the e-mail address notified 
to the other party in accordance with this 
contract.  

 يأ ىلإ هميدقت متي رخآ باتك وأ راعشإ يأ ةًباتك لسري
 همـيلست متيو دقعلا اذهب قلعتي اميف نيفرطلا نم
 عوفدم ىلولأا ةجردلا نم ديرب قيرط نع وأ ديب ادًي

 ىلع )يلاتلا مويلا يف ةئفاكم ليصوت ةمدخ وأ( اقًبسم
 هلمع ناكم وأ )ةكرش تناك اذإ( لجسملا هناونع

 هلاسرإ وأ ،)ادًرف ناك اذإ( ينكسلا هناونع وأ يسيئرلا
 ديربلا ناونع ىلإ ينورتكللإا ديربلا قيرط نع

 اذهل اقًفو رخلآا فرطلل هراطخإ مت يذلا ينورتكللإا
 .دقعلا

23.7 Our e-mail address for the service of notices 
is hello@baytukum.ae. Any notice or other 
communication will be deemed to have been 
received if delivered by hand, on signature of a 
delivery receipt or at the time the notice is left at 
the proper address, or if sent by e- mail, at 9.00 
am on the next working day after it is sent or if 
sent by post (or other delivery service) on the 
second working day after posting. 

 تاراعشلإا ةمدخل انب صاخلا ينورتكللإا ديربلا ناونع
 وأ راعشإ يأ رابتعا متيس .hello@baytukum.ae وه
 دنع ،ديب ادًي همـيلست مت اذإ هملاتسا مت دق رخآ باتك
 راعشلإا كرت تقو يف وأ ميلستلا لاصيإ ىلع عيقوتلا

 ديربلا ربع هلاسرإ مت اذإ وأ ،حيحصلا ناونعلا ىلع
 لمعلا موي يف احًابص 9:00 ةعاسلا يف ،ينورتكللإا
 قيرط نع هلاسرإ مت اذإ وأ هلاسرإ نم موي دعب يلاتلا
 دعب لمع موي يناث يف )ىرخأ ليصوت ةمدخ وأ( ديربلا
 .لاسرلإا

23.8 All correspondence and communication 
between you and us will be in the English and 
Arabic language. 

 اننيبو كنيب لصاوتلاو تلاسارملا عيمج نوكتس
 .ةيبرعلاو ةيزيلجنلإا نيتغللاب

23.9 Any dispute or claim arising out of or in 
connection with the Platform, its subject matter 
or formation will be governed by DIFC law and 
such disputes or claims will be subject to the 
non-exclusive jurisdiction of the DIFC Courts. 

 قلعتي اميف وأ نع أشنت ةبلاطم وأ عازن يأ عضخي
 يبد زكرم نوناقل اهليكشت وأ اهعوضوم وأ ةصنملاب
 تابلاطملا وأ تاعازنلا هذه عضختسو يملاعلا يلاملا
 يبد زكرم مكاحمل يرصحلا ريغ يئاضقلا صاصتخلال
 .يملاعلا يلاملا

23.10 These terms and conditions and any document 
expressly referred to in them constitute the 
whole agreement between us and supersedes 
all previous discussions, correspondence, 
negotiations or agreements relating to this 
subject matter. 

 راشم ةقيثو يأو ماكحلأاو طورـشلا هذه لكشت
 لحم لحتو اننيب لماكلا قافتلاا اهيف ةحارص اهيلإ

 وأ تاضوافملاو تلاسارملاو تاشقانملا عيمج
 .عوضوملا اذهب ةقلعتملا ةقباسلا تايقافتلاا

   

24 CONTACTING US انب لاصتلاا 
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 Should you have any questions about these 
Terms, or wish to contact us for any reason 
whatsoever, please contact us at 
hello@baytukum.ae. 

 وأ ،طورـشلا هذه نع تاراسفتسا يأ دوجو ةلاح يف
 ىجري ،ناك ايًأ ببس يلأ انب لاصتلاا مكتبغر ةلاح يف

 @aebaytukumhello. ىلع انب لاصتلااب لضفتلا

   

   

   

 SCHEDULE 1 – Administration 
Agreement 

 ةرادلإا ةيقافتا :1 قحلملا

1 Baytukum Tech Ltd a company limited by 
shares incorporated and registered in the Dubai 
International Financial Centre (DIFC) company 
with registration number CL 4500 based at Unit 
201, Level 1, Gate Avenue-South Zone, DIFC, 
Dubai, UAE (“Baytukum”); and 

 مهسأب ةدودحم ةكرش يه ،دتيميل كت مكُتُيبَ ةكرش
 يملاعلا يلاملا يبد زكرم يف ةلجسمو ةسسؤم
 ،201 ةدحولا يف اهرقمو CL 4500 لجسلا مقرب
 زكرم ،ةيبونجلا ةقطنملا ،ةباوبلا وينيفأ ،لولأا قباطلا

 ةدحتملا ةيبرعلا تاراملإا ،يبد ،يملاعلا يلاملا يبد
  .)"مكُتُيبَ"(

2 The relevant SPV, an intermediate special 
purpose vehicle incorporated and registered in 
the DIFC nd with a registered office located at 
DIFC, Dubai, UAE (the Company). 

 ةكرش يهو ،ةينعملا صاخلا ضرغلا تاذ ةكرـشلا
 يف تلٌجسو تسسأت صاخ ضرغ تاذ ةطيسو
 ةيبرعلا تاراملإا ،يبد ،يملاعلا يلاملا يبد زكرم

  .)ةكرشلا( ةدحتملا

 This agreement should be read in conjunction 
with the Platform usage policy along with 
Investor’s Terms & Conditions referenced 
herein.  

 ةسايس عم بنج ىلإ ابًنج ةيقافتلاا هذه رسفتُو أرقتُ
   .رمثتسملا ماكحأو طورش عمو ةصنملا مادختسا
 انه ةحضوملا

   

   

 INTERPRETATION ريسفتلا 
 In this Agreement: ةيقافتلاا هذه يف: 

a Words and expressions defined in any part of 
this Agreement shall have the same meanings 
throughout this Agreement. 

 نم ءزج يأ يف ةفرعملا تارابعلاو تاملكلا لمحت
 يأ يف تدرو ىتم يناعملا سفن ةيقافتلاا هذه
  .ةيقافتلاا هذه يف عضوم

b Use of the singular is deemed to include the 
plural, use of any gender is deemed to include 
every gender and any reference to a person is 
deemed to include a corporation, a partnership 
and any other body or entity and (in each case) 
vice versa. 

 ،عمجلا لمشي هنأ ىلع درفملا ظفللا مادختسا ربتعي
 رئاس لمشي هنأ ىلع سنج يأ مادختسا ربتعيو
 اهنأ ىلع ام صخش ىلإ ةراشإ يأ ربتعتو سانجلأا
 رخآ نايك وأ ةئيه يأو ةكارش وأ ةكرش يأ لمشت

  .حيحص سكعلا )ةلاح لك يف(و

c The use of technical terms that are defined in 
the Act will be assumed to have the meanings 
given in that legislation as at the date of this 
Agreement. 

 يف ةفرعملا ةينفلا تاحلطصملا لمحت نأ ضرتفيُ
 يناعملا تاذ ةلثاملا ةيقافتلاا يف تدروو نوناقلا
 هذه خيرات يف امك نوناقلا كلذ يف اهل ةبوسنملا
  .ةيقافتلاا

d Reference to any law or regulation includes any 
subsequent modification or re-enactment 
except to the extent that would result in 
additional liability. 

 قحلا ليدعت يأ ةحئلا وأ نوناق يأ ىلإ ةراشلإا لمشت
  .ةيفاضإ ةيلوؤسم هيلع بترت اذإ لاإ عيرشت ةداعإ وأ

e References to this Agreement or any other 
document will, where appropriate, be construed 

 ،ىرخأ ةقيثو يأ وأ ةيقافتلاا هذه ىلإ تاراشلإا رـسفتُ
 وأ ةيقافتلاا هذه ىلإ تاراشإ اهنأ ىلع ،ءاضتقلاا دنع

mailto:hello@baytukum.ae
mailto:hello@baytukum.ae
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as references to this Agreement or such other 
document as varied, supplemented, novated 
and/or replaced in any manner from time to 
time. 

 وأ ةلمكملا وأ ةلدعملا اهتغيص بسح ىرخأ ةقيثو يأ
 تقو نم ةقيرط يأب ةلدبتسملا وأ/و ةخوسفملا

  .رخلآ

f Any undertaking by either of the parties not to 
do any act or thing shall be deemed to include 
an undertaking not to permit or suffer or assist 
the doing of that act or thing and any 
undertaking to do any act or thing shall be 
deemed to include an undertaking not to do 
anything inconsistent with carrying out that act 
or thing. 

 نع عانتملااب نيفرطلا نم يأ لبق نم دهعت يأ ربتعي
 نع عانتملااب ادًهعت انًمضتم ءيش وأ لعف يأب مايقلا
 اذهب مايقلا يف ةدعاسملا وأ ةقفاوملا وأ حامسلا
 وأ لعف يأب مايقلاب دهعت يأو ،ءيـشلا وأ لعفلا

 يأب مايقلا نع عانتملااب ادًهعت انًمضتم ربتعي ءيش
 .ءيشلا وأ لعفلا كلذب مايقلا عم ضراعتي ءيش

g A reference to a document being in 'agreed 
form' means that it is in the form agreed by the 
parties prior to the execution of this Agreement 
and either initialled for the purpose of 
identification by or on behalf of their respective 
solicitors or signed contemporaneously with the 
execution of this Agreement. 

 قفتملا ةغيصلا" يف هنأب ام دنتسم ىلإ ةراشلإا ينعت
 لبق نافرطلا اهيلع قفتا يتلا ةغيصلا يف هنأ "اهيلع
 فرحلأاب هعيقوت مت هنأ امإو ةيقافتلاا هذه ذيفنت
 نع ةباين وأ لبق نم ةيوهلا ديدحت ضرغل ىلولأا

 هذه ذيفنت عم نمازتلاب عيقوتلا وأ امهيماحم
 .ةيقافتلاا

h The heading to any provision of this Agreement 
will not affect its interpretation. 

 ىلع ةيقافتلاا هذه ماكحأ نم يأ ناونع رثؤي نل
 .اهريسفت

i Act means the Companies Law DIFC Law No. 2 
of 2009 including any statutory modification or 
re-enactment of it from time to time in force. 

 يف 2009 ماعل 2 مقر تاكرـشلا نوناق ينعي نوناقلا
 ليدعت يأ كلذ يف امب يملاعلا يلاملا يبد زكرم
 .رخلآ تقو نم لوعفملا ةيراس نس ةداعإ وأ ينوناق

j Agreement means this agreement as amended 
or supplemented from time to time. 

 وأ ةلدعملا اهتغيصب ةيقافتلاا هذه ينعت ةيقافتلاا
 .رخلآ تقو نم ةلمكملا

k Articles means the Articles of Association of the 
Company. 

 .ةكرشلل يساسلأا ماظنلا ينعي يساسلأا ماظنلا

l Business Day means any day on which banks in 
the UAE are open for business excluding Friday, 
Saturday, Sunday, and any public holiday; 

 ةلود يف كونبلا هيف نوكت موي يأ ينعي لمعلا موي
 ءانثتساب لمعلل ةحوتفم ةدحتملا ةيبرعلا تاراملإا
 .ةماع ةلطع يأ دحلأاو تبسلاو ةعمجلا مايأ

m Confidential Information means: the terms of 
this Agreement and all other agreements, 
arrangements and understandings entered into 
between the parties in relation to the subject 
matter of this Agreement; 

 ةيقافتلاا هذه طورش :ينعت ةيرـسلا تامولعملا
 ىرخلأا تامهافتلاو تابيترتلاو تاقافتلاا عيمجو
 هذه عوضومب قلعتي اميف نيفرطلا نيب ةمربملا
 .ةيقافتلاا

n DFSA means the Dubai Financial Services 
Authority. 

 .ةيلاملا تامدخلل يبد ةطلس ينعت ةطلسلا

o Parties means the parties to this Agreement. هذه يفرط امهب دصقي نيفرطلا /نافرطلا 
 .ةيقافتلاا

p Personal Data means, in relation to information 
held by a party, information relating to an 
individual which could be used to identify the 
individual to whom it relates either alone or in 
conjunction with other information the party 
holding also has in its possession or is likely to 
acquire. 

 تامولعملاب قلعتي اميف – ينعت ةيصخشلا تانايبلا
 درفلاب ةقلعتملا تامولعملا – فرطلا اهب ظفتحي يتلا

 يذلا صخشلا ةيوه ديدحتل اهمادختسا نكمي يتلاو
 ىرخأ تامولعم عم نارتقلااب وأ اهدرفمب امإ هب قلعتت
 .اهيلع لصحي نأ حجرملا نم وأ اضًيأ فرطلا اهكلتمي
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q Process means, in relation to Personal Data, 
holding or taking any action in relation to such 
Personal Data, and Processing shall be 
interpreted accordingly. 

 – ةيصخشلا تانايبلاب قلعتي اميف – ينعت جلاعي
 قلعتي ءارجإ يأ ذاختا وأ ةيصخشلا تانايبلاب ظافتحلاا
 .كلذل اقًفو ةجلاعملا ريسفت بجيو ،اهب

r Property means the property acquired or to be 
acquired by the Company. 

 وأ ةكرشلا هيلع تذوحتسا يذلا راقعلا هب داري راقعلا
 .هيلع ذوحتست فوس

s Sales Taxes means any sales, value-added or 
similar taxes imposed by law; and 

 وأ تاعيبملا ىلع بئارض يأ ينعت تاعيبملا بئارض
  .نوناقلا اهضرفي ةلثامم بئارض وأ ةفاضملا ةميقلا

t Services means the Services described in 
Schedule 1 (Description of Services) 

 1 قحلملا يف ةحضوملا تامدخلا ينعت تامدخلا
  .)تامدخلا فصو(

   

   

   

 IT IS AGREED AS FOLLOWS: تآ وه ام ىلع قافتلاا ىرج 
1 SERVICES تامدخلا 

1.1 Upon completion of its incorporation the 
Company hereby irrevocably appoints Baytukum 
on the terms and conditions of this Agreement 
to provide the Services as set out in Appendix 1 
to the Company and Baytukum hereby accepts 
such appointment. 

 بجومب ةكرـشلا نيعت ،اهسيسأت نم ءاهتنلاا دنع
 ماكحأو طورش قفو مكُتُيبَ هيف عوجر لا لكشبو اذه
 يف نيبملا وحنلا ىلع تامدخلا ميدقتل ةيقافتلاا هذه

 .نييعتلا اذه ”مكُتُيبَ“ لبقتو 1 قحلملا

1.2 Baytukum shall recommend individuals to be 
appointed as directors of the Company and the 
Company shall be irrevocably bound to formally 
appoint these recommended individuals to be 
directors within 2 weeks of Baytukum’s 
recommendation. Such appointment shall not 
be capable of termination, save that Baytukum 
shall be entitled to request the removal and 
replacement of such individuals as directors of 
the Company with immediate effect by serving 
written notice on the Company in accordance 
with clause 9. The Company shall be irrevocably 
bound to implement such removal and 
replacement. 

 ،ةكرـشلل نيريدمك دارفأ نييعتب ”مكُتُيبَ“ يصوت
 نييعتب هيف عوجر لا لكشب ةمزلم ةكرـشلا نوكتسو

 نيريدم اونوكيل ايًمسر مهب ىصوملا دارفلأا ءلاؤه
 نل .”مكُتُيبَ“ ةيصوت عفر نم نيعوبسأ نوضغ يف
 "مكُتُيبَ"ـل قحي هنأ ديب ،ءاهنلإل لاًباق نييعتلا اذه نوكي

 مهبصانم نم دارفلأا ءلاؤه لادبتساو لزع بلط
 راعشإ لاسرإ للاخ نم يروف رثأب ةكرـشلل نيريدمك
 امًازتلا ةكرشلا مزتلت .9 دنبلل اقفو ةكرشلا ىلإ يباتك
 .لادبتسلااو لزعلا اذه ذيفنتب ضقنلل لباق ريغ

1.3 Baytukum shall: مكُتُيبَ" ىلع بجي": 

1.3.1 Co-operate with the Company in all matters 
relating to the Services; and 

 ةقلعتملا روملأا عيمج يف ةكرشلا عم نواعتلا
  و ؛تامدخلاب

1.3.2 Ensure that Baytukum's employees use 
reasonable skill and care in the performance of 
the Services. 

 ةيانعلاو ةراهملل ”مكُتُيبَ“ يفظوم مادختسا نم دكأتلا
 .تامدخلا ءادأ يف نيتلوقعملا

   

2 DURATION ةدملا 
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1.1 This Agreement shall come into force on the 
date of appointment in accordance with clause 
1.1 (the Commencement Date) and shall 
terminate if the Property itself is sold to a third 
party 

 اقًفو نييعتلا خيرات نم ةيراس ةيقافتلاا هذه ربتعت
 راقعلا عيب مت اذإ يهتنتو )ءدبلا خيرات( 1-1 مقر ةداملل
 .ثلاث فرط ىلإ هسفن

1.2 This Agreement shall terminate automatically if 
Baytukum ceases to be authorised by the DFSA 
and the Company shall procure the appointment 
of a new administrator in place of Baytukum as 
soon as practicable and in accordance with 
applicable law. 

 "مكُتُيبَ" دعت مل اذإ ايًئاقلت ةيقافتلاا هذه يهتنت
 ىلعو ،ةيلاملا تامدخلل يبد ةطلس ىدل ةصخرم

 يف "مكُتُيبَ" نم لاًدب دٍيدج رٍيدم نييعت اهنيح ةكرـشلا
 .هب لومعملا نوناقلل اقًفوو ايًلمع نكمم تقو برقأ

   

3 COMPLIANCE WITH LAWS نيناوقلل لاثتملاا 

 Baytukum warrants that for the duration of this 
Agreement, it shall, at its cost, comply with all 
relevant law and obtain and maintain in force all 
licenses, permissions, authorisations, consents 
and permits needed to allow it to provide the 
Services and Baytukum shall make such 
licenses, permissions, authorisations and 
permits and other consents available to the 
Company immediately upon request or as the 
Company shall direct from time to time. 

 بجي ،ةيقافتلاا هذه ةدم لاوط هنأ "مكُتُيبَ" دهعتت
 عيمجل لاثتملاا – ةصاخلا اهتقفن ىلع – اهيلع

 عيمجب ظافتحلااو جارختساو ةلصلا تاذ نيناوقلا
 حيراصتلاو تاضيوفتلاو تانوذلأاو صيخارتلا

 ،تامدخلا ميدقتب اهل حامسلل ةمزلالا تاقفاوملاو
 تانوذلأاو صيخارتلا كلت ةحاتإ "مكُتُيبَ" ىلع بجيو
 تاقفاوملا نم اهريغو حيراصتلاو تاضيوفتلاو
 نم ةكرشلا تاهيجوت بسح وأ بلطلا روف ةكرـشلل

 .رخلآ تقو

   

4 THE COMPANY'S OBLIGATIONS ةكرشلا تامازتلا 

4.1 The Company shall: ةكرشلا ىلع نيّعتي: 

4.1.1 co-operate with Baytukum in all matters relating 
to the Services. 

 ةقلعتملا روملأا ةفاك يف "مكُتُيبَ" عم نواعتلا
  ؛تامدخلاب

4.1.2 provide Baytukum with such access as it 
reasonably requires, for the purposes of the 
delivery of the Services, to the Property and 
other facilities of the Company; and 

 لكشب اهبلطت يتلا لوصولا ةيناكمإب "مكُتُيبَ" ديوزت
 راقعلا ىلإ – تامدخلا ميدقت ضارغلأ – لوقعم
  و ؛ةكرشلل ىرخلأا قفارملاو

4.1.3 provide Baytukum with such information as 
Baytukum may reasonably request and the 
Company considers reasonably necessary to 
carry out the Services promptly and ensure that 
it is accurate in all respects. 

 لكشب اهبلطت دق يتلا تامولعملاب "مكُتُيبَ" ديوزت
 لوقعم لكشب ةيرورض ةكرـشلا اهربتعتو لوقعم
 اهتقد نم دكأتلاو روفلا ىلع تامدخلا ذيفنت لجأ نم
 .يحاونلا عيمج نم

4.2 The Company shall be responsible for ensuring 
the Property is always sufficiently insured and 
for managing any claims on the insurance 
policy. Baytukum agrees to provide to the 
Company all relevant information and 
reasonable support and assistance to enable 
the Company to insure the Property and manage 
any claims under the insurance policy. 
Baytukum shall not be remunerated for the 
services it provides under this clause 4.2. 

 راقعلا نوكي نأ نامض نع ةلوؤسم ةكرـشلا نوكت
 ىلع تابلاطم يأ ةرادإ نعو امًئاد فاك لكشب نمؤم
 ةكرـشلا ديوزت ىلع "مكُتُيبَ" قفاوتو .نيمأتلا ةصيلوب
 ةدعاسملاو معدلاو ةلصلا تاذ تامولعملا عيمجب
 راقعلا ىلع نيمأتلا نم ةكرـشلا نيكمتل نيلوقعملا

 نل .نيمأتلا ةصيلوب بجومب تابلاطم يأ ةرادإو
 اهمدقت يتلا تامدخلا لباقم ارًجأ "مكُتُيبَ" ىضاقتت
 .2-4 دنبلا اذه بجومب
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5 FEES AND EXPENSES تافورصملاو موسرلا 

5.1 Subject to Clause 6.1, the Company shall pay 
Baytukum: 

 ىلإ عفدت نأب ةكرشلا مزتلت ،1-6 مقر دنبلا ةاعارم عم
 :"مكُتُيبَ"

5.1.1 Any amount which is required to meet any other 
cost incurred by Baytukum (howsoever arising) 
to a third party for matters not covered by the 
Services that are required to enable Baytukum 
to properly discharge its responsibilities under 
this Agreement (Third Party Costs). Such Third-
Party Costs include, but not limited to, 
maintenance and repairs, and service charges. 

 اهدبكتت ىرخأ فيلاكت يأب ءافولل بولطم غلبم يأ
 لا رومأ لباقم ثلاث فرطل )تأشن امفيك( "مكُتُيبَ"
 نم "مكُتُيبَ" نيكمتل ةبولطملا تامدخلا اهيطغت
 هذه بجومب حيحص لكشب اهتايلوؤسمب مايقلا
 فيلاكت لمشت .)ثلاثلا فرطلا فيلاكت( ةيقافتلاا
 ،رصحلا لا لاثملا ليبس ىلع ،هذه ثلاثلا فرطلا
 .ةمدخلا موسرو تاحلاصلإاو ةنايصلا

5.1.2 Invoices covering payment in respect of 
services provided by Baytukum, or for 
reimbursement of expenses, shall be payable by 
the Company only if accompanied by relevant 
receipts (apart from the sum referred to in 
clause 5.1.1 above) 

 لبق نم ةمدقملا تامدخلا موسر دادس ريتاوف نوكت
 ىلع عفدلا ةقحتسم تاقفنلا دادس ءاقل وأ "مكُتُيبَ"
 تاذ تلااصيلإاب ةعوفشم تناك اذإ طقف ةكرـشلا
 دنبلا يف هيلإ راشملا غلبملا نع رظنلا فرصب( ةلصلا

  .)هلاعأ 5-1-1

5.2 The Service Fee will be charged by way of a 
monthly invoice provided to the Company by 
Baytukum. Third Party Costs will be charged to 
the Company in accordance with clause 6. 

 ةروتافلا قيرط نع ةمدخلا موسر ليصحت متيس
 متيسو .ةكرـشلا ىلإ "مكُتُيبَ" نم ةمدقملا ةيرهشلا
 دنبلل اقفو ةكرشلا ىلع ثلاثلا فرطلا فيلاكت ليمحت
 .6 مقر

   

6 COSTS IN RELATION TO THE PROPERTY راقعلاب ةقلعتملا فيلاكتلا 

6.1 In the event that a substantial cost (Substantial 
Cost) arises in the delivery of the Services, 
which cannot be met from the rental income, 
Baytukum will: 

 ءانثأ )ةظهاب ةفلكت( ةظهاب ةفلكت دوجو ةلاح يف
 لخد نم اهتيطغت نكمي لا يتلاو ،تامدخلا ميدقت
 :فوس "مكُتُيبَ" نإف ،راجيلإا

6.1.1 Notify the Company as soon as practicable of 
the Substantial Cost; and 

 ةفلكتلاب ايلمع نكمم تقو برقأ يف ةكرشلا رطخت
  و ؛ةظهابلا

6.1.2 Take instructions from the Company on how to 
proceed. 

 نم هذاختا مزلي ام نيبت ةكرشلا نم تاميلعت ىقلت
  .ةقحلا تاءارجإ

   

7 CONFIDENTIALITY ةيرسلا 

7.1 This Agreement and the Confidential 
Information shall be kept strictly confidential by 
the parties, and they shall not use it other than 
in connection with the performance of 
obligations under this Agreement. 

 تامولعملاو ةيقافتلاا هذهب نافرطلا ظفتحي
 لاإ اهمادختسا امهل زوجي لاو ةمات ةيرـسب ةيرـسلا

 .ةيقافتلاا هذه بجومب تامازتللاا ءادأب قلعتي اميف

7.2 Notwithstanding clause 6.1, either party shall be 
entitled to disclose any of the Confidential 
Information or matters referred to in it: 

 نيفرطلا نم يلأ قحي ،1-6 ةرقفلا نم مغرلا ىلع
 روملأا وأ ةيرسلا تامولعملا نم يأ نع فشكلا
 :اهيف اهيلإ راشملا

7.2.1 Pursuant to any law, rules of professional 
practice or as ordered by a competent authority; 
or 

 رمأب وأ ةينهملا ةسرامملل دعاوق وأ نوناق يأب لاًمع
  وأ ؛ةصتخم ةطلس نم

7.2.2 To those of its officers and employees who 
need to be aware of the Confidential 
Information in connection with this Agreement 

 ةفرعمل نوجاتحي نمم هيفظومو هيلوئسم ىلإ
 ةيقافتلاا هذهب ةقلعتملا ةيرـسلا تامولعملا

 ةيقافتلاا هذه ماكحأب ملع ىلع اونوكي نأ ةطيرش
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provided that they have been made aware of the 
provisions of this Agreement and all reasonable 
steps have been taken to ensure they comply 
with this confidentiality clause as if they were a 
party to this Agreement. 

 نامضل ةلوقعملا تاوطخلا عيمج ذاختا ىرجو
 هذه يف افًرط اوناك ول امك اذه ةيرسلا دنبل مهلاثتما
 .ةيقافتلاا

7.2.3 To its professional advisers and consultants 
who need to be aware of the Confidential 
Information to carry out their duties as 
professional advisers or consultants. 

 ةفرعمل نوجاتحي نمم نيينهملا هيراشتسم ىلإ
 وأ نيراشتسمك مهتابجاو ءادلأ ةيرسلا تامولعملا
 ؛نيفرتحم نييراشتسا

7.2.4 To any shareholder, or prospective shareholder, 
of a party provided that such disclosure is 
necessary in connection with this Agreement. 

 طرشب ام فرطل لمتحم مهاسم وأ مهاسم يأ ىلإ
 هذهب قلعتي اميف ايًرورض فشكلا اذه نوكي نأ
  ؛ةيقافتلاا

7.2.5 To any third party bona fide potential buyer of 
the business of the party or the Property if such 
information is relevant in the context of the 
proposed purchase of that party's business or 
the Property provided that the party obtains a 
written confidentiality undertaking in similar 
terms to this clause 7 from the potential buyer 
and provides a copy to the other party; or 

 فرطلا لامعلأ ةينلا نسح لمتحم يٍجراخ رٍتشم يلأ
 يف ةلص تاذ تامولعملا كلت تناك اذإ راقعلا وأ

 راقعلا وأ فرطلا كلذ لامعلأ حرتقملا ءارـشلا قايس
 بوتكم دهعت ىلع فرطلا لصحي نأ ةطيرش

 7 دنبلا اذه يف ءاج امل ةلثامم طورش قفو ةيرـسلاب
  وأ ؛رخلآا فرطلل ةخسن مدقيو لمتحملا يرتشملا نم

7.2.6 Which can be shown to have been known to a 
party prior to any disclosure under this 
Agreement; or 

 دحلأ ةفورعم تناك اهنأ تابثإ نكمي يتلا تامولعملا
  .ةيقافتلاا هذه بجومب ءاشفإ يأ لبق فارطلأا

7.2.7 To the extent such Confidential Information has 
been received from a third party without a duty 
of confidence; or 

 ثلاث فرط نم ةيرسلا تامولعملا هذه ملتسا ىتم
  .ةيرسلاب مازتللااب بجاو نود

7.2.8 To the extent that it has become generally 
available to the public other than as a result of a 
breach of this clause by the party seeking to 
disclose the information or matter in question. 

 ةجيتن سيلو روهمجلل ماع لكشب ةحاتم تحبصأ ىتم
 ىلإ ىعسي يذلا فرطلا لبق نم دنبلا اذه قرخل
 .ةينعملا ةلأسملا وأ تامولعملا نع فشكلا

7.3 The provisions of this clause shall survive the 
termination of this Agreement insofar as they 
remain relevant. 

 هذه ءاهنإ دعب لوعفملا ةيراس دنبلا اذه ماكحأ لظت
 .ةلص تاذ لظت اهنأ املاط ةيقافتلاا

7.4 Each party shall make available for collection by 
the other party all Confidential Information 
which it has obtained in connection with this 
Agreement within 5 Business Days of the date 
of termination of this Agreement. This does not 
apply to Confidential Information which is 
subject to legal professional privilege. 

 عيمج ملاتسلاا ضرغب رخلآا فرطلل فرط لك حيتي
 قلعتي اميف اهيلع لصح يتلا ةيرـسلا تامولعملا
 ءاهنإ خيرات نم لمع مايأ 5 نوضغ يف ةيقافتلاا هذهب

 تامولعملا ىلع اذه قبطني لاو .ةيقافتلاا هذه
 .ينهم ينوناق زايتملا عضخت يتلا ةيرسلا

   

8 ASSIGNMENT نييعتلا 

 Baytukum may at any time assign, transfer, any 
or all of its rights and obligations under this 
Agreement by giving the Company 14 days' 
written notice of such assignment provided the 
proposed new administrator is acceptable to the 
DFSA. 

 ضعب وأ لك لقن وأ ةلاوح تقو يأ يف "مكُتُيبَ"ـل زوجي
 نع ةيقافتلاا هذه بجومب اهتامازتلاو اهقوقح

 امًوي 14 هتدم ةكرـشلل يطخ راعشإ ميدقت قيرط
 حرتقملا ديدجلا ريدملا نوكي نأ طرـشب ةلاوحلا هذهب

 .ةيلاملا تامدخلل يبد ةطلس ىدل لاًوبقم
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9 TERMINATION AND VARIATION رييغتلاو ءاهنلإا 

9.1 Any termination or variation of this Agreement 
which is reasonably required by Baytukum or the 
Company will be effective and binding on 
Baytukum and the Company if embodied in 
writing (including email) by the parties. Any 
such instrument will have the same effect from 
and after its effective date as if it had originally 
been embodied in, and formed part of, this 
Agreement. A copy of any such instrument shall 
be uploaded to the Platform as soon as 
practicable after it has been agreed. 

 "مكُتُيبَ" هبلطت ةيقافتلاا هذهل رييغت وأ ءاهنإ يأ نوكي
 امًزلمو لوعفملا يراس لوقعم لكشب ةكرـشلا وأ
 كلذ يف امب( يباتك ررحم هب ررحُ اذإ ةكرـشلاو "مكُتُيبَ"ـل
 ليبقلا اذه نم ررحم يلأ نوكيو .)ينورتكللإا ديربلا
 نمضُ ول امك هدعبو هنايرس خيرات نم رثلأا سفن
 متي .اهنم اءًزج لكشيو ةيقافتلاا هذه يف ءًادتبا
 ىلع ليبقلا اذه نم ررحم يأ نم ةخسن ليمحت
 قافتلاا دعب ايًلمع نكمم تقو برقأ يف ةصنملا

 .هيلع

   

10 NOTICES تاراطخلإا 

10.1 Any notice or other communication given to 
either party in connection with this contract 
shall be in writing and delivered by hand or sent 
by pre-paid first-class post (or an equivalent 
next-day delivery service) at its registered 
address (if a company) or sent by email to the 
email address notified to the other party in 
accordance with this contract. Baytukum’s 
email address for the service of notices is 
hello@baytukum.ae. 

 يأ ىلإ هميدقت متي رخآ باتك وأ راعشإ يأ ةًباتك لسري
 همـيلست متيو دقعلا اذهب قلعتي اميف نيفرطلا نم
 ةجردلا نم ديربلا قيرط نع هلاسرإ متي وأ ديب ادًي
 يف ةئفاكم ليصوت ةمدخ وأ( اقبسم عوفدملا ىلولأا
 )ةكرـشلا تناك اذإ( لجسملا هناونع ىلع )يلاتلا مويلا
 ديربلا ناونع ىلإ ينورتكللإا ديربلاب هلاسرإ وأ
 اذهل اقًفو رخلآا فرطلل هراطخإ مت يذلا ينورتكللإا
 ةمدخل مكُتُيبَب صاخلا ينورتكللإا ديربلا ناونع .دقعلا
 @aebaytukumhello. وه تاراعشلإا

10.2 Any notice or other communication will be 
deemed to have been received if delivered by 
hand, on signature of a delivery receipt or at the 
time the notice is left at the proper address, or if 
sent by email, at 9.00 am on the next working 
day after it is sent or if sent by post (or other 
delivery service) on the second working day 
after posting. 

 مت اذإ هملاتسا مت دق رخآ باتك وأ راعشإ يأ ربتعيُ
 وأ ميلستلا لاصيإ ىلع عيقوتلا دنع ،ديب ادًي همـيلست

 مت اذإ وأ ،حيحصلا ناونعلا ىلع راعشلإا كرت تقو يف
 احابص 9:00 ةعاسلا يف ،ينورتكللإا ديربلا ربع هلاسرإ

 نع هلاسرإ مت اذإ وأ هلاسرإ دعب يلاتلا لمعلا موي يف
 موي يناث يف )ىرخأ ليصوت ةمدخ وأ( ديربلا قيرط
 .لاسرلإا دعب لمع

   

11 VALIDITY OF AGREEMENT قافتلاا نايرس 

 Each party warrants to the other that: يتلآاب رخلآا فرطلل فرط لك دهعتي:  

11.1 It has full capacity and authority to enter into 
and to perform this Agreement. 

 هذه ماربلإ ةطلسلاو ةيلهلأا لماكب عتمتي هنأ
 .اهذيفنتو ةيقافتلاا

11.2 This Agreement has been executed by a duly 
authorised representative of such party; and 

 ضٍوفم لٍثمم لبق نم ةيقافتلاا هذه عيقوت ىرج
  .هنع لوصلأا بسح

11.3 Once duly executed this Agreement shall 
constitute its legal, valid, and binding 
obligations. 

 تامازتلا لكشتس ،لاًوصأ ةيقافتلاا هذه عيقوت دعب
 .هيلع ةمزلمو ةحيحصو ةينوناق

   

12 MISCELLANEOUS ةعونتم دونب 

mailto:hello@baytukum.ae
mailto:hello@baytukum.ae
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12.1 No variation of this Agreement will be effective 
unless made in writing (including email) by or on 
behalf of each of the parties. 

 ايًباتك ررحيُ مل ام ةيقافتلاا هذه يف رييغت يأ يرـسي نل
 نع ةباين وأ لبق نم )ينورتكللإا ديربلا كلذ يف امب(

 .نيفرطلا نم لك

12.2 This Agreement constitutes the entire 
Agreement between the parties in relation to its 
subject matter and supersedes any previous 
agreements (whether oral or in writing) between 
the parties in relation to such matters. 

 نيفرطلا نيب لماكلا قافتلاا ةيقافتلاا هذه لكشت
 ةقباس تايقافتا يأ لطبتو اهعوضومب قلعتي اميف
 اميف نيفرطلا نيب )ةيباتك وأ ةيهفش تناك ءاوس(
 .روملأا هذهب قلعتي

12.3 Except as required by law, no terms shall be 
implied (whether by custom, usage or 
otherwise) into this Agreement. 

 طورش يأ نيمضت متي لا ،نوناقلا هيضتقي ام ءانثتساب
 هذه يف )كلذ ريغ وأ فارعلأا وأ تاداعلا مكحب ءاوس(
 .ةيقافتلاا

12.4 Each party acknowledges that in entering into 
this Agreement it has not relied on any express 
or implied representation, warranty, assurance, 
covenant, collateral agreement or undertaking 
(whether made negligently or innocently) not set 
out in this Agreement. Each party waives all 
rights and remedies which, but for this clause 
12.4, might otherwise be available to it in 
respect of such representation, warranty, 
assurance, covenant, collateral agreement or 
undertaking. However, nothing in this clause 
12.4 limits or excludes any liability for fraud. 

 ةيقافتلاا هذه ماربإ دنع دمتعي مل هنأب فرط لك رقي
 حيرص دهعت وأ يوناث قافتا وأ نامض وأ رارقإ يأ ىلع

 ريغ )ةين نسحب وأ لامهإب مت ءاوس( ينمض وأ
 فرط لك لزانتيو .ةيقافتلاا هذه يف هيلع صوصنم
 نوكت دق يتلا تاضيوعتلاو قوقحلا عيمج نع
 رارقإ يأب قلعتي اميف – 4-12 دنبلا اذه لاول – هل ةلوفكم

 .ليبقلا اذه نم يوناث قافتا وأ دهعت وأ نامض وأ
 وأ دحي ام لك نم 4-12 دنبلا اذه ولخي ،كلذ عمو
 .لايتحلاا نع ةيلوؤسم يأ دعبتسي

12.5 No provision of this Agreement creates a 
partnership between the parties or makes a 
party the agent of the other party for any 
purpose. A party has no authority to bind to 
contract in the name of or to create a liability for 
the other party in any way or for any purpose. 

 نيب ةكارش ئشني ام لك نم ةيقافتلاا هذه ولخت
 رخلآا فرطلل لاًيكو نيفرطلا دحأ لعجي وأ نيفرطلا

 وأ مازلإ ةطلس فرط يأ كلتمي لاو .ضرغ يلأ
 رخلآا فرطلا ىلع ةيلوؤسم بيترت وأ مساب دقاعتلا
 .ضرغ يلأ وأ لاكشلأا نم لكش يأب

12.6 Except as expressly provided in this Agreement, 
no provision of this Agreement is enforceable by 
any person who is not a party to it. The parties 
may without limit or restriction vary this 
Agreement or any provision of it which may be 
enforced by a third party or otherwise amend 
this Agreement in such a way as to extinguish or 
alter the third party's entitlement under any such 
provision without the consent of that third party. 

 هذه يف ةحارص هيلع صوصنم وه ام ءانثتساب
 هذه ماكحأ نم مكح يأ ذيفنت نكمي لا ،ةيقافتلاا
 زوجي .اهيف افًرط سيل صخش يأ لبق نم ةيقافتلاا
 وأ ةيقافتلاا هذه رييغت طرش وأ ديق نود نيفرطلل
 وأ ثلاث فرط لبق نم هضرف متي دق اهنم مكح يأ
 يدؤت ةقيرطب ىرخأ ةقيرطب ةيقافتلاا هذه ليدعت
 يأ بجومب ثلاثلا فرطلا قاقحتسا رييغت وأ ءاهنإ ىلإ

 فرطلا كلذ ةقفاوم نود ليبقلا اذه نم مكح
 .ثلاثلا

12.7 If any provision of this Agreement, or any part of 
a provision of this Agreement, is found to be 
illegal, invalid or unenforceable the remaining 
provisions, or the remainder of the provision 
concerned, shall continue in effect. If any 
provision of this Agreement is or becomes 
invalid or unenforceable (whether wholly or 
partly) but it would be valid or enforceable if 
deleted in part or reduced in application, then 
the provision shall apply with the minimum 
deletion or modification necessary to make it 
valid or enforceable. 

 يأ وأ ،ةيقافتلاا هذه ماكحأ نم مكح يأ نأ نيبت اذإ
 وأ ينوناق ريغ ،ةيقافتلاا هذه ماكحأ نم مكح نم ءزج
 ،ةيقبتملا ماكحلأا نإف ،ذيفنتلل لباق ريغ وأ حلاص ريغ

 ناك اذإ .لوعفملا ةيراس لظت ،ينعملا مكحلا ةيقب وأ
 ريغ وأ حلاص ريغ ةيقافتلاا هذه ماكحأ نم مكح يأ

 ءاوس( ذيفنتلل لاًباق وأ احًلاص ريغ حبصأ وأ ذيفنتلل لباق
 اذإ ذيفنتلل لاًباق وأ احًلاص حبصيس هنأ ديب )ايًئزج وأ ايًلك
 متيسف ،قيبطتلا يف هصيلقت مت وأ ايًئزج هفذح مت
 ليدعتلا وأ فذحلا نم ىندلأا دحلا عم مكحلا قيبطت
 .ذيفنتلل لاًباق وأ احلاص هلعجل مزلالا

12.8 A failure to exercise or delay in exercising a right 
or remedy provided by this Agreement or by law 

 وأ قح ةسرامم يف ريخأتلا وأ ةسرامم مدع لكشي لا
 بجومب وأ ةيقافتلاا هذه يف هيلع صوصنم ضيوعت
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does not constitute a waiver of the right or 
remedy or a waiver of other rights or remedies. 
No single or partial exercise of a right or remedy 
provided by this Agreement or by law prevents a 
further exercise of the right or remedy or the 
exercise of another right or remedy. 

 نع لاًزانت وأ ضيوعتلا وأ قحلا نع لاًزانت نوناقلا
 ةيدرف ةسرامم يأ عنمت لا .ىرخأ تاضيوعت وأ قوقح

 هذه يف هيلع صوصنم ضيوعت وأ قح يلأ ةيئزج وأ
 وأ قحلل ىرخأ ةسرامم نوناقلا بجومب وأ ةيقافتلاا
 .رخآ ضيوعت وأ قح ةسرامم وأ ضيوعتلا

12.9 Any date or period mentioned in this Agreement 
may be extended by agreement between the 
parties. 

 هذه يف ةروكذم ةرتف وأ خيرات يأ ديدمت زوجي
 .نيفرطلا نيب قافتلااب ةيقافتلاا

12.10 The express rights and remedies provided in 
this Agreement do not exclude any other rights 
or remedies provided by law, except to the 
extent that the rights and remedies of a party 
are expressly excluded or restricted by the 
terms of this Agreement. 

 صوصنملا ةحيرـصلا تاضيوعتلاو قوقحلا دعبتست لا
 ىرخأ تاضيوعت وأ قوقح يأ ةيقافتلاا هذه يف اهيلع
 هيف متي يذلا دحلا ءانثتساب ،نوناقلا اهيلع صني
 دحأب ةصاخلا فاصتنلاا لبسو قوقح دييقت وأ داعبتسا
 هذه طورش بجومب حيرص لكشب فارطلأا
 .ةيقافتلاا

12.11 This Agreement is binding on and shall apply for 
the benefit of the parties' personal 
representatives, successors in title and 
permitted assignees. 

 نييصخشلا نيلثمملا ىلع ةمزلم ةيقافتلاا هذه
 لزانتملا صاخشلأاو ةيكلملا يف امهفلخو نيفرطلل
 .مهتعفنمل لوؤتو نيدمتعملا مهل

12.12 This Agreement may be executed in any number 
of counterparts, each of which when executed 
and delivered is an original, but all the 
counterparts together constitute the same 
document. 

 ،خسنلا نم ددع يأ يف ةيقافتلاا هذه ريرحت زوجي
 ،ةيلصأ ةخسن اهمـيلستو اهماربإ دنع اهنم لك نوكيو
 .دنتسملا سفن اعًم خسنلا عيمج لكشت نكلو

12.13 This Agreement shall be governed by and 
construed in accordance with the DIFC law and 
each of the parties submits to the exclusive 
jurisdiction of the DIFC Courts. 

 يبد زكرم نوناقل اقًفو رـسفتو ةيقافتلاا هذه عضخت
 صاصتخلال فرط لك عضخيو يملاعلا يلاملا
 .يملاعلا يلاملا يبد زكرم مكاحمل يرصحلا يئاضقلا

   

   

   

   

 Appendix 1 1 مقر قحلملا 
 Description of Services تامدخلا فصو 

 The following services (the Services) relating to 
the Property and the Company will be provided 
by Baytukum to the Company in accordance 
with this Agreement by way of the management 
of the following functions of the Company: 

 ةقلعتملا )تامدخلا( ةيلاتلا تامدخلا ريفوت متيس
 اقًفو ةكرـشلا ىلإ "مكُتُيبَ" لبق نم ةكرـشلاو راقعلاب
 ماهملاب ضوهنلاو ةرادإ قيرط نع ةيقافتلاا هذهل
 :ةكرشلل ةيلاتلا

1 Dealing with management of the statutory 
books and all other regulatory filings of 
whatever nature of the Company; 

 تاعاديلإا عيمجو ةينوناقلا رتافدلا ةرادإ عم لماعتلا
 .اهتعيبط تناك امهم ةكرشلل ىرخلأا ةيميظنتلا

2 Dealing with any voting process required for the 
Company via the Platform or any other 3rd party 
tool, such as determining exit, changing 
property managers, or any other strategic 
decision that needs to be made by the 

 ربع ةكرـشلل ةبولطم تيوصت ةيلمع يأ عم لماعتلا
 ديدحت لثم ،ثلاث فرط نم ةليسو يأ وأ ،ةصنملا
 رارق يأ وأ ،تاراقعلا يريدم رييغت وأ ،جراختلا
 يمهاسم لبق نم هذاختا بجي رخآ يجيتارتسا
 .نورمثتسملا يأ ،ةكرشلا
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shareholders of the Company namely the 
Investors; 

3 Appointed as an agent by the Company to enter 
into and administrate property management 
agreements for the Property 

 ميظنتو ماربلإ ةكرشلا لبق نم ليكوك اهنييعت
  .راقعلاب ةصاخلا ةرادلإا تايقافتا

4 Aggregating information to report back to the 
Investors through the Platform 

 للاخ نم نيرمثتسملا غلابلإ تامولعملا عيمجت
 .ةصنملا

5 Controlling funds of the Company for the 
purpose of funding purchases 

  .تايرتشملا ليومت ضرغل ةكرشلا لاومأ ةبقارم

6 Controlling funds of the Company for the 
purpose of collecting rent money, paying of 
Expenses and Third-Party Costs and distribution 
of dividends 

 لاومأ ليصحت ضرغل ةكرشلا لاومأ ىلع ةرطيسلا
 ةيجراخلا فارطلأا فيلاكتو فيراصملا عفدو راجيلإا

 .حابرلأا عيزوتو

7 Procuring and administrating appropriate 
property insurance 

  .راقعلا ىلع بسانملا نيمأتلا ةرادإو ءارش

8 Representing Investors in any disputes related 
to the Property 

  .راقعلاب قلعتت تاعازن يأ يف نيرمثتسملا ليثمت

9 Appointing an independent valuer to undertake 
a valuation of the Property as and when 
required; Appointing an agent to sell the 
Property (where instructed to do so by the 
Company); and 

 دنع راقعلل مييقت ءارجلإ لقتسم نمثم نييعت
 ةكرشلا تبلط اذإ( راقعلا عيبل ليكو نييعت .ءاضتقلاا
  .)كلذب مايقلا

10 Others ىرخأ ماهم.  

   

   
   
 SCHEDULE 2 – Standard Articles of 

Association for Private Companies 
 يسايقلا يساسلأا ماظنلا – 2 قحلملا
 ةصاخلا تاكرشلل

 The relevant SPV ةينعملا صاخلا ضرغلا تاذ ةكرشلا 

 An Intermediate Special Purpose Vehicle 
Limited by Shares 

 مهسلأاب ةدودحم صاخ ضرغ تاذ ةطيسو ةكرش

1 INTERPRETATION ريسفتلا 

 In these articles: ماظنلا اذه يف: 

1.1 The following terms shall have the meanings set 
opposite, if not consistent with the subject or 
context; 

 ،اهءازإ ةحضوملا يناعملا ةيلاتلا تاحلطصملا لمحت
 ؛قايسلا وأ عوضوملا فلاخت مل ام

 'Articles' means these Articles of incorporation 
of the Company. 

 .ةكرشلل يساسلأا ماظنلا ينعي "ماظنلا"

 ‘Board’ means the board of Directors of the 
Company. 

 .ةكرشلا ةرادإ سلجم ينعي "سلجملا"

 ‘Directors’ means the directors for the time 
being of the Company or, as the case may be, 

 ةرادإ سلجم ءاضعأ مهب داري "ةرادلإا سلجم ءاضعأ"
 ،لاحلا ىـضتقم بسح ،وأ يلاحلا تقولا يف ةكرـشلا
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those directors assembled as a board or as a 
committee of the board. 

 وأ ةرادإ سلجمك نيعمتجملا ةرادلإا سلجم ءاضعأ
 .ةرادلإا سلجم نم ةقثبنم ةنجلك

 'Incorporator' means a person who agrees to 
subscribe for Shares in the Company and to 
whom Shares are allotted and issued upon 
incorporation of the Company. 

 باتتكلاا ىلع قفاوي يذلا صخشلا ينعي "سسؤملا"
 صيصخت متي يذلاو ةكرـشلا يف مهسلأا يف

 .ةكرشلا سيسأت دنع اهرادصإو هل مهسلأا

 'Law' means the Companies Law No. 5 of 2018 
including any statutory modification or re-
enactment thereof for the time being in force. 

 امب 2018 ةنسل 5 مقر تاكرشلا نوناق ينعي "نوناقلا"
 تقولا يف عيرشت ةداعإ وأ ينوناق ليدعت يأ كلذ يف

 .يلاحلا

 'Office' means the registered office of the 
Company. 

 .ةكرشلل لجسملا رقملا ينعي "رقملا"

 'the holder' means in relation to shares means 
the Shareholder whose name is entered in the 
register of Shareholders as the holder of the 
shares. 

 – مهسلأاب قلعتي اميف – هب دصقي "مهسلأا بحاص"
 لجس يف همسا ليجست مت يذلا مهاسملا
 .مهسلأا بحاص هتفصب نيمهاسملا

 ‘Ordinary Resolution’ means a resolution of a 
duly constituted general meeting of the 
Company’s Shareholders passed by a simple 
majority of the votes cast on behalf of the 
shares entitled to vote through or on behalf of 
the Shareholders present in person or by proxy 
and voting at the meeting. It includes any 
unanimous written resolution of the holders of 
shares entitled to vote, expressed to be an 
ordinary resolution. 

 ماع عامتجا يف رداص رارق ينعي "يداعلا رارقلا"
 مت يذلاو ةكرـشلا يمهاسمل لوصلأا بسح لكشم
 ةباين اهب ىلدملا تاوصلأا نم ةطيسب ةيبلغأب هريرمت

 ةباين وأ ةطساوب تيوصتلا اهل قحي يتلا مهسلأا نع
 ةلاكولاب وأ ايًصخش نيرضاحلا نيمهاسملا نع
 بوتكم رارق يأ لمشيو .عامتجلاا يف تيوصتلاو

 قحي نيذلا مهسلأا باحصأ نع ءارلآا عامجإب رداص
 .يداع رارق هنأ ىلع هنع ارًبعم ،تيوصتلا مهل

 ‘Register of Directors’ means the register of the 
Directors of the Company. 

 ءاضعأ وأ لجسلا ينعي "ةرادإ سلجم ءاضعأ لجس"
 .ةكرشلا ةرادإ سلجم

 ‘Register of Shareholders’ means the register of 
Shareholders of the Company. 

 .ةكرشلا يمهاسم لجس ينعي "نيمهاسملا لجس"

 ‘Regulations’ means legislation made by the 
Board of Directors of the Dubai International 
Financial Centre Authority under the Law and 
are binding in nature. 

 ةرادإ سلجم اهردصي يتلا تاعيرشتلا ينعت "حئاوللا"
 نوناقلا بجومب يملاعلا يلاملا يبد زكرم ةطلس

 .اهتعيبطب ةمزلم نوكتو

 ‘Baytukum Director’ means each director 
appointed by Baytukum. 

 ."مكُتُيبَ" هنيعت ريدم لك ينعي "مكُتُيبَ" ريدم"

 ‘Secretary’ means the secretary of the Company, 
if any, or any other person appointed to perform 
the duties of the secretary of the Company, 
including a joint, assistant or deputy secretary. 

 يأ وأ ،دجو نإ ،ةكرـشلا رس نيمأ ينعي "رـسلا نيمأ"
 امب ،ةكرـشلا رس نيمأ تابجاو ءادلأ نيعي رخآ صخش

 .ةكرشلا رس نيمأ بئان وأ دعاسم كلذ يف

 ‘Shareholder’ has the same meaning as in the 
Law. 

 .نوناقلا يف دراولا ىنعملا سفن هل "مهاسملا"

 ‘Shares’ means shares in the Company. "ةكرشلا يف مهسلأا ينعت "مهسلأا. 

 ‘Baytukum’ means Baytukum Tech Ltd, a 
company limited by shares incorporated in the 
DIFC with registered number CL 4500 based at 
Unit 201, Level 1, Gate Avenue – South Zone, 
DIFC, Dubai, UAE. and licensed by the DFSA to 
operate a crowdfunding platform. 

 ةكرش يهو ،دتيميل كيت مكُتُيبَ ةكرش ينعت "مكُتُيبَ
 يبد زكرم يف ةلجسمو ةسسؤم مهسأب ةدودحم

 اهرقمو CL 4500 ليجست مقر لمحت ،يملاعلا يلاملا
 ةقطنملا – ةباوبلا وينيفأ ،1 ىوتسملا ،201 ةدحولا يف

 تاراملإا ،يبد ،يملاعلا يلاملا يبد زكرم ،ةيبونجلا
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 يبد ةطلس لبق نم ةصخرمو ،ةدحتملا ةيبرعلا
 .يعامج ليومت ةصنم ليغشتل ةيلاملا تامدخلل

 ‘Special Resolution ‘means a resolution in 
respect of which notice of intention to propose 
the resolution has been given, and that has been 
passed by the positive vote of Shareholders 
holding at least 75% of the shares entitled to 
vote on the resolution. 

 ةين راعشإ هنأشب مدقُ يذلا رارقلا ينعي "صاخلا رارقلا
 نم ةديؤم تاوصأب هريرمت متو ،رارقلا حارتقا

 مهسلأا نم ٪75 لقلأا ىلع نوكلتمي نيمهاسم
 رارقلا ىلع تيوصتلا اهل قحي يتلا

 'Secretary' means the Secretary of the Company 
or any other person appointed to perform the 
duties of the Secretary of the Company, 
including a joint, assistant or deputy Secretary. 

 رخآ صخش يأ وأ ةكرـشلا رس نيمأ ينعي "رسلا نيمأ
 يف امب ،ةكرـشلا رس نيمأ تابجاو ءادلأ هنييعت متي

 .ةكرشلا رس نيمأ بئان وأ دعاسم كلذ

 'Transmittee' means a person entitled to a Share 
by reason of the death or bankruptcy of a 
Shareholder or otherwise by operation of law. 

 مهس يف قح هل يذلا صخشلا ينعي "هيلإ لزانتملا"
 كلذ فلاخ وأ نيمهاسملا دحأ سلافإ وأ ةافو ببسب
 .نوناقلا بجومب

1.2 Unless the context otherwise requires, words or 
expressions defined in the Law, shall have the 
same meanings herein but excluding any 
statutory modification thereof not in force when 
these Articles become binding on the Company; 

 تاملكلا لمحت ،كلذل افًلاخ صنلا قايس ضتقي مل ام
 يناعملا سفن نوناقلا يف ةفرعملا تارابعلا وأ
 يأ ءانثتساب نكلو ،ةقيثولا هذه يف اهل ةبوسنملا
 حبصأ امنيح لوعفملا يراس نكي مل ينوناق ليدعت
 ؛ةكرشلا ىلع امًزلم يساسلأا ماظنلا

1.3 Unless the context otherwise requires: كلذ فلاخ قايسلا ضتقي مل ام: 

 Words in the singular shall include the plural and 
vice-versa; 

 عمجلا ةغيصب لولدملا تاذ درفملا ةغيصب تاملكلل
 ؛حيحص سكعلاو

 Words in the masculine shall include the 
feminine; and 

 و ؛ركذملا مكح يف ثنؤملا لخدي

 Words relating to natural persons shall include 
companies, entities, associations or bodies of 
persons whether incorporated or not. 

 نييعيبطلا صاخشلأاب ةقلعتملا تاملكلا لمشت
 تائيه وأ ،تايعمجلا وأ ،تانايكلا وأ ،تاكرـشلا
 .لا مأ ةسسؤم تناك ءاوس صاخشلأا

1.4 The word “may” shall be construed as 
permissive and the word “shall” as imperative. 

 ىلع "بجي" ةملكو ئشلا زاوج ىلع "زوجي" ةملك لدت
 .هبوجو

1.5 The headings herein are for convenience only 
and shall not affect the construction of these 
Articles; 

 رثؤت نلو ريسيتلا ضارغلأ انه ةدراولا نيوانعلاب ئج
 ؛ماظنلا اذه ءانب ىلع

1.6 Reference to a “Dollar” or “Dollars” (or “US$”) 
are references to Dollars, legal currency of the 
United States of America; 

 رلاودلا" وأ( "تارلاودلا" وأ "رلاودلا" ىلإ ةراشإ يأ
 ةيمسرلا ةلمعلا ،رلاودلا ىلإ تاراشإ يه )"كييرملأا
 ؛ةيكيرملأا ةدحتملا تايلاولل

1.7 References in these Articles to “writing”, in 
relation to any document, instrument, certificate, 
notice, register or communication means a 
legible form of the information that is capable of 
being reproduced in tangible form, in any 
medium (including electronic means). For the 
avoidance of doubt, the Company may, with the 
consent of a Shareholder, communicate with 
that Shareholder by electronic means. 

 اميف ،"ايًباتك /ةًباتك" ىلإ ماظنلا اذه يف تاراشلإا
 وأ ،راعشإ وأ ،ةداهش وأ ،ررحم وأ ،دنتسم يأب قلعتي

 يتلا تامولعملل اءًورقم لاًكش ينعي ةبتاكم وأ ،لجس
 ةادأ يأ يف ،سوملم لكش يف اهجاتنإ ةداعإ نكمي
 ،كشلا بنجتلو .)ةينورتكللإا طئاسولا كلذ يف امب(
 مهاسملا ةقفاوم ىلع لوصحلا دعب – ةكرـشلل زوجي
 .ةينورتكللإا لئاسولاب مهاسملا اذه عم لصاوتلا –

1.8 References to statutes are, unless otherwise 
specified, references to the laws, regulations 
and other statutes of the Dubai International 

 فلاخ ىلع صنيُ مل ام – يه نيناوقلا ىلإ تاراشلإا
 ىرخلأا ةمظنلأاو حئاوللاو نيناوقلا ىلإ تاراشإ – كلذ
 ،هلاعأ )ب( ةرقفلل اقًفوو ،يملاعلا يلاملا يبد زكرمل
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Financial Centre and, subject to paragraph (B) 
above, include any modification or re-enactment 
thereof for the time being in force; and 

 تقولا يف ايًراس اهل نس ةداعإ وأ ليدعت يأ نمضتت
 و ؛يلاحلا

1.9 Where an Ordinary Resolution is expressed to be 
required for any purpose, a Special Resolution is 
also effective for that purpose. 

 نوكي ،ضرغ يلأ يداع رارق رودص طارتشا متي امدنع
 .ضرغلا كلذل اضًيأ ايًراس صاخلا رارقلا

   

2 COMPANY NAME ةكرشلا مسا 

 The Company’s name is ‘Relevant SPV'. صاخلا ضرغلا تاذ ةكرشلا" وه ةكرشلا مسا 
 "ةينعملا

   

3 COMPANY REGISTERED OFFICE لجسملا ةكرشلا رقم 

 The Registered office of the Company will be 
situated in the Dubai International Financial 
Centre. 

 يلاملا يبد زكرم يف ةكرشلل لجسملا رقملا عقي
 .يملاعلا

   

4 COMPANY OBJECTIVES ةكرشلا فادهأ 

 The sole business activity of the Company as 
described under the Commercial Licence issued 
to the Company is: 

 حضوم وه امك ةكرشلل ديحولا يراجتلا طاشنلا لثمتي
 :يتلآا يف ةرداصلا ةيراجتلا ةصخرلا بجومب

 A Crowdfunding Structure, which is a structure 
of one(1) or more persons established for the 
purpose of holding asset(s) invested into 
through a Crowdfunding Platform that is 
operated by a Crowdfunding Operator licensed 
by the DFSA; 

 نوكم لكيه نع ةرابع وهو ،يعامجلا ليومتلا لكيه
 لصأ ةزايح ضرغل هؤاشنإ مت رثكأ وأ )1( صخش نم
 متي يعامج ليومت ةصنم للاخ نم ةرمثتسم )لوصأ(
 صخرم يعامج ليومت لغشم ةطساوب اهليغشت

 ؛ةيلاملا تامدخلل يبد ةطلس لبق نم

 In accordance with the Law, Regulations and 
any other DIFC laws or laws applicable in the 
DIFC. 

 زكرم نم ىرخأ نيناوق يأو ماكحلأاو نوناقلل اقًفو
 يلاملا يبد زكرم يف ةيراس يملاعلا يلاملا يبد
 .يملاعلا

   

5 LIABILITY OF SHAREHOLDERS نيمهاسملا ةيلوؤسم 

 The liability of Shareholders is limited to the 
amount if any, unpaid on the Shares held by 
them in the Company. 

 ريغ غلبملا ىلع نيمهاسملا ةيلوؤسم رصتقت
 يف مهل ةكولمملا مهسلأا ىلع – دجو نإ – عوفدملا
 .ةكرشلا

   

6 SHARE CAPITAL لاملا سأر 

6.1 The authorised share capital of the Company is 
One hundred Dollars (US$ 100.00)] divided into 
one million class A Ordinary Share(s) of Dollars 
(US$ 0.0001)] each. 

 رلاود ةئم وه هب حرـصملا ةكرشـلا لام سأر
 مهس نويلم ىلإ ةمسقم )كييرمأ رلاود 100.00([

 لكل ])كييرمأ رلاود 0.0001( ةميقب أ ةئفلا نم يداع
 .مهس

6.2 No Share shall be issued for less than its 
nominal value. 

 .ةيمسلاا هتميق نم لقأب مهس يأ رادصإ زوجي لا
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6.3 The initial share capital of the Company is one 
hundred Dollars (US$ 100.00)] represented by 
One million class A Ordinary Share(s) of Dollars 
(US$ 0.0001)] each. 

 كييرمأ رلاود ةئم وه يلولأا ةكرـشلا لام سأر
 يداع مهس نويلمب ةلثمم )كييرمأ رلاود 100.00([

 .مهس لكل ])كييرمأ رلاود 0.0001( ةميقب أ ةئفلا نم

   

7 COMPANY’S SHARES ةكرشلا صصح 

7.1 Subject to the provisions of the Law and these 
Articles: 

 :ماظنلا اذهو نوناقلا ماكحأ ةاعارم عم

7.1.1 Without prejudice to any rights, entitlements or 
restrictions attached to any existing Shares, any 
Share may be issued with such rights, 
entitlements or restrictions as the Company 
may by Ordinary Resolution determine. 

 دويق وأ تاقاقحتسا وأ قوقح يأب للاخلإا نود
 مهس يأ رادصإ زوجي ،ةيلاح مهسأ يأب ةطبترم
 اهددحت دق يتلا دويقلا وأ تاقاقحتسلاا وأ قوقحلاب
 .يداع رارق بجومب ةكرشلا

7.1.2 The Company may issue, or convert existing 
non-redeemable Shares, whether allotted or not, 
into redeemable Shares, on such terms and in 
such manner as the Board may determine. 

 ريغ ةيلاحلا مهسلأا ليوحت وأ رادصإ ةكرـشلل زوجي
 ىلإ ،لا مأ اهصيصخت مت ءاوس ،دادرتسلال ةلباقلا
 ةقيرطلابو طورشلل اقًفو ،دادرتسلال ةلباق مهسأ
 .ةرادلإا سلجم اهددحي يتلا

7.2 No person shall be recognised by the Company 
as holding any Share upon trust and, except as 
otherwise provided by these Articles and by the 
Law, the Company shall not be bound by or 
recognise any interest in any Share except an 
absolute right of ownership. 

 ىلع مهس يأ كلتمي صخش يأب ةكرـشلا فرتعت لا
 اذه يف كلذ فلاخ ىلع صني مل امو ،ةناملأا ليبس

 قح يأب فرتعت وأ ةكرشلا مزتلت نل ،نوناقلاو ماظنلا
 .ةيكلملا يف قلطملا قحلا ءانثتساب مهس يأ يف

   

8 CLASSES OF SHARES مهسلأا تائف 

8.1 Upon a person becoming the holder of any 
Shares, the Company shall upon a request of the 
holder, issue to the requesting Shareholder, free 
of charge, one (1) or more share certificates for 
the Shares held by the Shareholder. 

 ةفلتخم تائف ىلإ امًسقم ةكرـشلا لام سأر ناك اذإ
 ةئف يأب ةطبترملا قوقحلا رييغت نكمـيف ،مهسلأا نم
 كلت مهسأ يلماح لبق نم هريرمت متي صاخ رارقب
 .رييغتلاب ةرثأتملا مهسلأا نم ىرخأ ةئف يأ وأ ،ةئفلا

8.2 The rights attached to any class of Shares 
issued with preferred or other rights shall, 
unless otherwise expressly provided by the 
terms of issue of the Shares of that class, be 
deemed to be varied by the creation or issue of 
further Shares ranking equally with the first-
mentioned Shares. 

 عم ةردصملا مهسلأا نم ةئف يأب ةطبترملا قوقحلا
 ىلع صنلا متي مل ام ،ىرخأ قوقح وأ ةيليضفت قوقح
 كلت مهسأ رادصإ طورش يف ةًحارص كلذ فلاخ

 ديزملا رادصإ وأ ءاشنإب ةريغتم اهرابتعا متيس ،ةئفلا
 ةروكذملا مهسلأا عم يواستلاب ةبترملا مهسلأا نم

 .لاًوأ

   

9 SHARE CERTIFICATES مهسلأا تاداهش 

9.1 Upon a person becoming the holder of any 
Shares, the Company shall upon a request of the 
holder, issue to the requesting Shareholder, free 
of charge, one (1) or more share certificates for 
the Shares held by the Shareholder. 

 ىلع نيعتي ،مهسأ ةيلأ اكًلام صخش يأ حبصي امدنع
 ةداهش رادصإ ،مهسلا لماح بلط ىلع ءًانب ةكرـشلا

 نع انًاجم مهسلأا تاداهش نم رثكأ وأ )1( ةدحاو
 .مهاسملا اهكلمي يتلا مهسلأا

9.2 Every share certificate must specify: يلي ام مهسأ ةداهش لك ددحت نأ بجي: 

 The number of Shares; ؛مهسلأا ددع 



39  

 The class of Shares; ؛مهسلأا ةئف 

 The nominal value of the Shares; ؛مهسلأل ةيمسلاا ةميقلا 

 The amount paid up on the Shares; and و ؛مهسلأا ةميق نم عوفدملا غلبملا 

 Any distinguishing numbers (if any) assigned to 
the Shares. 

 .مهسلأل ةصصخم )تدجو نإ( ةزيمم ماقرأ يأ

9.3 A single share certificate shall not be issued in 
respect of more than one (1) class of Share. 

 رثكأب قلعتي اميف دحاو مهس ةداهش رادصإ زوجي لا
 .مهسلأا نم )1( ةدحاو ةئف نم

9.4 If more than one (1) person holds a Share 
jointly, only one (1) share certificate may be 
issued and delivery of a share certificate to one 
(1) joint holder shall be a sufficient delivery to all 
of them. 

 ةيكلم يف )1( دحاو صخش نم رثكأ كراشت اذإ
 ،طقف )1( ةدحاو مهس ةداهش رادصإ زوجي ،مهسلا

 كرتشم كلام ىلإ مهسلا ةداهش ميلست ربتعيو
 .اعًيمج مهل ايًفاك امًيلست )1( دحاو

9.5 If a share certificate is damaged, defaced lost or 
destroyed, that Shareholder is entitled to be 
issued with a replacement share certificate in 
respect of the same Shares, and: 

 ،اهفلاتإ وأ اهنادقف وأ مهسلأا ةداهش فلت ةلاح يف
 قلعتي اميف ةليدب مهس ةداهش رادصإ مهاسملل قحي
 :و ،مهسلأا سفنب

 may request a single share certificate or 
separate share certificates to be issued; 

 رادصإ وأ ةدحاو مهسأ ةداهش رادصإ بلطي دق
 ؛ةلصفنم مهسأ تاداهش

 Shall return the damaged or defaced share 
certificates (if any) to the Company; and 

 نإ( ةهوشملا وأ ةفلاتلا مهسلأا تاداهش ةداعإ
 و ؛ةكرشلا ىلإ )تدجو

 Shall comply with such conditions as to 
evidence, indemnity and the payment of a 
reasonable fee as the Directors may determine. 

 عفدو ضيوعتلاو تابثلإا طورشل لثتمت نأ بجي
 .ةرادلإا سلجم ءاضعأ اهددحي دق امك ةلوقعم موسر

   

10 LIEN OVER PARTLY PAID SHARES ًايئزج ةعوفدملا مهسلأا زجح قح 

10.1 The Company has a lien over every Share that is 
not fully paid for all amounts payable to the 
Company (whether presently payable or not) in 
respect of that Share. 

 هعفد متي مل مهس لك زجح قح ةكرـشلا كلتمت
 ةكرـشلل ةقحتسملا غلابملا عيمج لباقم لماكلاب
 قلعتي اميف )لا مأ ايًلاح عفدلا ةقحتسم تناك ءاوس(
 .مهسلا اذهب

10.2 The Directors may at any time declare any share 
to be wholly or partly exempt from the 
Company’s lien. 

 يأ نأ نلاعإ تقو يأ يف ةرادلإا سلجم ءاضعلأ زوجي
 لبق نم هيلع زجح عاقيإ نم ايًئزج وأ ايًلك يفعم مهس

 .ةكرشلا

10.3 The Company’s lien on a Share: مهسلا ىلع ةكرشلا زجح قح: 

 Takes priority over any third party’s interest in 
that Share; and 

 كلذ يف رخآ فرطل ةحلصم يأ ىلع ةيولولأا هل
 و ؛مهسلا

 Extends to any amounts payable in respect of it. كلذ نأشب عفدلا ةقحتسم غلابم يأ لمشيل دتمي 
 .مهسلا

10.4 The Company may sell any Share it has a lien 
over if a sum is payable on the Share and is not 
paid within fourteen (14) days’ from the date on 
which notice was given to the Shareholder of 
the Share or to the person entitled to it by 
reason of the Shareholder’s death, bankruptcy 
or otherwise, demanding payment and stating 

 اذإ ،هيلع زجح قح اهيدل مهس يأ عيب ةكرـشلل زوجي
 هعفد متي ملو مهسلا ىلع عفدلا قحتسم غلبم دصرت

 لاسرإ خيرات نم امًوي )14( رـشع ةعبرأ نوضغ يف
 كلذ هل قحي يذلا صخشلا وأ مهاسملا ىلإ راطخلإا
 ،كلذ ريغ وأ هسلافإ وأ مهاسملا ةافول ةجيتن مهسلا
 لاثتملاا مدع ةلاح يف هنأ حضويو عفدلاب هيف بلاطي
 .مهسلأا عيب زوجي راطخلإل
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that if the notice is not complied with the Shares 
may be sold. 

10.5 The Directors may authorise a person to 
execute an instrument of transfer of the Shares 
to the purchaser or a person nominated by the 
purchaser. The purchaser’s (or its nominee’s) 
title to the Shares shall not be affected by any 
irregularity or invalidity in relation to the sale. 

 ام صخش ضيوفت ةرادلإا سلجم ءاضعلأ زوجي
 ىلإ وأ يرتشملا ىلإ مهسلأا ةيكلم لقن ررحم عيقوتب

 وأ( يرتشملا قح رثأتي نل .يرتشملا هحشري صخش
 نلاطب وأ ةفلاخم يأب مهسلأا يف )هنع بوني نم
 .عيبلاب قلعتي اميف

10.6 The net proceeds of any such sale shall be 
applied in payment of the amounts payable to 
the Company under the lien at the date of 
enforcement, and any remainder shall (subject 
to a like lien for any moneys not presently 
payable on the Shares before the sale) be paid 
to the Shareholder entitled to the Shares 
immediately prior to the sale. 

 اذه نم عيب ةيلمع يلأ ةيفاصلا تادئاعلا مدختست
 بجومب ةكرـشلل ةقحتسملا غلابملا عفد يف ليبقلا

 ةاعارم عم( يقبت ام عفديُو ،ذيفنتلا خيرات يف زجحلا قح
 ةقحتسم ريغ لاومأ يأ لباقم لثامم زجح قح يأ
 مهاسملا ىلإ )عيبلا لبق مهسلأا ىلع ايًلاح عفدلا
 عيبلا لبق مهسلأا ىلع لوصحلا هل قحي يذلا

 .ةرشابم

   

11 CALLS ON SHARES AND FORFEITURE مهسلأا ىلع تاقحتسملا عفدب ةبلاطملا 
 اهترداصمو

11.1 Subject to the terms of allotment, the Directors 
may make calls upon the Shareholders in 
respect of any moneys unpaid on their Shares 
and each Shareholder shall (subject to receiving 
at least fourteen (14) clear days’ notice 
specifying when and where payment is to be 
made) pay to the Company, as required by the 
notice, the amount called on the Shares. A call 
may be required to be paid in instalments. 

 سلجم ءاضعلأ زوجي ،صيصختلا طورش ةاعارم عم
 ةعوفدم ريغ لاومأ يأب نيمهاسملا ةبلاطم ةرادلإا

 ملاتسابً انهر( مهاسم لك ىلع بجيو مهمهسأ ىلع
 ىتم ددحي لاًماك امًوي )14( رـشع ةعبرأ هتدم راعشإ

 وه امك ،ةكرـشلل اوعفدي نأ ،)عفدلا متي نيأو
 .مهسلأا ىلع قحتسملا غلبملا ،راطخلإا يف بولطم
 ىلع مهسلأا ىلع ةقحتسملا غلابملا عفد زوجي
 .طاسقأ

11.2 The Directors may, in whole or in part, revoke or 
postpone a call. 

 عفدب ةبلاطملا ءاغلإ ةرادلإا سلجم ءاضعلأ زوجي
 .اهليجأت وأ ،ايًئزج وأ ايًلك ،مهسلأا ىلع تاقحتسملا

11.3 Shareholders shall remain liable for calls made 
upon them notwithstanding the subsequent 
transfer of the Shares in respect of which the 
call was made. 

 غلابملاب تابلاطملا نع نيلوؤسم نومهاسملا لظي
 رظنلا ضغب مهل ةمدقملا مهسلأا ىلع ةقحتسملا

 ميدقت مت يتلا مهسلأل قحلالا ةيكلملا لقن نع
 .اهنأشب ةبلاطملا

11.4 A call shall be deemed to have been made at the 
time when the resolution of the Directors 
authorising the call was passed. 

 مهسلأا ىلع ةقحتسملا غلابملاب ةبلاطملا ربتعت
 سلجم رارق ريرمت هيف مت يذلا تقولا يف ةيراس

 .ةبلاطملاب نذأي يذلا ةرادلإا

11.5 The joint holders of a Share shall be jointly and 
severally liable to pay all calls in respect of the 
Share 

 نماضتلاب نيلوؤسم مهسلأا يف نومهاسملا نوكي
 غلابملاب تابلاطملا عيمج دادس نع لفاكتلاو
 .مهسلاب ةقلعتملا مهسلأا ىلع ةقحتسملا

11.6 If a call remains unpaid after it has become due 
and payable, the Shareholder is liable to pay 
interest on the amount unpaid from the day it 
became due and payable until it is paid, at the 
rate: 

 مهسلأا ىلع ةقحتسملا غلابملاب ةبلاطملا تلظ اذإ
 ،اهدادس بوجوو اهقاقحتسا دعب ةعوفدم ريغ
 غلبملا ىلع ةدئاف عفد نع لاًوؤسم مهاسملا نوكي

 ةقحتسم هيف تحبصأ يذلا مويلا نم عوفدملا ريغ
 :رعسلاب ،اهعفد متي ىتح دادسلا ةبجاوو

 Fixed by the terms of allotment of the Share; ؛مهسلا صيصخت طورش بجومب تباثلا 

 Specified in the notice of the call; or وأ ؛ةبلاطملا راعشإ يف ددحملا 
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 The Directors may determine (which shall not 
exceed 10% per annum), but the Directors may 
waive payment of the interest wholly or in part. 

 ٪10 زواجتي لا امب( ةرادلإا سلجم ءاضعأ هددحي يذلا
 نع لزانتلا ةرادلإا سلجم ءاضعلأ زوجي نكلو ،)ايًونس
 .ايًئزج وأ ايًلك ةدئافلا دادس

11.7 An amount payable in respect of a Share on 
allotment or at any fixed date, or as an 
instalment of a call, shall be deemed to be a call 
and if it is not paid, the provisions of these 
Articles shall apply as if that amount had 
become due and payable by virtue of a call duly 
made and notified. 

 دعب مهس نع عفدلا قحتسملا غلبملا ربتعيُ
 غلابم نم ةعفدك وأ ،ددحم خيرات يأ يف وأ صيصختلا
 قبّطتُ هعفد متي مل اذإو ،ةبلاطم ةباثمب ،ةبلاطملا
 بجاوو اقًحتسم غلبملا ناك ول امك ماظنلا اذه ماكحأ
 بسح اهب غلبأو تمدقُ ةبلاطم بجومب دادسلا
 .لوصلأا

11.8 The Directors may, on the issue of Shares, 
differentiate between the Shareholders as to the 
amount of calls to be paid and the times of 
payment. 

 ،مهسلأا رادصإ دنع ،ةرادلإا سلجم ءاضعلأ زوجي
 غلبم ساسأ ىلع نيمهاسملا نيب قيرفتلا
 اهعفد نيعتي يتلا مهسلأا تاقحتسمب تابلاطملا

 .عفدلا ديعاومو

11.9 The Directors may, if they think fit, receive from 
a Shareholder the whole or a part of the amount 
remaining unpaid on Shares held by the 
Shareholder, although no part of that amount 
has been called up. The Directors may authorise 
the Company to pay interest on the amount so 
received until the amount becomes payable at a 
rate agreed between the Directors and the 
Shareholder, which shall not exceed ten per cent 
(10%) per annum (unless the Company at a 
general meeting directs otherwise). 

 نأ – كلذ مهل ىءارت اذإ – ةرادلإا سلجم ءاضعلأ زوجي
 يقبتملا غلبملا نم ءزج وأ لك مهاسملا نم اوملتسي

 مهاسملا اهكلتمي يتلا مهسلأا ىلع عوفدملا ريغ
 .غلبملا كلذ نم ءزج عفدب ةبلاطم مدقت مل ولو ىتح
 عفدب ةكرـشلا ضيوفت ةرادلإا سلجم ءاضعلأ زوجي

 قحتسم غلبملا حبصي ىتح ،ملتسملا غلبملا ىلع ةدئاف
 ةرادلإا سلجم ءاضعأ نيب هيلع قفتملا رعسلاب عفدلا

 ةئاملاب ةرشع زواجتي لاأ بجي يذلاو ،نيمهاسملاو
 ماع عامتجا للاخ ةكرشلا هجوت مل ام( ايًونس )10٪(
 .)كلذ فلاخب

   

12 TRANSFER OF SHARES مهسلأا ةيكلم لقن 

12.1 The instrument of transfer of a Share may be in 
any form which the Directors may approve and 
shall be executed by or on behalf of the 
transferor and if the shares are partly paid, the 
transferee. 

 دق لكش يأب مهسلأا ةيكلم لقن دنس نوكي نأ زوجي
 وأ لقانلا هررحيو ةرادلإا سلجم ءاضعأ هيلع قفاوي

 لوقنملا – ايًئزج مهسلأا عفد مت اذإ – و هنع بوني نم
 .هيلإ

12.2 The Directors may refuse to register the transfer 
of a Share if the Share is not fully paid or the 
instrument of transfer, the share certificate and 
any other evidence that the Directors may 
reasonably require, are not duly filed at the 
registered office or the office of the agent that 
maintains the Register of Shareholders. 

 لقن ليجست ضفر ةرادلإا سلجم ءاضعلأ زوجي
 مل اذإ وأ لماكلاب مهسلا عفد متي مل اذإ مهسلا ةيكلم
 يأو مهسلأا ةداهشو ةيكلملا لقن دنس ميدقت متي

 لكشب ةرادلإا سلجم ءاضعأ هبلطي دق رخآ ليلد
 يذلا ليكولا بتكم وأ لجسملا رقملا يف لوقعم
 .نيمهاسملا لجسب ظفتحي

12.3 If the Directors refuse to register a transfer of a 
share, they shall within fourteen (14) days notify 
the transferee and transferor accordingly. 

 ةيكلم لقن ليجست ةرادلإا سلجم ءاضعأ ضفر اذإ
 )14( رـشع ةعبرأ نوضغ يف مهيلع بجيف ،مهس

 .كلذب لقانلاو هيلإ لوقنملا راطخإ امًوي

12.4 The Directors may suspend the registration of 
transfers of shares at such times and for such 
periods (not exceeding thirty days in any year), 
as determined by them, acting reasonably. 

 تايلمع ليجست قيلعت ةرادلإا سلجم ءاضعلأ زوجي
 لا( تارتفلو نايحلأا ضعب يف مهسلأا ةيكلم لقن
 يذلا وحنلا ىلع ،)ةنس يأ يف امًوي نيثلاث زواجتت
 .لوقعم لكشب فرصتلا نوكي نأ ىلع ،هنوددحي

12.5 No fee shall be charged for the registration of 
any instrument of transfer. 

 لقن دنس يأ ليجست لباقم موسر يأ ليصحت متي نل
 .ةيكلملا
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12.6 The transferor remains the holder of a Share 
until the transferee’s name is entered in the 
Register of Shareholders as the holder of the 
Share. 

 لوقنملا مسا ديق متي ىتح مهسلل اكًلام لقانلا لظي
 .مهسلا بحاص هتفصب نيمهاسملا لجس يف هيلإ

12.7 The Company shall retain any instrument of 
transfer which is registered. 

 لقن تادنس ةفاكب ظافتحلاا ةكرشلا ىلع بجي
 .ةلجسملا ةيكلملا

   

13 TRANSMISSION OF SHARES مهسلأا ةلوليآ 

13.1 If title to a Share passes to a Transmittee, the 
Company may only recognise the Transmittee 
as having any title to that Share. 

 ةكرشلل زوجي ،هيلإ لوقنم ىلإ مهسلأا ةيكلم تلآ اذإ
 يف ةيكلم قح هل هيلإ لوقنملا نأب طقف فرتعت نأ

 .مهسلا كلذ

13.2 A Transmittee who produces such evidence of 
entitlement to Shares as the Directors may 
properly require may, subject to these Articles, 
hoose to either: 

 هقاقحتسا ىلع لاًيلد مدقي يذلا هيلإ لوقنملل زوجي
 لكشب ةرادلإا سلجم ءاضعأ هبلطي دق امك مهسلأل

 :امإ راتخي نأ ،ماظنلا اذهل اقًفو ،حيحص

 Become the holder of those Shares, in which 
case the Transmittee shall notify the Company 
in writing of that wish and once the Transmittee 
becomes the holder of the Shares has the same 
rights as the Shareholder had; or 

 بجي ةلاحلا هذه يفو ،مهسلأا كلتل اكًلام حبصي نأ
 ةبغرلا هذهب ايًباتك ةكرـشلا راطخإ هيلإ لوقنملا ىلع
 نوكي مهسلأل اكًلام هيلإ لوقنملا حبصي نأ درجمبو
 وأ ؛مهسلأا بحاص اهب عتمتي يتلا قوقحلا سفن هل

 Have them transferred to another person, in 
which case the Transmittee must execute an 
instrument of transfer in respect of it in 
accordance with article 12. 

 ىلع بجي ةلاحلا هذه يفو ،رخآ صخش ىلإ اهلقن
 اقًفو اهصوصخب ةيكلم لقن دنس عيقوت هيلإ لوقنملا
 .12 ةداملل

13.3 The Transmittee shall only have the right to 
attend and vote at a general meeting or agree to 
a written resolution when the Transmittee 
becomes the holder of the Shares. 

 يف تيوصتلاو روضحلا طقف هيلإ لوقنملل قحي
 امدنع بوتكم رارق ىلع ةقفاوملا وأ ةيمومع ةيعمج
 .مهسلأا بحاص وه هيلإ لوقنملا حبصي

13.4 Any transfer made or executed under this article 
is to be treated as if it were made or executed 
by the person from whom the Transmittee has 
derived rights in respect of the Share, and as if 
the event which gave rise to the transmission 
had not occurred. 

 هذيفنت وأ هؤارجإ مت ةيكلم لقن يأ ةلماعم بجي
 وأ هؤارجإ مت دق ناك ول امك ةداملا هذه بجومب
 لوقنملا هنم دمتسا يذلا صخشلا ةطساوب هذيفنت
 ثدحلا نأ ول امك ،مهسلاب قلعتي اميف اقًوقح هيلإ
 .ثدحي مل ةيكلملا لقن ىلإ ىدأ يذلا

13.5 If a notice is given to a Shareholder in respect of 
Shares and a Transmittee is entitled to those 
Shares, the Transmittee is bound by the notice if 
it was given to the Shareholder before the 
Transmittee’s name was entered in the Register 
of Shareholders. 

 قلعتي اميف نيمهاسملا دحأ ىلإ راعشإ لاسرإ مت اذإ
 ،مهسلأا كلت يف قحلا هيلإ لوقنملل ناكو مهسلأاب

 هميلست مت اذإ راعشلإاب امًزلم نوكي هيلإ لوقنملا نإف
 لجس يف هيلإ لوقنملا مسا ديق لبق مهاسملا ىلإ
 .نيمهاسملا

   

14 ALTERATION OF SHARE CAPITAL لاملا سأر رييغت 

14.1 The Company may through a Special 
Resolution: 

 :صاخ رارق بجومب ةكرشلل زوجي

 Increase its share capital by creating new 
shares; 

 .ةديدج مهسأ رادصإ قيرط نع اهلام سأر ةدايز
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 Consolidate and divide all or any of its shares 
(whether issued or not) into shares of larger 
amount than its existing shares; 

 مت ءاوس( اهمهسأ نم يأ وأ لك ميسقتو ديحوت
 ؛ةيلاحلا اهمهسأ نم ربكأ مهسأ ىلإ )لا مأ اهرادصإ

 Sub-divide its shares, or any of them, into shares 
of a smaller amount; and 

 غلبم تاذ مهسأ ىلإ اهنم يأ وأ اهمهسأ ميسقت
 و ؛رغصأ

 Cancel shares which, at the date of the passing 
of the resolution, have not been taken or agreed 
to be taken by any person and diminish the 
amount of the Company’s share capital by the 
amount of the shares so cancelled. 

 متي مل ،رارقلا ريرمت خيرات يف ،يتلا مهسلأا ءاغلإ
 لبق نم اهيف باتتكلاا ىلع ةقفاوملا وأ اهصيصخت
 رادقمب ةكرشلا لام سأر غلبم ليلقتو صخش يأ
 .ةاغلملا مهسلأا

14.2 Any fractions of shares resulting from a 
consolidation of shares may be sold by the 
Directors on behalf of the Shareholders and the 
net proceeds distributed proportionately 
amongst those Shareholders. 

 يف روسك يأ عيب ةرادلإا سلجم ءاضعلأ زوجي
 نع ةباين مهسلأا ديحوت نع ةجتان مهسلأا
 نيب بسانتلاب تادئاعلا يفاص عيزوتو نيمهاسملا

 .نيمهاسملا ءلاؤه

14.3 The Company may, in accordance with the Law, 
reduce its share capital in any way and on such 
terms as it may decide. 

 يأب اهلام سأر ضيفخت ،نوناقللً اقفو ،ةكرشلل زوجي
 .اهررقت دق يتلا طورشلابو لاكشلأا نم لكش

   

15 PURCHASE OF OWN SHARES اهمهسلأ ةكرشلا ءارش 

 Subject to the provisions of the Law, the 
Company may purchase its own shares. 

 ءارش ةكرشلل زوجي ،نوناقلا ماكحأ ةاعارم عم
 .ةصاخلا اهمهسأ

   

16 GENERAL MEETINGS ةيمومعلا تايعمجلا 

16.1 The Directors may call, and on the requisition of 
Shareholders in accordance with the Law, shall 
call general meetings. 

 بلط ىلع ءًانبو – ةرادلإا سلجم ءاضعلأ زوجي
 تايعمج داقعنلا ةوعدلا – نوناقللً اقفو نيمهاسملا

 .ةيمومع

   

17 REQUISITION AND NOTICE OF GENERAL 
MEETINGS 

 اهب راطخلإاو ةيمومعلا تايعمجلل ةوعدلا

17.1 Subject to the Law, an annual general meeting 
shall be called by at least 21 days’ notice to all 
the Shareholders, Directors and auditors. 

 ةيعمج دقعل ةوعدلا بجي ،نوناقلا ةاعارم عم
 لقلأا ىلع امًوي 21 هتدم راعشإب ةيونس ةيمومع
 يعجارمو ةرادلإا سلجم ءاضعأو نيمهاسملا عيمجل
 .تاباسحلا

17.2 Such notice of a general meeting shall specify 
the time and place of the meeting and the 
general nature of the matters to be considered. 
A notice of meeting in respect of an annual 
general meeting shall in addition specify that it 
is in respect of an annual general meeting. 

 ناكمو تقو ةيمومعلا ةيعمجلا راعشإ ددحي نأ بجي
 رظنلا متيس يتلا روملأل ةماعلا ةعيبطلاو عامتجلاا

 ةيعمجلاب صاخلا عامتجلاا راعشإ ددحي نأ بجي .اهيف
 ةيمومع ةيعمجب قلعتي هنأ كلذك ةيونسلا ةيمومعلا

 .ةيونس

17.3 The proceedings of a meeting are not invalid 
solely because of the inadvertent failure to give 
notice of the meeting to, or the failure to receive 
notice of a meeting by, any person entitled to 
receive such notice. 

 ريغ قافخلإا ببسب طقف عامتجلاا تاءارجإ لطبت نل
 يقلت مدع وأ عامتجلااب راعشإ ءاطعإ يف دوصقملا
 يقلت هل قحي صخش يأ لبق نم عامتجلااب راعشإ

 .راطخلإا اذه لثم
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18 PROCEEDINGS AT GENERAL MEETINGS ةيمومعلا تايعمجلا يف ةعبتملا تاءارجلإا 

18.1 Except in the case of the Company having a 
single Shareholder, in which case resolutions 
will be adopted in writing by the single 
Shareholder, no meeting shall take place unless 
a quorum is present. Two persons entitled to 
vote shall constitute a quorum. 

 يفو ،ةكرـشلا يف دحاو مهاسم دوجو ةلاح ءانثتساب
 لبق نم ةًباتك تارارقلا دامتعا متيس ةلاحلا هذه

 لمتكي مل ام عامتجا يأ دقع زوجي لا ،ديحولا مهاسملا
 روضحب ينوناقلا باصنلا ققحتي .ينوناقلا باصنلا

 .تيوصتلا امهل قحي نيصخش

18.2 A person is able to exercise the right to speak at 
a general meeting when that person is in 
position to communicate to all those attending 
the meeting, during the meeting, any 
information or opinions which that person has 
on the business of the meeting. 

 ثدحتلا يف قحلا ةسرامم ىلع ارًداق صخشلا نوكي
 يف صخشلا اذه نوكي امدنع ةيمومع ةيعمج يف
 يف نيرضاحلا عيمج عم ثدحتلاب هل حمسي عضو
 هيدل ءارآ وأ تامولعم يأ نع ،عامتجلاا ءانثأ ،عامتجلاا

 .عامتجلاا لامعأ لوح

18.3 A person is able to exercise the right to vote at a 
general meeting when: 

 يف تيوصتلا قح ةسرامم ىلع ارًداق صخشلا نوكي
 :امدنع ةيمومع ةيعمج

 That person is able to vote, during the meeting, 
on resolutions put to the vote at the meeting, 
and 

 

 ءانثأ ،تيوصتلا ىلع ارًداق صخشلا كلذ نوكي نأ
 يف تيوصتلل ةحورطملا تارارقلا ىلع ،عامتجلاا
 و ،عامتجلاا

 That person’s vote can be taken into account in 
determining whether or not such resolutions are 
passed at the same time as the votes of all the 
other persons attending the meeting. 

 دنع رابتعلاا يف صخشلا كلذ تيوصت ذخؤي نأ نكمي
 يف تارارقلا هذه لثم ريرمت متي ناك اذإ ام ديدحت
 نيرخلآا صاخشلأا عيمج تاوصأ عم تقولا سفن
 .عامتجلاا نورضحي نيذلا

18.4 The directors may make whatever 
arrangements they consider appropriate to 
enable those attending a general meeting to 
exercise their rights to speak or vote at it. 

 يتلا تابيترتلا ذاختا ةرادلإا سلجم ءاضعلأ زوجي
 ةيعمج يأ نورـضحي نم نيكمتل ةبسانم اهنوري

 تيوصتلا وأ ثدحتلا يف مهقح ةسرامم نم ةيمومع
 .هيف

18.5 In determining attendance at a general meeting, 
it is immaterial whether any two or more 
members attending it are in the same place as 
each other. 

 اذإ ام مهي لا ،ةيمومع ةيعمج يف روضحلا ديدحت دنع
 ناكملا سفن يف نورضحي رثكأ وأ نيوضع يأ ناك
 .ضعبلا مهضعب عم

18.6 Two or more persons who are not in the same 
place as each other attend a general meeting if 
their circumstances are such that if they have 
(or were to have) rights to speak and vote at 
that meeting, they are (or would be) able to 
exercise them. 

 سفن يف نودجاوتي لا رثكأ وأ نيصخش يأ ربتعي
 ةيعمج يف اورـضح دق ضعبلا مهضعب عم ناكملا

 )مهل ناك وأ( مهلعجت مهفورظ تناك اذإ ةيمومع
 مهنإو ،ةيعمجلا كلت يف تيوصتلاو ثدحتلا يف قحلا
 .قحلا اذه ةسرامم ىلع نيرداق )نونوكيس وأ(

18.7 If a quorum is not present within half an hour 
from the time stated for the meeting, the 
meeting shall be adjourned to a place and time 
determined by the directors. If during the 
meeting a quorum ceases to be present the 
meeting shall be adjourned to a place and time 
determined by the directors. 

 تقولا نم ةعاس فصن للاخ باصنلا لمتكي مل اذإ
 ناكملا ىلإ عامتجلاا ليجأت بجي ،عامتجلاا ءدبل ددحملا

 مل اذإ .ةرادلإا سلجم ءاضعأ امهددحي نيذللا نامزلاو
 عامتجلاا ليجأت بجي ،عامتجلاا للاخ باصنلا لمتكي
 سلجم ءاضعأ امهددحي نيذللا نامزلاو ناكملا ىلإ
 .ةرادلإا

18.8 The chairman of the board of Directors shall 
chair the meeting. If the chairman of the board 
of Directors is not present or willing to act within 
fifteen minutes of the stated time for 
commencement of the meeting, and in the 

 نكي مل اذإ .ةرادلإا سلجم سيئر عامتجلاا سأري
 لمعلل دادعتسا ىلع وأ ارًضاح ةرادلإا سلجم سيئر

 ددحملا تقولا نم ةقيقد رـشع ةسمخ نوضغ يف
 ىلوتي ،حشرم دوجو مدع ةلاح يفو ،عامتجلاا ءدبل

 ءاضعأ لبق نم بختنم رخآ ةرادإ سلجم وضع
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absence of a nominee, another Director elected 
by the Directors present shall chair the meeting. 
If no Directors are present or willing to chair the 
meeting, then the Shareholders shall elect one 
of their number to chair the meeting. 

 نكي مل اذإ .عامتجلاا ةسائر نيرضاحلا ةرادلإا سلجم
 يف نيبغار وأ نيرضاح ةرادإ سلجم ءاضعأ كانه

 مهدحأ رايتخا نيمهاسملا ىلع بجيف ،عامتجلاا سأرت
 .عامتجلاا ةسائرل

18.9 Regardless of whether he is a Shareholder, a 
Director is entitled to attend and speak at any 
general meeting and at any separate meeting of 
the holders of any class of shares in the 
Company. 

 وضعل قحي ،امًهاسم ناك اذإ امع رظنلا فرـصب
 ةيعمج يأ يف ثدحتلاو روضحلا ةرادلإا سلجم
 نم ةئف يأ باحصلأ لصفنم عامتجا يأ يفو ةيمومع

 .ةكرشلا يف مهسلأا

18.10 The chairman may adjourn the meeting with the 
consent of the majority of the votes at the 
meeting. No matters shall be considered at an 
adjourned meeting other than matters that 
might have been considered at the meeting had 
the adjournment not taken place. It is not 
necessary to give notice of the adjourned 
meeting unless the meeting was adjourned for 
fourteen days or more, in which case at least 
seven days' notice shall be given specifying the 
time and place of the adjourned meeting and 
the general nature of the matters to be 
considered. 

 تاوصلأا ةيبلغأ ةقفاومب ةيعمجلا لجؤي نأ سيئرلل
 لئاسم يأ يف رظنلا زوجي لا .ةيعمجلا يف ةرضاحلا

 نم ناك يتلا لئاسملا فلاخب ةلجؤم ةيعمج يف
 سيل .ليجأتلا متي مل ول ةيعمجلا يف اهلوادت ررقملا

 مل ام لجؤملا عامتجلااب راعشإ ءاطعإ يرورـضلا نم
 يفو ،رثكأ وأ امًوي رـشع ةعبرأ ةدمل عامتجلاا ليجأت متي

 ىلع مايأ ةعبس هتدم راعشإ ءاطعإ بجي ةلاحلا هذه
 ةعيبطلاو لجؤملا عامتجلاا ناكمو تقو ددحي لقلأا
 .لوادتلل ةحورطملا لئاسملل ةماعلا

18.11 The entry in the minutes of the meeting 
declaring that certain matters have been 
resolved shall be conclusive evidence of the 
result of the resolution. 

 لصفلا ديفي امب عامتجلاا رضحم يف ليجستلا ربتعي
 .رارقلا ةجيتن ىلع اعًطاق لاًيلد لئاسملا ضعب يف

18.12 A resolution may be passed in writing in 
accordance with the Law. Any resolution passed 
in writing shall be in a form approved by the 
Board. 

 نوكي نأ بجي .نوناقلل اقًفو ايًطخ رارقلا رادصإ زوجي
 هيلع قفاوي لكش يف ايًطخ هريرمت متي رارق يأ
 .سلجملا

   

19 VOTES OF SHAREHOLDERS نيمهاسملا تاوصأ 

19.1 On a show of hands, every Shareholder present, 
including the representative of a body corporate 
Shareholder, shall have one vote. On a poll, 
every Shareholder shall have one vote for every 
share held. This Article is subject to any rights 
or restrictions attached to any shares. 

 ،رضاح مهاسم لكل نوكي ،يديلأا عفرب تيوصتلا دنع
 .دحاو توص ،يرابتعلاا مهاسملا لثمم كلذ يف امب

 توص مهاسم لكل نوكي ،عارتقلااب تيوصتلا يفو
 يلأ ةداملا هذه عضخت .هكلتمي مهس لك لباقم دحاو
 .مهس يأب ةطبترم دويق وأ قوقح

19.2 Joint Shareholders may only exercise one vote 
or one vote per share as the case may be. If 
more than one vote is cast by joint 
Shareholders, only the vote of the joint 
Shareholder whose name appears first on the 
register of Shareholders shall be taken into 
account. 

 دحاو توص ةسرامم نينماضتملا نيمهاسملل زوجي
 ىـضتقم بسح مهس لكل دحاو توص وأ طقف

 لبق نم دحاو توص نم رثكأب ءلادلإا ةلاح يف .لاحلا
 طقف رابتعلاا يف ذخؤي ،نينماضتملا نيمهاسملا

 لاًوأ همسا رهظي يذلا نماضتملا مهاسملا توص
 .نيمهاسملا لجس يف

19.3 Where a Shareholder has had a personal 
representative appointed because of some 
physical or mental disability, that personal 
representative may exercise the voting rights of 
the Shareholder if the personal representative 

 ببسب مهاسملل يـصخش لثمم نييعت ةلاح يف
 يـصخشلا لثمملا اذهل زوجي ،ةيلقع وأ ةيدسج ةقاعإ

 لثمملا ماق اذإ مهاسملل تيوصتلا قوقح ةسرامم
 يف ايًباتك ةرادلإا سلجم ءاضعأ راطخإب يـصخشلا

 ةلهملا نوضغ يفو ةكرـشلا همدختست ليكوت ةغيص
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has given notice to the directors in writing in the 
form of proxy used by the Company and within 
the time limit for filing proxies prior to any 
meeting being held or vote being taken. 

 ءارجإ وأ عامتجا يأ دقع لبق ليكوتلا ميدقتل ةينمزلا
 .تيوصتلا

19.4 No objection may be raised to the right of any 
voter except at the meeting at which the voter is 
to vote. The decision of the chairman in respect 
of any objection or the right of any voter shall be 
final. 

 يف لاإ توصم يأ قح ىلع ضارتعا يأ ءادبإ زوجي لا
 يف سيئرلا رارق نوكي .هيف توصيس يذلا عامتجلاا
 ً.ايئاهن تيوصتلا يف قح بحاص يأ قح وأ ضارتعا يأ

19.5 A Shareholder may vote on a poll by proxy. ليكو للاخ نم عارتقلااب تيوصتلا مهاسملل زوجي. 

19.6 An instrument appointing a proxy shall be in 
writing in a form approved by the Company and 
distributed with the notice of a meeting. The 
form approved and distributed by the Company 
must include a section allowing the Shareholder 
to direct the proxy on how the proxy shall act. 

 ةغيصبو ةبوتكم ليكولا نييعت ةقيثو نوكت نأ بجي
 راعشإ عم اهميمعت متيو ةكرـشلا نم ةدمتعم

 ممعملاو دمتعملا جذومنلا نمضتي نأ بجي .عامتجلاا
 هيجوتب مهاسملل حمسي امًسق ةكرشلا لبق نم

 .ليكولا فرصت ةيفيك لوح ليكولا

19.7 The instrument appointing a proxy must be 
deposited at the registered office of the 
Company at least 48 hours before the time at 
which the meeting at which the proxy is to be 
exercised is to be held. In the case of a poll not 
being taken immediately but some time after it 
is demanded, the instrument appointing a proxy 
may be deposited at the poll with the chairman, 
secretary or any Director or at any time before 
the poll at the registered office of the Company. 

 لجسملا رقملا يف ليكولا نييعت ةقيثو عاديإ بجي
 دعوم نم لقلأا ىلع ةعاس 48 لبق ةكرـشلل
 ةلاح يف .ليكوتلا مادختسا هيف متيس يذلا عامتجلاا

 ضعب رورم دعب نكلو ،روفلا ىلع عارتقلاا ءارجإ مدع
 يف ليكولا نييعت ةقيثو عاديإ زوجي ،هبلط نم تقولا
 سلجم وضع يأ وأ رسلا نيمأ وأ سيئرلا ىدل عارتقلاا
 لجسملا رقملا يف عارتقلاا لبق تقو يأ يف وأ ةرادإ
 .ةكرشلل

19.8 A vote given or poll demanded by proxy is valid 
notwithstanding the determination of the 
Shareholder who appointed the proxy unless the 
Company receives notice from the Shareholder 
in writing prior to the vote being taken or the poll 
being demanded. 

 ةلاكولاب بولطملا عارتقلاا وأ هب ىلدملا توصلا ربتعي
 نيع يذلا مهاسملا رارق نع رظنلا فرـصب احًيحص

 نم ايًباتك ارًاعشإ ةكرـشلا ملتست مل ام ليكولا
 .عارتقلاا بلط وأ تيوصتلا ءارجإ لبق مهاسملا

   

20 NUMBER OF DIRECTORS ةرادلإا سلجم ءاضعأ ددع 

20.1 The Company shall have at least one director. ىلع دحاو ةرادإ سلجم وضع ةكرشلل نوكي نأ بجي 
 .لقلأا

20.2 All of the Company’s directors from time to time 
shall be appointed to be officers of Baytukum. 

 نم ةكرشلا ةرادإ سلجم ءاضعأ عيمج نييعت متي
 ."مكُتُيبَ" ةكرش يف نيفظوم اونوكيل رخلآ تقو

   

21 ALTERNATE DIRECTORS نيبوانملا ةرادلإا سلجم ءاضعأ 

21.1 Any Director may appoint any other Director or 
any other person approved by the Directors to 
act as his alternate and may remove the 
alternate Director so appointed. The alternate 
Director shall perform all the functions of his 
appointer as a director but is not entitled to 
remuneration for his services. 

 

 سلجم وضع نيعي نأ ةرادإ سلجم وضع يلأ زوجي
 ءاضعأ لبق نم دمتعم رخآ صخش يأ وأ رخآ ةرادإ

 لزع هل زوجيو هل بوانمك لمعلل ةرادلإا سلجم
 .وحنلا اذه ىلع نيعملا بوانملا ةرادلإا سلجم وضع
 عيمج ءادأب بوانملا ةرادلإا سلجم وضع موقي

 قحي لا نكلو ،ةرادإ سلجم وضعك هنيعي نم فئاظو
 .هتامدخ لباقم رجأ ىلع لوصحلا هل
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21.2 An alternate Director shall be given notice of all 
meetings of which his appointor is entitled to 
receive notice and is entitled to attend and vote 
at such meetings. 

 عيمجب بوانملا ةرادلإا سلجم وضع راطخإ بجي
 هل قحيو اهب راعشإ يقلت هنيعمل قحي يتلا تاعامتجلاا

 .اهيف تيوصتلاو تاعامتجلاا هذه روضح

21.3 An alternate Director holds office for as long as 
his appointor holds office unless he is removed 
by written instrument by his appointor. 

 املاط هبصنم بوانملا ةرادلإا سلجم وضع لغشي
 قيرط نع هلزع متي مل ام بصنملا لغشي هنيعمُ نأ

 .هنيعمُ لبق نم ةبوتكم ةقيثو

21.4 Any appointment or removal of an alternate 
Director shall be given to the secretary of the 
Company. (if one (1) has been appointed) or to 
a Director of the Company. 

 نأ بجي ليدب ةرادإ سلجم وضعل لزع وأ نييعت يأ
 دحاو نييعت ءارجإ مت اذإ( .ةكرـشلا رس نيملأ ىطعي
 .ةكرشلا ةرادإ سلجم ءاضعأ نم يأ وأ ))1(

21.5 Unless otherwise provided, an alternate Director 
shall not be regarded as the agent of his 
appointor but shall be responsible for his acts or 
omissions. 

 سلجم وضع ربتعيُ لا ،كلذ فلاخ ىلع صنيُ مل ام
 نوكي نأ بجي لب ،هنيعي نمل لاًيكو ليدبلا ةرادلإا

 .هلامهإ وأ هلاعفأ نع لاًوؤسم

   

22 POWERS OF DIRECTORS ةرادلإا سلجم ءاضعأ تايحلاص 

22.1 Subject to the Law and these Articles the 
business of the Company including purchasing 
and selling of properties on behalf of the 
shareholders shall be managed by the Directors. 
No subsequent amendment to these Articles 
shall invalidate any act of a Director or the 
Directors. 

 سلجم ءاضعأ ىلوتي ،ماظنلا اذهو نوناقلا ةاعارم عم
 عيبو ءارش كلذ يف امب ةكرـشلا لامعأ ةرادإ ةرادلإا
 ليدعت يأ يدؤي لا .نيمهاسملا نع ةباين تاراقعلا

 ةهج نم مت لمع يأ لاطبإ ىلإ ماظنلا اذه ىلع قحلا
 .ةرادلإا سلجم ءاضعأ وأ ةرادإ سلجم وضع

22.2 The Directors may appoint a person to be the 
agent of the Company. 

 لاًيكو نوكي نم نييعت ةرادلإا سلجم ءاضعلأ زوجي
 .ةكرشلا نع

   

23 DELEGATION OF DIRECTORS' POWERS ةرادلإا سلجم ءاضعأ تايحلاص ضيوفت 

23.1 The Board may delegate any of its powers: هتايحلاص نم يأ ضيوفت سلجملل زوجي: 

 To such person or committee; ؛ةنجل وأ صخشل 

 by such means; ؛لئاسولاب 

 to such extent; ؛دحلا ىلإ 

 in relation to such matters or territories; and و ؛ةيفارغجلا قطانملا وأ روملأاب قلعتي اميف 

 on such terms and conditions,  ؛ماكحلأاو طورشلا قفوو 

 as they think fit. ابًسانم هنوري امبسح. 

23.2 If the Board so specifies, any such delegation 
may authorise further delegation of the 
Directors’ powers by any person or committee 
to whom they are delegated. 

 نم ضيوفت يأ بجومب زوجي ،كلذ سلجملا ددح اذإ
 تاطلس نم ىرخأ تاطلس ضيوفت ليبقلا اذه

 ةنجل وأ صخش يأ لبق نم ةرادلإا سلجم ءاضعأ
 .تاطلسلا كلت اهل تضوف

23.3 The Board may revoke any delegation in whole 
or in part, or alter its terms and conditions. 

 وأ ايًئزج وأ ايًلك ضيوفت يأ ءاغلإ ةرادلإا سلجمل زوجي
 .هماكحأو هطورش ليدعت
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24 APPOINTMENT AND RETIREMENT OF 
DIRECTORS 

 ةرادلإا سلجم ءاضعأ لزعو نييعت

 The Shareholders may, by Special Resolution, 
direct the Directors to take, or refrain from 
taking, specified action. No such Special 
Resolution shall invalidate anything that the 
Directors have done before the passing of the 
resolution. 

 ءاضعأ هيجوت ،صاخ رارق بجومب ،نيمهاسملل زوجي
 نع عانتملاا وأ ددحم ءارجإ ذاختلا ةرادلإا سلجم

 يأ ليبقلا اذه نم صاخ رارق يأ لطبي نل .هب مايقلا
 .رارقلا رادصإ لبق ةرادلإا سلجم ءاضعأ هب ماق ءيش

   

25 APPOINTMENT OF DIRECTORS ةرادلإا سلجم ءاضعأ لزعو نييعت 

25.1 A Director shall remain in office, if so willing, 
unless and until he or she (i) automatically 
ceases to be a Director by operation of Article 
[21] (Disqualification of a Director); (ii) retires or 
resigns as a Director by giving written notice to 
the Board; (iii) is replaced by the party having 
the right to appoint him or her; or (iv) is removed 
as a Director by an amendment to these 
Articles, in such form as may be approved by 
the Board. 

 يف بغر اذإ ،هبصنم يف ةرادلإا سلجم وضع لظي
 اوًضع هنوك نع ايًئاقلت فقوتي )1( ىتحو مل ام ،كلذ
 ءاضعأ دحأ ةيحنت( ]21[ ةداملا بجومب ةرادلإا سلجمب

 هبصنم نم ليقتسي وأ دعاقتي )2( ؛)ةرادلإا سلجم
 سلجم ىلإ يباتك راطخإ ميدقت للاخ نم وضعك
 ؛هنييعت يف قحلا هل يذلا فرطلا هلحم لحي )3( ؛ةرادلإا
 ةرادلإا سلجم وضع بصنم نم هتيحنت تمت )4( وأ

 دق يذلا لكشلاب ،ماظنلا اذهل ليدعت للاخ نم
 .ةرادلإا سلجم هيلع قفاوي

25.2 No other appointment of a Director shall be 
effective unless by amendment to these Articles 
in a form approved by the Board. 

 لاإً اذفان ةرادلإا سلجم وضعل رخآ نييعت يأ نوكي لا
 .سلجملا هيلع قفاوي لكش يف ماظنلا اذه ليدعتب

   

26 DISQUALIFICATION AND REMOVAL OF 
DIRECTORS 

 ةرادلإا سلجم ءاضعأ لزعو ةيحنت

 Director’s office is automatically vacated if he: اذإ ايًئاقلت ارًغاش ةرادلإا سلجم وضع بصنم حبصي: 

 is prohibited by the Law or Regulations from 
being a director; 

 وضع بصنم هدلقت نم حئاوللا وأ نوناقلا ىهن
 ؛ةرادإ سلجم

 becomes bankrupt اسًلفم حبصأ. 

 is, by virtue of any mental or physical disability, 
incapable of acting; 

 نع – ةيدسج وأ ةيلقع ةقاعإ لعفب – ازًجاع حبصأ
 ؛فرصتلا

 without permission, does not attend three 
successive meetings of the board of Directors; 

 نود ةرادلإا سلجمل ةيلاتتم تاعامتجا ثلاث رضحي مل
 ؛نذإ

 resigns his or her office by notice to the 
Company; or 

 وأ ؛ةكرشلا راطخإ قيرط نع هبصنم نم لاقتسا

 is removed by Ordinary resolution of the 
Company. 

 .ةكرشلا نم يداع رارقب لزِعُ

   

27 REMUNERATION AND EXPENSES OF 
DIRECTORS 

 ةرادلإا سلجم ءاضعأ تاقفنو تآفاكم

 The directors shall receive such remuneration 
as the Company determines by resolution and 
shall receive payment of all monthly Expenses 

 اهددحت يتلا تآفاكملا ةرادلإا سلجم ءاضعأ ىقلتي
 تاقفنلا عيمج غلابم نوضبقيو رارق بجومب ةكرـشلا
 مهتابجاو ذيفنتب قلعتي اميف ةدبكتملا ةيرهشلا

 .ةرادإ سلجم ءاضعأك
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incurred in association with the carrying out of 
their duties as directors. 

   

28 DIRECTORS' APPOINTMENTS AND 
INTERESTS 

 مهحلاصمو ةرادلإا سلجم ءاضعأ تانييعت

 Subject to the Law and Regulations, the 
Directors may appoint one or more of their 
number to the office of managing Director or to 
any other executive office under the Company. 
Such appointment, agreement or arrangement 
may be made upon such terms as the Directors 
determine. 

 سلجم ءاضعلأ زوجي ،حئاوللاو نوناقلا ةاعارم عم
 وضعلا بصنم يف مهنم رثكأ وأ دحاو نييعت ةرادلإا
 زوجي .ةكرشلاب رخآ يذيفنت بصنم يأ يف وأ بدتنملا
 طورشلل اقًفو بيترتلا وأ قافتلاا وأ نييعتلا اذه ءارجإ
 .ةرادلإا سلجم ءاضعأ اهددحي يتلا

   

29 DIRECTORS' GRATUITIES AND PENSIONS ةرادلإا سلجم ءاضعأ ةمدخ ةياهن تاقحتسم 
 مهتاشاعمو

 The Directors may provide benefits, including 
gratuities and pensions, of any kind for any 
present or past Director and for any Shareholder 
or his family. 

 

 كلذ يف امب – ايازم ميدقت ةرادلإا سلجم ءاضعلأ زوجي
 – ةيدعاقتلا تاشاعملاو ةمدخلا ةياهن تاقحتسم
 قباس وأ يلاح ةرادإ سلجم وضع يلأ عون يأ نم
 .هتلئاع وأ مهاسم يلأو

   

30 PROCEEDINGS OF DIRECTORS ةرادلإا سلجم ءاضعأ تاءارجإ 

30.1 Subject to the provisions of these Articles, the 
Directors may regulate their proceedings as they 
think fit. A Director may, and the Secretary (if 
one (1) has been appointed) at the request of a 
Director shall call a meeting of the Board. 

 سلجم ءاضعلأ زوجي ،ماظنلا اذه ماكحأ ةاعارم عم
 ً.ابسانم هنوري يذلا لكشلاب مهتاءارجإ ميظنت ةرادلإا
 مت اذإ( رسلا نيمأو ،ةرادإ سلجم وضع يلأ زوجي
 سلجم عامتجا داقعنا ىلإ ةوعدلا ))1( دحاو نييعت
 .ةرادإ سلجم وضع نم بلط ىلع ءًانب ةرادإ

30.2 Any matters arising at a meeting shall be 
decided by a majority of votes with the 
chairman having a second or casting vote in the 
case of equality of votes. 

 ةيبلغأب عامتجلاا يف أشنت رومأ يأ يف لصفيُ .
 يف حجرم وأ نٍاث توص يف سيئرلا قح عم تاوصلأا

 .تاوصلأا يواست ةلاح

30.3 The quorum for the transaction of the business 
of the board of Directors shall be two or any 
other number fixed by the Directors. 

 ةرادلإا سلجم لامعأ لوادتل ينوناقلا باصنلا لمتكي
 سلجم ءاضعأ هددحي رخآ ددع يأ وأ نيصخش روضحب
 .ةرادلإا

30.4 If the number of Directors is less than the 
number fixed as the quorum, the continuing 
Directors or Director may act only for the 
purpose of filling vacancies or of calling a 
general meeting. 

 ددعلا نم لقأ ةرادلإا سلجم ءاضعأ ددع ناك اذإ
 ةرادلإا سلجم ءاضعلأ زوجي ،ينوناق باصنك ددحملا
 طقف فرصتلا رمتسملا ةرادلإا سلجم وضع وأ
 .ةيمومع ةيعمج ىلإ ةوعدلا وأ رغاوشلا ءلم ضرغل

30.5 The Directors shall appoint one of their number 
to be the chairman of the board of Directors 
who shall preside at all meetings and may at 
any time remove him from that office. If there is 
no Director holding that office, or if the Director 
holding it is unwilling to preside or is not present 
within five minutes after the time appointed for 
the meeting, the Directors present may appoint 

 نوكيل مهدحأ نييعت ةرادلإا سلجم ءاضعأ ىلع بجي
 عيمج ةسائر ىلوتي يذلا ةرادلإا سلجم سيئر
 اذه نم هلزع تقو يأ يف مهل نكميو تاعامتجلاا
 لغشي ةرادإ سلجم وضع كانه نكي مل اذإ .بصنملا

 يذلا ةرادلإا سلجم وضع ناك اذإ وأ ،بصنملا اذه
 وأ عامتجلاا ةسائر يف بغار ريغ بصنملا اذه لغشي
 تقولا دعب قئاقد سمخ نوضغ يف ادًوجوم نكي مل
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one of their number to be chairman of the 
meeting. 

 ةرادلإا سلجم ءاضعلأ زوجي ،عامتجلاا ءدبل ددحملا
 .عامتجلال اسًيئر نوكيل مهدحأ نييعت نيرضاحلا

30.6 All acts done by a meeting of Directors, or of a 
committee of Directors, or by a person acting as 
a Director shall be valid, notwithstanding any 
defect in his appointment or his disqualification 
from holding office, or that he was not entitled 
to vote, being discovered afterwards. 

 عامتجا للاخ نم اهب مايقلا مت يتلا لامعلأا عيمج
 ،ةرادلإا سلجم ءاضعأ ةنجل وأ ،ةرادلإا سلجم ءاضعأ
 بجي ةرادإ سلجم وضعك لمعي صخش لبق نم وأ
 يف روصق يأ نع رظنلا ضغب ،ةيراس نوكت نأ
 هل قحي لا هنأ وأ ،بصنملا يلوتل هتيلهأ مدع وأ هنييعت
 .كلذ دعب هفاشتكا مت ،تيوصتلا

30.7 A decision of the Directors is taken in 
accordance with this article when eligible 
Directors indicate to each other by any means 
that they share a common view on the matter. 
Such a decision may take the form of a 
resolution in writing, copies of which have been 
signed by each eligible Director or which each 
eligible Director has otherwise indicated 
agreement in writing. References in this article 
to eligible Directors are to Directors who would 
have been entitled to vote on the matter had it 
been proposed as a resolution at a Director’s 
meeting and the eligible Directors would have 
formed a quorum at such a meeting. 

 هذهل اقًفو ةرادلإا سلجم ءاضعأ نم رارق ذاختا متي
 نولهؤملا ةرادلإا سلجم ءاضعأ ريشي امدنع ةداملا
 نوكراشتي مهنأ ىلإ ةليسو يأب ضعبلا مهضعبل

 اذه ذختي دق .ةلأسملا هذه لوح رظنلا ةهجو تاذ
 هنم خسن عيقوت مت ،بٍوتكم رارق لكش رارقلا
 لك راشأ وأ لهؤم ةرادإ سلجم وضع لك ةطساوب

 .ايًباتك هتقفاوم ىلإ لهؤم ةرادإ سلجم وضع
 ةرادلإا سلجم ءاضعأ ىلإ ةداملا هذه يف تاراشلإا
 نيذلا ةرادلإا سلجم ءاضعأ ىلإ ةراشإ يه نيلهؤملا

 هحارتقا مت ول رملأا ىلع تيوصتلا مهقح نم ناك
 ءاضعأ ناكو ةرادلإا سلجم ءاضعلأ عامتجا يف رارقك
 ينوناقلا باصنلا اولكش دق نولهؤملا ةرادلإا سلجم
 .عامتجلاا اذه لثم يف

30.8 If in the opinion of the chairman, a matter 
required to be determined by the Directors is 
sufficiently urgent, the matter may be submitted 
to the Directors for consideration and provided 
that Directors constituting a quorum of a duly 
convened meeting either agree: 

 نم هديدحت بولطم ارًمأ كانه نأ سيئرلا ىأر اذإ
 هيف امب لجاع رمأ وه ةرادلإا سلجم ءاضعأ لبق

 ةرادلإا سلجم ءاضعأ ىلإ رملأا عفر زوجيف ،ةيافكلا
 ةرادلإا سلجم ءاضعأ قفتي نأ ةطيرشو هيف رظنلل
 دقعنملا عامتجلال ينوناقلا باصنلا نولكشي نيذلا

 :امإ لوصلأا بسح

30.8.1 with the proposed resolution of the matter; or وأ ؛ةلأسملل حرتقملا رارقلا ىلع 

30.8.2 that the matter may be resolved in accordance 
with the decision of the majority of the Directors 
constituting a quorum, in the event of 
disagreement amongst the Directors, and the 
matter shall be resolved in accordance with 
those communications (however made). Any 
decision made pursuant to this article will be 
notified to any Director who did not participate 
in the decision within two (2) days. 

 ءاضعأ ةيبلغأ رارقل اقًفو ةلكشملا لح نكمي هنأ
 يف ،ينوناقلا باصنلا نولكشي نيذلا ةرادلإا سلجم
 لح متيسو ،ةرادلإا سلجم ءاضعأ نيب فلاخلا ةلاح

 يأ راطخإ متيس .)متت امفيك( تابتاكملل اقًفو ةلأسملا
 سلجم وضع يأ ىلإ ةداملا هذهل اقًفو هذاختا متي رارق

 .نيموي )2( للاخ رارقلا يف كراشي مل ةرادإ

30.9 Any Director may validly participate in a 
Directors meeting through any means approved 
by the Board, provided that all the Directors 
participating in the meeting are able to hear and 
speak to each other during such a meeting. A 
Director participating (other than in person) 
shall be deemed to be present in person at the 
meeting, shall be counted in the quorum and be 
entitled to vote. Such a meeting shall be 
deemed to take place where the largest group of 
participants is assembled, failing which the 
meeting is deemed to take place where the 
chairman is physically located. 

 حيحص لكشب كراشي نأ ةرادإ سلجم وضع يلأ زوجي
 ةليسو يأ للاخ نم ةرادلإا سلجم ءاضعأ عامتجا يف
 ءاضعأ عيمج نوكي نأ ةطيرش ،سلجملا اهيلع قفاوي

 ىلع نيرداق عامتجلاا يف نيكراشملا ةرادلإا سلجم
 اذه للاخ ضعبلا مهضعب عم ثدحتلاو عامتسلاا
 نود( كراشم ةرادإ سلجم وضع يأ ربتعي .عامتجلاا
 ،عامتجلاا يف ايًصخش ارًضاح )يـصخش لكشب روضحلا

 قحلا هل نوكيو ينوناقلا باصنلا يف هباستحا متيو
 يف دقعني هنأ ىلع عامتجلاا اذه ربتعي .تيوصتلا يف

 نم ةعومجم ربكأ هيف عمجتت يذلا ناكملا
 ناكم يف دقعيس عامتجلاا نإف لاإو ،نيكراشملا
 .سيئرلا
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31 CONFLICT OF INTEREST حلاصملا براضت 

31.1 Subject to the provisions of the Law, and 
provided that the Director has disclosed the 
nature and extent of any material interests to 
the other Directors, a Director may be a party to, 
or interested in, any actual or proposed 
transaction or arrangement with the Company 
or in which the Company is interested. 

 وضع نوكي نأ طرـشبو ،نوناقلا ماكحأ ةاعارم عم
 يأ ىدمو ةعيبط نع حصفأ دق ةرادلإا سلجم
 زوجي ،نيرخلآا ةرادلإا سلجم ءاضعلأ ةيرهوج حلاصم

 ةحلصم يذ وأ افًرط ةرادلإا سلجم وضع نوكي نأ
 ةكرـشلا عم حرتقم وأ يلعف بيترت وأ ةلماعم يأ يف

 .هيف ةحلصم ةكرشلل وأ

31.2 For the purpose of this article: ةداملا هذه تاياغل: 

31.2.1 A general notice given to the Directors that a 
Director is to be regarded as having an interest 
of the nature and extent specified in the notice, 
in any transaction or arrangement in which the 
Company is interested, shall be deemed to be 
sufficient disclosure; and 

 سلجم ءاضعأ ىلإ مدقملا ماعلا راطخلإا رابتعا بجي
 نم ةحلصم هل ام ةرادلإا سلجم وضع نأب ةرادلإا
 يأ يف ،راطخلإا يف نيددحملا ىدملاو ةعيبطلا

 حاصفإ هنأ ىلع ،هيف ةحلصم ةكرشلل بيترت وأ ةلماعم
 و ؛فٍاك

31.2.2 an interest of which a Director has no 
knowledge and of which it is unreasonable to 
expect the Director to have knowledge shall not 
be treated as an interest of the Director. 

 يتلاو اهب ملع ةرادلإا سلجم وضعل سيل ةحلصم يأ
 اهب ةرادلإا سلجم وضع ملع عقوت لوقعملا ريغ نم
 سلجم وضعل ةحلصم اهنأ ىلع لماعت نأ بجي لا

 .ةرادلإا

31.3 A Director shall not vote at a meeting of 
Directors on any resolution concerning a matter 
in which the Director has a direct or indirect 
interest. 

 عامتجا يف تيوصتلا ةرادلإا سلجم وضعل زوجي لا
 ةلأسمب قلعتي رارق يأ ىلع ةرادلإا سلجم ءاضعأ
 وأ ةرشابم ةحلصم اهيف ةرادلإا سلجم وضعل نوكي

 .ةرشابم ريغ

31.4 For the purposes of this article, an interest of a 
director includes an interest of any person who 
is connected to the Director. 

 سلجم وضع ةحلصم لمشت ،ةداملا هذه تاياغل
 .هب طبترم صخش يأ ةحلصم ةرادلإا

31.5 A Director shall not be counted in the quorum 
present at a meeting in relation to a resolution 
on which he is not entitled to vote. 

 باصنلا يف ةرادلإا سلجم وضع باستحا زوجي لا .
 قحي لا رارقب قلعتي اميف عامتجلاا يف رضاحلا ينوناقلا
 .هيلع تيوصتلا هل

31.6 The Company may by Ordinary Resolution 
suspend or relax any provision of these Articles 
prohibiting a director from voting at a meeting. 

 يأ فيفخت وأ قيلعت يداع رارق بجومب ةكرشلل زوجي
 تيوصتلا نم وضع يأ عنمي ماظنلا اذه دونب نم دنب

 .عامتجا يف

31.7 The chairman of the meeting shall rule on any 
question arising at a meeting on the right of a 
Director, other than himself, to vote and his 
ruling shall be final and conclusive. 

 عامتجلاا يف أشنت ةلأسم يأ يف عامتجلاا سيئر تبي
 يف – هاوس – ةرادإ سلجم وضع يأ قح نأشب
 .امًساحو ايًئاهن هرارق نوكيو تيوصتلا

31.8 The Directors at the meeting shall rule on a 
question arising at a meeting on the right of the 
chairman to vote, for which purpose the 
chairman is not to be counted as participating in 
the meeting for voting or quorum purposes. 

 ةلأسم يأ يف عامتجلاا يف ةرادلإا سلجم ءاضعأ تبي
 ،تيوصتلا يف سيئرلا قح نأشب عامتجا يف أشنت

 عامتجلاا يف اكًراشم سيئرلا بسحيُ لا ضرغلا اذهلو
 .ينوناقلا باصنلا وأ تيوصتلا ضارغلأ

   

32 SECRETARY رسلا نيمأ 

 Subject to the Law, the secretary shall be 
appointed and removed by the directors who 

 نم هلزعو رسلا نيمأ نييعت متي ،نوناقلا ةاعارم عم
 ماكحأ نوررقي نيذلا ةرادلإا سلجم ءاضعأ لبق
 .نييعتلا طورشو تآفاكمو
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shall decide on the terms, remuneration and 
conditions of appointment. 

   

33 MINUTES عامتجلإا رضاحم 

 The directors shall cause minutes to be kept for 
recording: 

 

 رضاحمب ظافتحلاا ةرادلإا سلجم ءاضعأ ىلع بجي
 :ليجستل

33.1 all appointments of officers made by the 
directors; and 

 سلجم ءاضعأ لبق نم نيلؤوسملا تانييعت عيمج
 و ؛ةرادلإا

33.2 all proceedings at general meetings of the 
Company’s Shareholders; of the holders of any 
class of shares in the Company; and of the 
directors, and of committees of directors, 
including the names of the directors present at 
each such meeting. 

 يمهاسمل ةيمومعلا تايعمجلا يف تاءارجلإا عيمج
 ؛ةكرشـلا يف مهسلأا نم ةئف يأ يلماح نم ؛ةكرـشلا

 ،ةرادلإا سلجم ءاضعأ ناجلو ةرادلإا سلجم ءاضعأو
 نيرضاحلا ةرادلإا سلجم ءاضعأ ءامسأ كلذ يف امب

 .ليبقلا اذه نم عامتجا لك يف

   

34 DIVIDENDS حابرلأا تاعيزوت 

34.1 Subject to the provisions of the Law, the 
Company may by ordinary resolution declare 
dividends in accordance with the respective 
rights of the Shareholders, but no dividend shall 
exceed the amount recommended by the 
directors. 

 رارق بجومب ةكرـشلل زوجي ،نوناقلا ماكحأ ةاعارم عم
 قوقحلً اقفو حابرلأا تاعيزوت نلاعإ يداع

 تاعيزوتلا زواجتت نأ زوجي لا نكلو ،نيمهاسملا
 .ةرادلإا سلجم ءاضعأ هب ىصوأ يذلا رادقملا

34.2 Subject to the provisions of the Law, the 
directors may pay interim dividends if it appears 
to them that they are justified by the profits of 
the Company available for distribution. If the 
share capital is divided into different classes, no 
interim dividend shall be paid on shares carrying 
deferred or non-preferred rights if, at the time of 
payment, any preferential dividend is in arrear. 
Provided the directors act in good faith they 
shall not incur any liability to the holders of 
shares conferring preferred rights for any loss 
they may suffer by the lawful payment of an 
interim dividend on any shares having deferred 
or non-preferred rights. 

 ةرادلإا سلجم ءاضعلأ زوجي نوناقلا ماكحأ ةاعارم عم
 نم اهرربي ام اهل نأ مهل نيبت اذإ ةتقؤم حابرأ فرص

 لام سأر ميسقت مت اذإ .عيزوتلل ةحاتملا ةكرـشلا حابرأ
 تاعيزوت يأ عفد متي نلف ،ةفلتخم تائف ىلإ مهسلأا
 وأ ةلجؤم اقًوقح لمحت يتلا مهسلأا ىلع ةتقؤم حابرأ

 تاعيزوت يأ – عفدلا تقو – ترخأت اذإ ةيليضفت ريغ
 سلجم ءاضعأ فرـصتي نأ طرـشب .ةيليضفت حابرأ
 هاجت ةيلوؤسم يأ اولمحتي نلف ،ةين نسحب ةرادلإا

 يأ نع ةيليضفت اقًوقح حنمت يتلا مهسلأا يلماح
 ينوناقلا عفدلا ببسب اهل نوضرعتي دق ةراسخ
 قوقح اهل مهسأ يأ ىلع ةتقؤملا مهسلأا حابرلأ
 .ةيليضفت ريغ وأ ةلجؤم

34.3 The directors may recommend and a general 
meeting declare that a dividend may be 
satisfied wholly or partly by the distribution of 
assets. Where any difficulty arises in regard to 
the distribution, the directors may determine the 
method of settlement. 

 يف اونلعيو اوصوي نأ ةرادلإا سلجم ءاضعلأ زوجي
 اهءافيتسا نكمي حابرلأا تاعيزوت نأ ةيمومع ةيعمج
 روهظ ةلاح يف .لوصلأا عيزوت قيرط نع ايًئزج وأ ايًلك
 سلجم ءاضعلأ زوجي ،عيزوتلاب قلعتي اميف ةبوعص يأ
 .ةيوستلا ةقيرط ديدحت ةرادلإا

34.4 Any dividend or other money payable in respect 
of a share may be paid by cheque sent by post 
to the registered address of the person entitled. 
If two or more persons are the holders of the 
share or are jointly entitled to it, to the registered 
address of that person who is first named in the 

 عفدلا ةقحتسم ىرخأ لاومأ وأ حابرأ يأ عفد زوجي
 ىلإ ديربلاب هلاسرإ متي كيشب مهسب قلعتي اميف

 كانه ناك اذإ .لوخملا صخشلل لجسملا ناونعلا
 مهل قحي وأ مهسلأا باحصأ نم رثكأ وأ ناصخش

 لجسملا ناونعلا يف ،اهيلع لوصحلا كرتشم لكشب
 لجس يف لاًوأ هتيمست مت يذلا صخشلا كلذل
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register of Shareholders or to such person and 
to such address as the person or persons 
entitled may in writing direct. Every cheque shall 
be made payable to the order of the person or 
persons entitled, or to such other person as the 
person or persons entitled may in writing direct, 
and payment of the cheque shall be a good 
discharge to the Company. Any joint holder or 
other person jointly entitled to a share as 
aforesaid may give receipts for any dividend or 
other money payable in respect of the share. 

 لثم ناونعلا اذه ىلإو صخشلا اذهل وأ نيمهاسملا
 ةباتكلا يف نيلوخملا صاخشلأا وأ صخشلا
 عفدلا قحتسم كيش لك نوكي نأ بجي .ةرشابملا

 صخش يلأ وأ ،نيلوخملا صاخشلأا وأ صخشلا رملأ
 نولوخملا صاخشلأا وأ صخشلا ههجوي دق امك رخآ

 ةمذ ءاربإ ةباثمب كيشلا عفد نوكي نأ بجيو ،ةًباتك
 يأ وأ كرتشم مهس بحاص يلأ زوجي .ةكرـشلل

 روكذم وه امك مهس يف كرتشم قح هل رخآ صخش
 وأ حابرأ تاعيزوت يأ نع تلااصيإ يطعي نأ هلاعأ
 .مهسلاب قلعتي اميف عفدلا ةقحتسم ىرخأ لاومأ

34.5 No dividend or other money payable in respect 
of a share shall bear interest unless otherwise 
provided by the rights attached to the share. 

 اميف عفدلا ةقحتسم ىرخأ لاومأ وأ حابرأ يأ لمحت لا
 نم كلذ فلاخ ىلع صني مل ام ةدئاف مهسلاب قلعتي

 .مهسلاب ةطبترملا قوقحلا للاخ

34.6 Any dividend which has remained unclaimed for 
twelve years from the date when it became due 
for payment shall, if the directors so resolve, be 
forfeited and cease to remain owing by the 
Company. 

 ينثا ةدمل اهب بلاطمُ ريغ تلظ حابرأ تاعيزوت يأ
 ءاضعأ ررق اذإ ،عفدلل اهقاقحتسا خيرات نم امًاع رـشع
 طقسيو اهترداصم متتسف ،كلذ ةرادلإا سلجم

 .ةكرشلا ىلع اهقاقحتسا

   

35 ACCOUNTS AND AUDIT قيقدتلاو تاباسحلا 

35.1 No Shareholder shall have any right of 
inspecting any accounting records or other book 
or document of the Company except as 
conferred by law or authorised by the directors 
or by the Company. 

 وأ ةيبساحم تلاجس يأ صحف مهاسم يلأ قحي لا
 هحنمي ام ءانثتساب ةكرـشلل رخآ دنتسم وأ رتفد
 .ةكرشلا وأ ةرادلإا سلجم ءاضعأ هب نذأي وأ نوناقلا

35.2 The Company shall appoint auditors to examine 
the accounts and report on them in accordance 
with the Law. 

 تاباسحلا صحفل تاباسح يققدم ةكرشلا نيعت
 .نوناقللً اقفو اهنع ريرقت دادعإو

   

36 CAPITALISATION OF PROFITS حابرلأا ةلمسر 

 The directors may with the authority of the 
Company: 

 :ةكرشلا نم ضيوفتب ةرادلإا سلجم ءاضعلأ زوجي

36.1 except as hereinafter provided, resolve to 
capitalise any undivided profits of the Company 
not required for paying any preferential dividend 
(whether or not they are available for 
distribution) or any sum standing to the credit of 
the Company's share premium account or 
capital redemption reserve; 

 ةلمسر ريرقت ،يلي اميف هيلع صوصنم وه ام ءانثتساب
 يأ عفدل ةبولطم ريغ ةكرـشلل ةأزجم ريغ حابرأ يأ
 عيزوتلل ةحاتم تناكأ ءاوس( ةيليضفت حابرأ تاعيزوت
 باسحب نئادلا بناجلا يف دصرتم غلبم يأ وأ )لا مأ

 دادرتسا يطايتحا وأ ةكرـشلاب صاخلا مهسلأا ةولاع
 ؛لاملا سأر

36.2 appropriate the sum resolved to be capitalised 
to the Shareholders who would have been 
entitled to it if it were distributed by way of 
dividend and in the same proportions and apply 
such sum on their behalf in allotting any shares 
or debentures not issued as fully paid up, shares 
or debentures of the Company of a nominal 
amount equal to that sum. The share premium 
account, the capital redemption reserve, and any 

 نيذلا نيمهاسملل هتلمسر ررقملا غلبملا صيصخت
 قيرط نع هعيزوت مت اذإ كلذل نيقحتسم اوناك
 اذه مادختساو بسنلا سفنبو حابرلأا تاعيزوت
 تادنس وأ مهسأ يأ صيصخت يف مهنع ةباين غلبملا
 مهسأ وأ ،لماكلاب ةعوفدم اهنأ ىلع اهرادصإ متي مل
 .غلبملا اذه يواسي يزمر غلبمب ةكرـشلا تادنس وأ
 رادصإ ةولاع باسح قيبطت زوجي لا ،دنبلا اذه تاياغل
 ريغ حابرأ يأو لاملا سأر دادرتسا يطايتحاو مهسلأا
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profits which are not available for distribution 
may, for the purposes of this regulation, only be 
applied in allotting shares not issued to 
Shareholders as fully paid; 

 ةردصملا ريغ مهسلأا صيصخت يف لاإ عيزوتلل ةحاتم
 ؛لماكلاب ةعوفدم اهنأ ىلع نيمهاسملل

36.3 make by payment in cash or otherwise as they 
determine in the case of shares or debentures 
becoming distributable under this regulation in 
fractions; and 

 نأ ةلاح يف ددحت امك ىرخأ ةقيرط يأب وأ ادًقن عفدلا
 اذه بجومب عيزوتلل ةلباق تادنسلا وأ مهسلأا حبصت
 و ؛روسك يف دنبلا

36.4 authorise any person to enter into a binding 
agreement with the Company on behalf of all 
the Shareholders concerned providing for the 
allotment to them respectively, credited as fully 
paid, of any shares or debentures to which they 
are entitled upon such capitalisation. 

 عم ةمزلم ةيقافتا يف لوخدلل صخش يأ ضيوفت
 صنت نيينعملا نيمهاسملا عيمج نع ةباين ةكرـشلا

 ةعوفدم اهنأ ىلع ،يلاوتلا ىلع مهل صيصختلا ىلع
 لوصحلا مهل قحي تادنس وأ مهسأ يلأ ،لماكلاب

 .ةيلامسأرلا ةميقلا هذه دنع اهيلع

   

37 NOTICES تاراطخلإا 

37.1 Any notice required to be given under these 
Articles shall be in writing 

 اذه بجومب هميدقت بولطم راطخإ يأ نوكي نأ بجي
 .ابًوتكم ماظنلا

37.2 The Company may give any notice to a 
Shareholder: 

 :مهاسملا ىلإ راطخإ يأ ميدقت ةكرشلل زوجي

 personally; ؛ايصخش 

 by post in a prepaid envelope addressed to the 
Shareholder at his registered address or by 
leaving it at that address 

 ىلإ هجوم عفدلا قبسم فورظم يف ديربلاب
 هكرت قيرط نع وأ لجسملا هناونع ىلع مهاسملا

 .ناونعلا اذه ىلع

 in electronic form to an address nominated by 
the Shareholder and is treated as being 
delivered at the time it was sent; or 

 مهاسملا هحشري ناونع ىلع ينورتكلإ لكش يف
 ؛هلاسرإ تقو هميلست مت هنأ ىلع هعم لماعتلا متيو
 وأ

 by any other means agreed between the 
Shareholder and the Company. 

 .ةكرشلاو مهاسملا اهيلع قفتي ىرخأ ةليسو يأب

 This article does not affect any provision in any 
law or these Articles requiring notices or 
documents to be delivered in a particular way. 

 يف وأ نوناق يأ يف مكح يأ ىلع ةداملا هذه رثؤت لا
 تادنتسملا وأ تاراطخلإا ميلست بلطتي ماظنلا اذه

 .ةنيعم ةقيرطب

37.3 In the case of joint holders of a Share, all 
notices shall be given to the joint holder whose 
name stands first in the Register of 
Shareholders in respect of the joint holding and 
notice so given shall be sufficient notice to all 
the joint holders. 

 بجي ،مهسلأا يف نيكرتشملا نيمهاسملا ةلاح يف
 كرتشملا مهسلا بحاص ىلإ تاراطخلإا عيمج لاسرإ
 اميف نيمهاسملا لجس يف لاًوأ همسا دري يذلا
 راطخلإا نوكي نأ بجيو ،ةكرتشملا ةزايحلاب قلعتي
 .مهسلأا يلماح عيمجل ايًفاك ارًاعشإ مدقملا

37.4 A person present, either in person or by proxy, at 
any meeting shall be deemed to have received 
notice of the meeting. 

 يف ،ةلاكولاب وأ ايًصخش ءاوس ،رضاحلا صخشلا ربتعي
 .عامتجلااب ارًاعشإ ىقلت دق عامتجا يأ

37.5 Every person who becomes entitled to a share 
shall be bound by any notice in respect of that 
share. 

 يأب بيصن ىلع لوصحلا هل قحي صخش لك مزتلي
 .مهسلا اذهب قلعتي راعشإ

37.6 Proof that an envelope containing a notice was 
properly addressed, prepaid and posted is 
conclusive evidence that the notice was given 

 مت دق راعشإ ىلع يوتحي يذلا فورظملا نأ تابثإ
 وه هرـشنو اقًبسم هعفدو حيحص لكشب هلاسرإ

 48 دعب هميدقت مت دق راطخلإا نأ ىلع عطاق ليلد
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48 hours after it was posted. A notice shall be 
deemed to be given at the expiration of 48 hours 
after the envelope containing it was posted. A 
notice delivered by electronic means shall be 
deemed to have been delivered on transmission 
of the relevant electronic message. 

 دعب هلاسرإ مت دق راطخلإا ربتعيُ .هرـشن نم ةعاس
 .هيلع يوتحي يذلا فرظلا رـشن دعب ةعاس 48 ءاضقنا
 ةينورتكللإا لئاسولاب هميلست متي يذلا راطخلإا ربتعي

 تاذ ةينورتكللإا ةلاسرلا لاسرإ دنع هميلست مت دق
 .ةلصلا

37.7 Proof that an electronic transmission was sent 
is evidence that the notice was delivered at the 
time it was sent. 

 نأ ىلع لاًيلد ينورتكللإا لاسرلإا لاسرإ تابثإ ربتعي
 .هلاسرإ تقو هميلست مت دق راطخلإا

37.8 A notice may be given by the Company to the 
persons entitled to a share in consequence of 
the death or bankruptcy of a Shareholder by 
sending or delivering it, at the address, supplied 
for that purpose by the persons claiming to be 
so entitled. Until such an address has been 
supplied, a notice may be given in any manner in 
which it might have been given if the death or 
bankruptcy had not occurred. 

 قحي نيذلا صاخشلأا ىلإ راطخإ ميدقت ةكرـشلل زوجي
 دحأ سلافإ وأ ةافو ةجيتن مهس ىلع لوصحلا مهل
 ىلع ،همـيلست وأ هلاسرإ قيرط نع نيمهاسملا
 صاخشلأا لبق نم ضرغلا اذهل مدقملا ،ناونعلا
 متي نأ ىلإو .كلذ نوقحتسي مهنأ نوعدي نيذلا
 ةقيرط يأب راعشإ لاسرإ زوجي ،ناونعلا اذه ميدقت

 ثدحت مل اذإ هلاسرإ اهب متي نأ نكمملا نم ناك
 .سلافلإا وأ ةافولا

   

38 INDEMNITY ضيوعتلا 

 The Company shall indemnify every director or 
other officer or auditor of the Company in 
respect of any liability incurred in defending any 
proceedings to the extent allowed by the Law. 

 ةرادإ سلجم وضع لك ضيوعت ةكرـشلا ىلع نيعتي
 اميف ةكرـشلل رخآ تاباسح ققدم وأ لوؤسم وأ
 يأ نع عافدلا يف اهدبكت متي ةيلوؤسم يأب قلعتي
 .نوناقلا هب حمسي يذلا دحلا ىلإ تاءارجإ

   

39 AMENDMENT OF THESE ARTICLES ماظنلا اذه ليدعت 

 These Articles may only be amended through a 
Special Resolution adopted in an extraordinary 
Shareholders’ meeting. 

 صاخ رارق للاخ نم لاإ ماظنلا اذه ليدعت زوجي لا
 .نيمهاسملل يداع ريغ عامتجا يف ردصي

   

   
   
 RISK ACKNOWLEDGEMENT FORM رطاخملاب رارقلإا جذومن 
 Warning! ريذحت! 

 This investment is risky رطاخملاب فوفحم رامثتسلاا اذه. 

 Don’t invest unless you can afford to lose all the 
money you pay for 

 لك ةراسخ لمحت ىلعً ارداق تنك اذإ لاإ رمثتست لا
 .رامثتسلاا اذه لباقم اهعفدت يتلا لاوملأا

1 Risk acknowledgment رطاخملا لبقتب رارقلإا 

1.1 risk of loss - you understand and agree that all 
investments come with a degree of risk and can 
lose value if market conditions sour. 

 عيمج نأ ىلع قفاوتو كردت تنأ – ةراسخلا رطاخم
 دقو ةروطخلا نم ةجرد ىلع يوطنت تارامثتسلاا
 .قوسلا عضو ءاس لاح يف اهتميق دقفت

1.2 No income – You understand that you may not 
earn any income, such as dividends or interest, 

 لثم ،لخد يأ بسكت لا دقكنأ كردت - لخد لا
 يف ،رامثتسلاا اذه ىلع ،دئاوفلا وأ حابرلأا تاعيزوت
 .ةرجؤملا ريغ ةدحولا لثم تلااحلا ضعب
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on this investment, in instances such as a 
vacant unit. 

1.3 Liquidity risk- you understand that there is a risk 
that you will not be able to sell your investment 
at a fair price and get your money out when you 
want to. 

 نكمتت لا دق كنأ رطخ دوجو مهفت – ةلويسلا رطاخم
 ىلع لوصحلاو بسانم رعسب كرامثتسا عيب نم

 .ءاشت نيح كلاومأ

1.4 Lack of information – We endeavor to make all 
information available to you although some 
information may not be made available due to 
data protection or otherwise similar 
discretionary reasons. 

 عيمج ةحاتلإ ىعسن نحن – تامولعملا صقن
 تامولعملا ضعب نأ نم مغرلا ىلع كل تامولعملا

 وأ تانايبلا ةيامح قوقح ببسب اهتحاتإ نكمي لا دق
 .ىرخأ ةيريدقت بابسلأ

   

2 No approval and no advice ةروشم لاو ةقفاوم لا 

2.1 No approval – You understand that this 
investment may not have been reviewed or 
approved in any way by a securities regulator 

 متت مل امبر رامثتسلاا اذه نأ كردت - ةقفاوم لا
 لاكشلأا نم لكش يأب هيلع ةقفاوملا وأ هتعجارم
 .ةيلاملا قارولأل ةيميظنتلا ةهجلا لبق نم

2.2 No advice – You understand that you will not 
receive advice about your investment. 

 نأشب ةروشم يأ ىقلتت نل كنأ كردت - ةروشم لا
 .كرامثتسا

   

3 Limited legal rights ةدودحم ةينوناق قوقح 

3.1 Limited legal rights – You understand that you 
will not have the same rights as if you 
purchased under a prospectus or through a 
stock exchange. 

 سفنب عتمتت نل كنأ كردت - ةدودحم ةينوناق قوقح
 نم وأ ةرشن بجومب تيرتشا تنك ول امك قوقحلا

 .ةصروب للاخ

 If you want to know more, you may need to seek 
professional legal advice. 

 بلط ىلإ جاتحت دقف ،ديزملا ةفرعم ديرت تنك اذإ
 .ةصصختملا ةينوناقلا ةروشملا

   

4 Purchaser’s acknowledgement يرتشملا رارقإ 

4.1 Investment risks – You have read this form and 
do you understand the risks of making this 
investment. 

 تمهفو جذومنلا اذه تأرق - رامثتسلاا رطاخم
 .رامثتسلاا اذه اهيلع يوطني يتلا رطاخملا

4.2 Offering document – Before you invest, you 
should read the offering document carefully. 
The offering document contains important 
information about this investment. If you have 
not read the offering document or if you do not 
understand the information in it, you should not 
invest. 

 ةءارق كيلع بجي ،رمثتست نأ لبق - حرطلا دنتسم
 ىلع حرطلا ةقيثو يوتحت .ةيانعب حرطلا ةقيثو
 دق نوكت مل اذإ .رامثتسلاا اذه لوح ةمهم تامولعم
 ةدراولا تامولعملا مهفت مل اذإ وأ حرطلا ةقيثو تأرق
 .رامثتسلاا كيلع يغبني لاف ،اهيف

 You have read and do you understand the 
information in the offering document 

 حرطلا ةقيثو يف ةدراولا تامولعملا تمهفو تأرق

 Electronic signature: By clicking the [agree] 
button, you acknowledge that you are signing 
this form electronically and agree that this is the 
legal equivalent of your handwritten signature. 
You will not at any time in the future claim that 
your electronic signature is not legally binding. 

 كنأب رقت ،]قفاوأ[ رزلا قوف رقنلاب :ينورتكللإا عيقوتلا
 وه اذه نأ ىلع قفاوتو ايًنورتكلإ جذومنلا اذه عقوت
 نل .ديلا طخب بوتكملا كعيقوتل ينوناقلا ئفاكملا
 كعيقوت نأ لبقتسملا يف تقو يأ يف يعدت
 كعيقوت خيرات .انًوناق امًزلم سيل ينورتكللإا
 كارقإ خيرات سفن وه ينورتكللإا
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The date of your electronic signature is the 
same as your acknowledgement. 

   

5 Additional information ةيفاضإ تامولعم 

5.1 You have 48 hours after the funding period is 
over to cancel your purchase by sending a 
notice to hello@baytukum.ae 

 دعب نم ءارشلا ةيلمع ءاغللإ ةعاس 48 ةلهم كيدل
 ىلإ راعشإ لاسرإ قيرط نع ليومتلا ةرتف ءاضقنا

.aebaytukumhello@  
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